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REGLEMENTS  CONCERNANT  LE  RECENSEMENT 

DE  LA  POPULATION  ET  L'INVENTAIRE 

DE  L'AGRICULTURE,  1931 

Dans  les  reglements  et  instructions  qui  suivent,  le  mot 
"  Loi "  signifie  la  "  Loi  concernant  le  Bureau  Federal  de  la  Sta- 
tistique  "  8-9  George  V,  chap.  43,  (titre  abrege  "  Loi  de  la  Sta- 
tistique").  Le  mot  "Bureau"  signifie  le  Bureau  Federal  de  la 
Statistique. 

INSTRUCTIONS  AUX  COMMISSAIRES  ET 
ENUMERATEURS 

STIPULATIONS  GfeNfeRALES 

1.  Septieme  Recensement  general.  La  "  Loi  de  la  Statis- 
tique "  stipule  que  le  septieme  recensement  general  du  Canada 
se  fait  en  l'annee  1931  et  que  ledit  recensement  est  effectue  de 
facon  a  etablir,  avec  toute  l'exactitude  possible  et  pour  les  divef- 
ses  divisions  territoriales  du  pays,  le  chiffre  de  population  et 
son  classement  ou  groupement,  suivant  l'age,  le  sexe,  l'etat  civil, 
le  culte,  instruction,  la  race,  l'occupation,  etc.,  et  toutes  autres 
matieres  specifiees  dans  les  formules  et  instructions  publiees  et 
utilisees  au  sens  prescrit  par  la  Loi  susdite. 

2.  Stipulations  par  Ordre  en  conseil.  La  Loi  ne  stipule 
lias  quant  aux  details  du  recensement,  aux  formules  a  utiliser, 
a  la  procedure  a  suivre,  etc.,  mais  elle  prescrit  que  ces  details 
doivent  etre  arretes  par  proclamation  du  Gouverneur  en  conseil. 

3.  Date  da  denombrement  de  la  population.  La  date 
fixee  pour  le  denombrement  de  la  population,  en  vue  du  pre- 
sent recensement,  est  lundi  le  premier  jour  de  juin  1931.  L'heure 
precise  du  recensement  "est  12  heures,  ou  minuit,  la  nuit  du  31 
mai  au  ler  juin;  toute  personne  nee  avant  ou  decedee  apres  cette 
heure  est  inscrite  au  role  de  la  population.  A  moins  destruc- 
tions contraires  pour  certaines  localites,  les  enumerateurs 
sont  tenus  de  commencer  le  recensement  de  leurs  districts 
respectifs,  lundi,  le  ler  jour  de  juin,  et  de  le  poursnivre  tous 
les  jours  sans  interruption,  excepte  les  dimanches,  jusqu'/i 
ce  qu'ils  aient  termine  leur  travail. 
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4.  Le  systeme  de  jure.  La  Loi  present  que  le  recensement 
de  la  population  doit  se  faire  d'apres  le  systeme  de  jure.  En 
un  mot,  ceci  veut  dire  que  le  domicile  ou  la  demeure  habi- 

tuelle  est  le  lieu  ou  la  population  est  enregistree.  Des  instruc- 
tions definitives  sur  ce  point  sont  donnees  plus  loin.  (Voir  ins- 
tructions 49  et  50.) 

5.  Districts  et  sous-districts.  Les  districts  de  recensement 
doivent,  autant  que  possible,  coi'neider  avec  les  colleges  electo- 
raux  etablis  en  vue  de  la  representation  a,  la  Chambre  des  Com- 
munes; les  sous-districts  de  recensement,  avec  les  cites,  villes, 
villages  constitues  en  municipalites,  townships  et  paroisses  qui 
forment  un  ditrict  electoral.  Lorsque  les  villes,  villages,  town- 
ships, etc.,  sont  de  peu  d'etendue  ou  ont  une  faible  population, 
deux  ou  plus  peuvent  etre  assignes  a.  un  seul  enumerateur.  Les 
Reserves  Indiennes  ne  font  pas  partie  d'un  district  de  recen- 
sement; leur  denombrement  se  fait  par  des  fonctionnaires 
du  Ministere  des  Affaires  Indiennes. 

6.  Fonctionnaires  preposes  au  service  exterieur.  Deux 
categories  de  fonctionnaires  sont  preposes  au  service  exterieur. 
La  premiere  categorie  se  compose  des  commissaires.  Ces  com- 
missaires  regoivent  leurs  instructions  d'un  haut  fonctionnaire  du 
Bureau  de  la  Statistique  qui  les  adresse  a  des  endroits  conve- 
nables  choisis  a,  cette  fin  dans  chaque  province;  ils  ont  la  direc- 
tion du  travail  dans  les  divers  districts  de  recensement  aux- 
quels  ils  ont  ete  assignes.  Ils  expliquent  aux  enumerateurs  la 
fagon  d'enregistrer  les  details  conformement  aux  tableaux,  les 
examinent  quant  a  leur  competence,  revisent  leur. travail  une 
fois  termine  (une  lettre  speciale  destructions  est  envoyee  a  ce 
sujet),  et  transmettent  tous  les  documents  au  Bureau  de  la 
Statistique  avec  lequel  ils  se  tiennent  en  communication  par  cor- 
respondance.  La  seconde  categorie  comprend  les  enumera- 
teurs a  qui  est  confie  le  travail  reel  du  recensement,  et  sur  le 
jugement,  la  discretion  et  l'intelligence  desquels  dependent  en 
tres  grande  partie  la  perfection  et  l'exactitude  du  recensement. 
Le  recensement  doit  etre  termine  et  tous  les  rapports  trans- 
mis  au  Bureau,  a  Ottawa,  avant  la  fin  du  mois  de  juih,  ou 
dans  les  limites  de  la  periode  prescrite  par  instructions  spe- 
ciales  au  commissaire.  Sauf  dans  le  cas  destructions  contraires, 
tout  enumerateur  est  tenu  de  commencer  son  travail  lundi,  le 
premier  jour  de  juin,  et  le  continuer  de  jour  en  jour  (sauf  les 
dimanches)  jusqu'a  ce  qu'il  ait  couvert  tout  le  district  qui  lui 
est  assigne. 
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7.  Remise  des  tableaux  completes.  Des  que  le  recense- 
ment  de  son  sous-district  est  complete,  l'enumerateur  est  ■  tenu 
de  placer  les  tableaux,  ainsi  que  le  certificat  de  sa  nomination 
et  autres  documents  servant  au  recensement,  dans  un  porte- 
feuille  convenablement  attache,  et  de  remettre  le  tout  en  per- 
sonne  a  son  commissaire. 

Si  l'enumerateur  est  eloigne  du  commissaire  et  a  ante- 
rieurement  rec.u  l'autorisation  d'expedier  ses  rapports  au  com-, 
missaire  par  la  poste,  il  est  tenu  de  les  bien  envelopper  et  de  les 
attacher  solidement.  Sur  le  paquet  il  doit  coller  l'etiquette  d'en- 
voi  imprimee  qui  lui  a  ete  foumie  par  le  commissaire,  apres  y 
avoir  lisiblement  inscrit  le  nom  et  1'adresse  dudit  commissaire. 
Pour  plus  de  renseignements,  voir  la  lettre  speciale  destructions 
concernant  le  renvoi  des  rapports  et  l'etiquette  d'expedition. 

Si  les  tableaux  concernant  l'agriculture  sont  trop  volumineux 
pour  etre  places  dans  le  portefeuille,  on  doit  les  envelopper  soi- 
gneusement  avec  du  papier  d'emballage  fort  et  les  bien  attacher 
entre  des  cartons  pour  eviter  les  avaries  en  cours  de  route.  Une 
autre  etiquette  d'expedition,  convenablement  adressee,  doit  etre 
collee  sur  l'exterieur  du  colis  et  le  tout  poste  suivant  les  instruc- 
tions que  porte  ladite  etiquette.  Autant  que  possible,  tons  les 
rapports  d'un  enumerateur  doivent  etre  reunis  en  un  seul 
paquet. 

8.  Pouvoirs  du  commissaire.  Tout  commissaire  a  le  pouvoir 
de  nommer  un  ou  plusieurs  enumerateurs  dans  son  district  si,  pour 
une  raison  ou  pour  une  autre,  il  survient  une  vacance  soit  au  mo- 
ment des  instructions  ou  par  la  suite.  II  est  aussi  autorise,  s'il  est 
prouve  qu'un  sous-district  est  trop  etendu  pour  permettre  1'ache- 
vement  du  travail  dans  le  delai  fixe  par  les  instructions  specia- 
les,  de  diviser  le  sous-district  et  d'y  nommer,  du  consentement  du 
ministre,  un  ou  plusieurs  enumerateurs.  Dans  de  tels  cas  le  com- 
missaire est  tenu  de  faire  la  description  des  bornes  et  limites  de 
telle  subdivision  et  d'en  faire  tenir  des  copies  sans  delai  au  Bureau 
de  la  Statistique  dormant  ses  raisons  pour  de  tels  changements 
avec  une  estimation  du  chiffre  de  la  population  dans  chaque  nou- 
velle  subdivision. 

9.  Institutions  publiques.  Les.  grandes  institutions  telles 
que  prisons,  asiles  d'alienes,  institutions  de  charite  et  de  se- 
cours,  sont  cette  annee  reparties  en  districts  separes  et  leur 
population  est  denombree,  dans  la  plupart  des  cas,  par  quelque 
fonctionnaire  de  ladite  institution.  Une  liste  des  institutions  ainsi 
enlevees  aux  enumerateurs  reguliers  et  confiees  a  des  recenseurft 
speciaux  est  foumie  aux  commissaires. 
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10.  Fournitures  pour  recenseurs.  Le  bureau  du  recensement 
a  Ottawa,  fournit  aux  commissaires  des  districts  de  recensement, 
les  tableaux,  instructions  et  tous  les  autres  imprimes  necessaires 
au  recensement,  et  les  commissaires  distribuent  ces  imprimes 
aux  enumerateurs  quand  ceux-ci  sont  reunis  pour  recevoir  leurs 
instructions. 

-11.  Portefenille  pour  fournitures.  Une  serie  d'imprimes 
suffisante  pour  les  besoins  de  chaque  enumerateur  et  basee  sur 
I'etendue  et  la  population  du  district  qui  lui  est  assigne,  est 
mise  dans  un  portefeuille  afin  que  ces  imprimes  puissent  etre 
conserves  propres  et  en  bon  etat  pendant  la  duree  du  travail. 
II  arrive  frequemment  dans  certaines  locality  que  certains  im- 
primes ne  sont  pas  necessaires,  ou  qu'il  n'en  faille  qu'un  tres 
petit  nombre;  le  commissaire  doit  done  consulter  chaque  recen- 
seur  pour  savoir  les  sortes  de  tableaux  et  le  nombre  de  feuilles 
de  chaque  tableau  qui  sont  necessaires. 

12.  Soins  a  donner  aux  tableaux.  Les  formules  de  tableau 
et  les  tableaux  remplis  doivent  etre  tenus  dans  un  endroit  sur 
et  non  accessible  aux  personnes  non  autorisees.  Pour  le  travail 
de  chaque  jour,  l'enumerateur  est  muni  d'une  enveloppe  sp6- 
ciale  destinee  a  contenir  les  tableaux  se  rapportant  aux  districts 
agricoles.  Le  Bureau  fournit  pour  les  autres  tableaux  une  large 
feuille  de  papier  buvard  devant  servir  a  proteger  contre  les  hi- 
temperies  les  parties  remplies  des  tableaux. 

13.  Certificat  de  nomination.  Le  certificat  de  nomination 
de  l'enumerateur  constitue  la  preuve  de  son  autorite  et  lui  donne 
droit  de  poser  les  questions  exigees  par  la  loi.  Le  certificat  doit 
etre  signe  par  lui  et  doit  etre  montre  lorsque  son  emploi  peut 
l'aider  a  obtenir  les  renseignements  voulus.  L'enumerateur  ne 
doit  pas  s'en  separer  avant  d'avoir  termine  le  denonbrement  du 
sous-district  dont  il  est  charge,  alors  qu'il  le  remet,  avec  sea 
tableaux  remplis,  au  commissaire  qui  le  retourne  au. Bureau  a 
Ottawa. 

14.  Devoirs  des  commissaires.  Un  des  principaux  devoirs 
des  commissaires  est  d'etudier  et  de  d6finir  par  ecrit,  pour  la 
gouverne  de  chaque  enumerateur,  les  bornes  du  territoire  qui  lui 
est  assigne  afin  que  nulle  partie  du  district  de  recensement  ne  soit 
omise  ou  ne  soit  couverte  par  plus  d'un  enumerateur.  (Voir 
instructions  26,  39  et  65). 
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15.  Designation  de  territoire.  Dans  la  plupart  des  cas, 
chaque  enumerateur  est  charge  d'un  sous-district  d'enumeration 
et  regoit  a  cet  effet  un  portefeuille  destine  a  contenir  tout  le 
materiel  necessaire  a  son  travail.  Cependant,  quelques  enume- 
rateurs  sont  charges  d'un  groupe  de  deux  ou  plusieurs  sous-dis- 
tricts de  moindre  importance  et  regoivent,  pour  chacun,  une 
nomination  distincte  et  un  portefeuille.  Dans  le  cas  de  l'assigna- 
tion  de  deux  ou  plusieurs  districts  k  un  seul  enumerateur,  celui-ci 
est  tenu  de  terminer  tout  le  travail  ayant  trait  au  premier  soii3-  • 
district  avant  d'attaquer  le  deuxieme,  et  ainsi  de  suite.  Le  re- 
censement  de  chaque  sous-district  doit  etre  tenu  dans  son 
propre  portefeuille. 

16.  District  d'enumeration.  Les  limites  du  sousTdistrict 
(ou  de  chaque  sous-district)  assigne  a,  un  enumerateur  en  vue 
du  recensement  sont  generalement  indiquees  sur  le  portefeuille. 
Dans  la  plupart  des  cas  la  carte  du  sous-district  est  collee  a-  l'in- 
terieur  de  la  couverture  du  portefeuille.  En  dehors  du  sous- 
district  (ou  sous-districts),  tel  que  decrit,  l'enumerateur  n'exerce 
aucuhe  autorite  et  n'a  pas  de  devoirs  a  remplir  a  moins  qu'il  en 
ait  et6  autrement  avise. 

17.  Examen  complet  du  territoire  assigne.  L'enumerateur 
est  tenu  de  visiter  personnellement  chaque  famille  et  ferme  de 
son  territoire,  d'en  obtenir  tous  les  renseignements  demandes  par 
les  instructions  et  d'inscrire  ces  renseignements  aux  tableaux  de 
recensement.    (Voir  aussi  instruction  -28.) 

18.  Droits  de  l'enumerateur.  L'enumerateur  a  le  droit 
d'etre  admis  dans  toute  demeure  (y  compris  les  institutions) 
situee  dans  son  territoire  dans  le  but  d'obtenir  les  renseignements 
exiges  par  la  loi  de  la  Statistique.  II  est  autorise  a,  poser  toutes  les 
questions  contenues  aux  tableaux  de  recensement  et  a  en  obtenir 
les  reponses  exactes.  Toutefois,  on  le  conseille  de  ne  pas  faire  men- 
tion du  caractere  obligatoire  de  ^enumeration,  a,  moins  que  ce  soit 
necessaire.  (Voir  Loi  de  la  Statistique,  art.  36  a,  40,  citee  a  1'Appen- 
dice  aux  presentes  instructions.) 

19..Refus  de  repondre.  .  Si  son  autorite  est  mise  en  doute, 
l'enumerateur  doit  produire  son  certificat  de  nomination  dont 
il  ne  doit  jamais  se  separer.  Cependant,  son  attitude  dans  toute 
circonstance  doit  etre  celle  de  la  courtoisie  et  de  la  conciliation. 
II  ne  doit  jamais  s'emporter,  discuter  ni  menacer;  on  peut  accom- 
plir  beaucoup  par  le  tact  et  la  persuasion.  Bien  des  gens/apres 
une  nuit  de' reflexion,  donneront'le  matin  les  renseignements  refu- 
ses la1  veille.    (Voir  instruction  13.) 
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20.  Si  line  personne  refuse  de  repondre  aux  questions  posees 
aux  tableaux,  I'eriumerateur  est  tenu  d'expliquer  que  les  rensei- 
giiements  demandes  sont  strictement  confidentiels,  qu'ils  ne 
serorit  communiques  a  qui  que  ce  soit  et  qu'ils  ne  serviront 
jamais  de  fagon  a  nuire  aux  interets  des  particuliers.  Si  tous  les 
moyena  ne  servent  a  rien,  on  doit  attirer  l'attention.  de  la  per- 
sonne qui  refuse  de  repondre  sur  la  peine  encourue,  sous  l'em- 
pire  des  articles  36  a  40  de  la  Loi  de  la  Statistique,  par  toute 
personne  qui  refuse  de  donner  les  renseignements  demandes  par 
le  recensement.  Si  la  personne  refuse  malgre  tout,  ou  si  elle 
cache  certains  renseignements  exiges  par  le  recensement,  la  pro- 
cedure a  suivre  est  clairement  indiquee  aux  articles  cites  de  la 
Loi  de  la  Statistique;  de  tels  cas  doivent  etre  immediatement 
rapport£s  au  Commissaire. 

21.  Reponses  fausses.  Non  seulement  l'enumerateur  doit 
obtenir  une  reponse  a  chaque  question  posee,  mais  cette  reponse 
doit  etre  veridique.  II  ne  doit  pas  accepter  de  declarations  qu'il 
a  raison  de  croire  ihexactes  ou  fausses.  S'il  considere  que  la 
reponse  donnee  est  inexacte, 'il  est  tenu  d'attirer  l'attention  de  la 
personne  questionnee  a  l'article  36,  alinea  (a)  de  la  Loi  de  la  Sta- 
tistique.    (Voir  Appendice.) 

22.  Point  de  depart  du  recensement.  Le  recensement  doit 
se  cpmmencer  a'  un  point  de  depart  bien  determine,  soit  dans 
un  township  ou  une  paroisse,  soit  dans  une  cite;  ville  ou  village,  et 
doit  se  poursuivre  r£gulierement  et  sans  interruption,  qu'il  s'agisse 
du  territoire  couvert  par  un  ou  plus  d'un  bureau  de  votation  ou 
d'une  plus  vaste  region.  (La  compilation  des  donnees  en  tableaux 
doit  se  faire  separement  pour  chaque  township,  paroisse,  cite, 
ville  et  village.) 

23.  Faire  le  recensement  de  chaque  township,  paroisse, 
etc.,  separement.  Dans  un  township,  une  paroisse  ou  tout  autre 
district  rural  oil  les  maisons  sont  eparses,  on  fera  bien  de  com- 
mencer  le  recensement  sur  un  chemin  a,  la  limite  de  la  subdivi- 
sion et  de  visiter  snccessivement  chaque  maison  ou  chaque 
endroit  jusqu'a  ce  qu'on  soit  arrive  a  1'autre  limite,  puis  on 
prendra  le  chemin  suivant,  de  la  meme  maniere  et  ainsi  de  suite 
jusqu'a  ce  que  tout  le  district  assigne  au  recenseur  ait  ete 
couvert.  II  faut  avoir  soin  de  completer  le  recensement  d'une 
ferme  ou  d'un  lot  avant  de  passer  a,  1'autre. 

24.  Faire  separement  le  recensement  des  districts  ruraux 
et  des  villages.  Si  un  village  qui  n'est  pas  constitue  en  muni- 
cipalite  est  compris  dans  le  district  du  recenseur,  ce  dernier  doit 
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en  f aire .  Ie  recensement  separement,  en  dehors  de  la  partie 
rurale  proprement  dite,  mais  sur  le  meme  tableau.  Une  ligne 
courte  en  travers  de  la  marge  de  gauche  au-dessus  du  numero 
de  la  premiere  famille  et  une  autre  an-dessous  du  num6ro  de  la 
derniere  famille  du  village  inscrit  sur  le  tableau  suffit  pour  indi- 
quer  la  separation.  Mais  si  le  village  a  nn  nom  distinct  ce  nom 
doit  etre  inscrit  le  long  de  la  marge  de  gauche  du  tableau, 
entre  la  premiere  et  la  derniere  ligne  de  chaque  feuille,  jusqu'a 
ce  que  le  recensement  du  village  soit  complete.  Cette  separation 
facilitera  la  compilation  des  statistiques  et  sera  utile  au  point  de 
vue  historique  pour  retracer  l'origine  et  le  developpement  des 
villes  de  l'avenir.    (Voir  tableau  exemple.) 

25.  Recensements  des  cites,  villes  et  villages.  Dans  lea 
cit&,  les  villes  et  les  villages,  ou  le  terrain  est  generalement  divise 
en  pates  de  maisons  (blocs  ou  carres),.avec  des  rues  sur  les 
quatre  cotes,  l'enumerateur  commence  a  un  coin  du  bloc  et  en 
fait  le  tonr,  visitant  successivement  chaque  maison,  et  recueil- 
lant  tons  les  renseignements  presents  dans  les  tableaux  avant 
de  passer  au  pate  de  maisons  suivant,  et  ainsi  de  suite  jusqu'a 
ce  qu'il  ait  couvert  tout  son  district. 

26.  Dans  certains  cas,  des  parties  de  municipality  peuvent 
Ctre  situees  dans  un  ou  plus  d'un  district  de  recensement;  en  ces 
cas  chaque  partie  de  la  municipalite  aihsi  divisee  constitue 
un  sous-district  de  recensement  separe  et  le  recensement  s'en 
fnit  separement  et  doit  etre  retourne  dans  le  portefeuille 
fourni  a  cet  effet.  Lorsque  cesdites  parties  de  municipalite  sont 
de  petite  etendue,  soit  en  superficie,  soit  en  population,  on  peut 
en  assigner  deux  ou  plusieurs  a  un  seul  enumerateur  qui  est  tenu 
de  rapporter  le  recensement  de  chaque  partie  a,  titre  d'unite 
distincte  et  separee.     (Voir  instructions  14,  39  et  65.) 

27.  Recensement  des  recoltes  et  du  betail  dans  les  cites, 
villes  et  villages.  .  Dans  les  cites,  villes  et  villages,  oil  l'on 
cultive  du  grain,  des  fruits  et  des  racines,  ou  l'on  garde  des 
animaux  domestiques  et  ou  il  existe  des  plantations  d'arbres 
fruitiers,  de  petits  fruits,  etc.,  la  statistique  (valeurs  comprises) 
doit  etre  enregistree  aussi  soigneusement  que  celle  des  recoltes 
et  des  animaux  sur  les  fermes,  de  meme  que  la  superficie  de  ter- 
rain occupee  et  la  valeur  des  batiments  utilises  par  le  chef  de 
chaque  famille  ou  de  chaque  menage,  ou  d'un  membre  quelcon- 
que  de  cette  famille  da  de:  ce  menage. 
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28.  Renseignements  detailles.  L'enumerateur  doit  bbtenir 
du.  chef  de  famille  ou  menage  (ou  de  quiconque  repond  aux 
questions)  les  details  demandes  dans  tous  Ies  tableaux  afin 
de  recueillir  des  statistiques  precises  et  completes  couvrant  tout 
le  champ  du  recensement  dans  chaque  partie  du  pays.  (Voir 
instructions  17,  18,  19  et  20,  et  la  Loi  de  la  Statistique,  articles 
35  a  40.) 

29.  Recensement  separe  des  produits  et  da  betail,  pour 
chaque  membre  d'une  famille,  qui  est  proprietaire  ou  pro- 
ducteur  a  son  compte,  en  dehors  du  chef  de  famille.  Si  un 

membre  quelconque  de  la  famille  ou  du  menage,  en  dehors  du 
chef  de  cette  famille  ou  de  ce  menage  est  proprietaire,  occupant 
ou  locataire  pour  lui-meme,  a  son  propre  compte,  de  terres  ou 
d'immeubles,  ou  proprietaire  de  betail,  ou  producteur  de  recoltes, 
de  fruits,  le  recensement  de  tous  ces  articles  se  fait  au  nom  de 
ce  membre  de  la  famille  dans  les  tableaux  2  ou  3. 

30.  Serment  d'office.  Tout  commissaire,  enumerateur  ou 
toute  autre  personne  employee  en  vertu  de  la  Loi  de  la  Statisti- 
que, doit  s'engager  par  serment  ecrit  a  remplir  ses  fonctions 
avec  fidelity  et  exactitude,  conformement  aux  dispositions  de  la 
loi  et  suivant  les  instructions  et  les  f ormules  publiees  sous 
l'empire  de  ladite  loi.  Celui  qui  manque  sciemment  a  un  devoir 
quelconque  qui  lui  est  impose  par  la  loi  ou  par  les  instructions, 
ou  qui  fait  sciemment  une  fausse  declaration  sur  un  sujet  quel- 
conque est  coupable  de  contravention  et  passible  d'une  amende 
de  S300  ou  six  mois  d'emprisonnement,  ou  les  deux  a,  la  fois. 
(Voir  Loi  de  la  Statistique,  article  35.) 

31.  Obligation  au  secret.  Tout  fonctionnaire  ou  toute 
personne  employee'  au  recensement,  a  titre  de  commissaire,  enu- 
merateur ou  autre  sous  l'empire  de  la  Loi  de  la  Statistique,  est 
tenu  au  secret  absolu  sur  les  renseignements  recueillis  par  les 
enumerateurs  et  inscrits  sur  les  tableaux  ou  feuilles.  II  est 
deiendu  a  l'enumerateur  de  montrer  ses  tableaux  a,  qui  que  ce 
soit,  ou  d'en  faire  ou  d'en  garder  une  copie,  ou  de  repondre  a  des 
questions  sur  leur  contenu,  soit  directement  soit  indirectement; 
la  meme  obligation  du  secret  est  imposee  aux  commissaires  et 
autres  fonctionnaires  ou  employes  du  service  exterieur,  de  meme 
qu'a  tout  fonctionnaire,  commis  ou  autre  employe  du  Bureau 
Federal  de  la.  Statistique.  La  garde  des  documents  concernant  le 
recensement  et  autres  statistiques  releve  uniquement  du  Bureau, 
la  Loi  stipulant  expressement  qu'aucun  rapport  ou  renseignement 
individuel  ne  doit  etre  publie.    II  est  egalement  defendu  aux  offi- 
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cieis  et  aux  employes  du  Bureau  de  faire  des  recherches  parmi  les 
rapports  pour  des  renseignements  ayant  trait  a  un  rapport  indi- 
viduel,  sauf  pour  des  fins  de  verification  sous  l'empire  de  la  Loi. 
Les  faits  et  statistiques  du  recensement  ne  doivent  servir 
qu'aux  compilations  statistiques,  et  on  devra  donner  Pas- 
surance  positive  de  ce  fait  a  toute  pcrsonne  craignant  que  ces 
renseignements  ne  puissent  servir  de  guide  pour  l'imposition 
des  taxes  ou  pour  toute  autre  fin. 

32.  La  sollicitation  est  defendue.  L'enumerateur  ne  doit 
pas  aj  outer  a  son  travail  d'enumerateur  ou  de  recensement 
aucune  autre  occupation,  mais  il.  est  tenu  de  consacrer  tout  son 
temps  au  recensement  dont  il  est  charge,  afin  que  le  recense- 
ment de  la  region  dont  il  est  charge  soit  fait  d'une  fagon  com- 
plete et  expeditive.  IL  NE  DOIT  PAS  PERCEVOIR,  OBTE- 
NIR,  NI  CHERCHER  A  OBTENIR  DES  RENSEIGNE- 
MENTS NON  EXIGES  •  AUX  QUESTIONS  CONTENUES 
DANS  LES  TABLEAUX,  IL  NE  PERMET  A  QUI  QUE  CE 
SOIT  DE  L'ACCOMPAGNER  OU  DE  L'AIDER  DANS  L'AC- 
COMPLISSEMENT  DE  SES  DEVOIRS,  SAUF  DES  OFFI- 
CIERS  OU  DES  EMPLOYES  DUMENT  NOMMES  PAR  LE 
BUREAU  DE  LA  STATISTIQUE  ET  QUI  ONT  PRETE  LE 
SERMENT  D'OFFICE. 

33.  Publication  des  resultats  du  recensement.  Aucun  des 
resultats  du  recensement  ne  peut  etre  rendu  public  avant  la 
publication  des  bulletins  et  des  rapports,  sauf  par  le  Statisticien 
du  Dominion,  sous  l'autorite  et  sur  l'ordre  du  Ministre  du 
Commerce. 

34.  Nul  employe  ne  peut  faire  faire  son  travail  par  un 
autre.  II  est  defendu  aux  commissaires,  recenseurs  ou  autres 
employes  au  recensement  d'engager  un  remplacant  ou  de  faire 
faire  leur  travail  par  un  autre.  Us  doivent  occuper  eux-memes 
la  position  a  laquelle  ils  ont  ete  nommes  et  en  remplir  eux- 
memes  les  fonctions.  Le  service  doit  etre  prompt  et  expeditif  a 
partir  du  commencement  du  travail  jusqu'a  ce  qu'il  soit  complete. 
LES  COMMISSAIRES  ET  LES  ENUMERATEURS  NE  DOI- 
VENT PAS  DELEGUER  LEURS  POUVOIRS  A  AUCUNE 
AUTRE  PERSONNE.    (Voir  art.  35  de  la  Loi  de  la  Statistique.) 

35.  L'enumerateur  doit  etre  poli  et  expeditif.  L'enume- 
rateur qui  visite  les  maisons  est  tenu  d'agir  ayec  politesse,  d'ex- 
pliquer  sa  mission  en  peu  de  mots,  de  demander  Jes  questions 
necessaires,  de  faire  les  entrees  requises  et  de  se  retirer  des 
que  son  travail  est  fait.  II  doit  faire  preuve  de  jugement,  et 
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ce  n'est-  que  Iorsque  des  personnes  refusent  de  repondre  aux 
questions  ou  de  donner  les  renseignements  demandes  que  l'on 
pent'  prendre  contre  elles  des  procedures  legates.  (Voir  ins- 
truction 20.) 

36.  Journee  de  travail  et  remuneration  journaliere.     La 

journee  de  travail  des  fonctionnaires  du  recensement,  commis- 
saires,  enumerateurs  et  autres  employes  au  recensement  n'est  pas 
limitee  a  un  nombre  fixe  d'heure  de  service,  a  moins  de  stipu- 
lations contraires,  car  la  retribution  se  fait  d'apres  une  echelle  de 
taux  d'allocation.'  lis  sont  tenus  de  completer  leur  travail  avec 
toute  la  promptitude  possible  et  dans  le  plus  bref  delai  compa- 
tible avec  l'exactitude,  Tefficacite  et  la  perfection,  et  leur  retri- 
bution journaliere  depend  de  la  somme  de  travail  accompli 
chaque  jour. 

37.  Loi  de  la  Statistique.  Pour  les  autres  devoirs  des 
divers  fonctionnaires  du  recensement,  consulter  la  Loi  de  la 
Statistique  publiee  dans  ces  instructions,  (Appendice,  pages  200- 
205),  particulierement  les  articles  35  a,  40  de  la  Loi;  ainsi  que 
pour  l'autorite  sous  laquelle  ils  sont  appeles  a  recueillir  tous  lea 
renseignements  voulus  par  cette  Loi. 

INSTRUCTIONS  SE  RAPPORTANT  A  TOUS 
LES  TABLEAUX 

38.  Preparation  de  tableaux  pour  les  enumerateurs.    Le 

Commissaire  remplit  les  blancs  a  l'en-tete  d'au  moins  un  de  cha- 
que tableau  avec  le  nom  de  la  province,  le  nom  du  district  elec- 
toral, le  numero  de  la  subdivision  de  votation  ou  autre  unite  de 
votation,  le  nom  de  la  cite,  ville  ou  village,  township  ou  paroisse 
dans  lequel  est  situe  la  subdivision  de  votation  ou  l'unite  d'enu- 
meration,  dans  chacun  des  blancs  a  cet  effet  dans  l'en-t^te;  il 
fournit  aussi  a  chaque  enum6rateur  une  copie  ecrite  ou  imprimee 
des  delimitations  du  territoire  qui  lui  est  confie,  que  ce  soit  une 
subdivision  de  votation  ou  une  superficie  plus  ou  moins  etendue. 
(Voir  instruction  67.) 

39.  Limites  du  territoire  de  Penumerateur.  L'enumera- 
teur  doit  etudier  avec  grand  soin  les  descriptions  ecrites  des 
limites  du  territoire  qui  lui  est  assigne,  tel  que  pr^vu  dans  les 

"instructions  15  et  38,  afin  qu'il  en  possede  une  connaissance  abso- 
lue.  II  doit  se  mettre  au  courant  non  seulement  des  limites  preci- 
ses de  son  territoire,  mais  aussi  de  toute  portion  de  son  territoire 
qui  est  rural  bu  urbain  de  sorte  que  les  terres  en  culture  puisseni 
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etre  distinctement  separees  des  villes,  villages  et  bourgs  et  dea 
parties  de  tels  centres  de  population.  II  doit  eclaircir  tout  doute 
pouvant  exister  sur  les  limites  entre  son  territoire  et  celles  des 
territoires  contigus  afin  de  s'assurer  que  pas  une  seule  maison 
ou  pas  une  seule  portion  de  territoire  ne  soit  omise  du  recense- 
ment,  que  pas  une  seule  soit  inscrite  qui  appartient  au  territoire 
d'un  autre  enumerateur.    (Voir  instructions  14,  26  et  65.) 

40.  Pagination  des  feuilles.  Le  numero  de  .chaque  page 
doit  etre  entre  consebutivement  sur  les  feuilles  dans  les  blancs 
laisses  a  cet  effet  dans  les  en-tetes  et  dans  l'ordre  exact  des 
entrees  au  fur  et  a  mesure  des  progres  du  recensement.  Quand 
une  page  est  remplie,  l'enumerateur  signe  son  nom  dans  le  blanc 
laisse  a  cet  effet  dans  l'en-tefce.  (Voir  instruction  68  et  tableau 
exemple.) 

41.  Clarte  et  legibilite  des  entrees.  L'enumerateur  est 
requis  de  faire  toutes  les  entrees  sur  les  tableaux  avec  une  encre 
de  bonne  qualite  et  chaque  nom,  chiffre  ou'  marque  doit  etre 
ecrit  claireinent  et  lisiblement.  S'il  est  impossible  de  lire  un 
tableau  ou  si  les  entries  somt  faites  avec  une  encre,  de  quality 
mediocre,  ou  un  crayon,  ou  si  elles  sont  bro.uillees  ou  tachees, 
le  travail  de  l'enumerateur  peut  etre  une  perte  absolue.  Le  but 
du  recensement  est  d'etablir  des  constatations  permanentes  et 
les  tableaux  sont  conserves  soigneusement  pour  futures  Te- 
rences. 

42.  Tableaux  exemples.  Des  exemples  montrant  la  me- 
thode  de  remplir  la  formule  1  concernant  la  population,  et  la 
formule  2  concernant  l'agriculture,  sont  fournis  pour  la  gouveme 
des  enumerateurs.- 

43.  Abreviations.  Les  noms  des  provinces  et  territoires  sont 
designes  de  la  maniere  suivante: 

Alb.  pour  Alberta. 

C.B.  pour  Colombie  Britannique. 

Main,  pour  Manitoba. 

N.-B.  pour  Noiweau-Bimmswick.  . 

N.-E.  pour  NoujveMe-Bcosse. 

T.  N.-O.  pour  Territoir«8  du  Nord-Ouest. 

0.  pour  OntaTio. 

1.  P.-E.'  pour  He  du  Prince-Edouard. 

Q.  pour  Quebec.  .  .  .   y 

Saek.  pour  Saska.tchewaD.  ' 

Yuk.  ipour  Yukon.  • 

Les  autres  abreviations  sont  expliquees  dans  les  instructions 
peur  les  divers  tableaux  partout  ou  leur  emploi  semble  n6ces- 
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INSTRUCTIONS  SUR  LA  FORMULE  DE  LA  POPULATION 

44.  But  de  cette  formule.  Le  questionnaire  sur  la  popu- 
lation a  pour  but  de  denombrer  par  nom  toute  la  population  du 
pays.  Le  nom  de  toute  personne  dont  le  domicile  habituel  ou 
lieu  de  residence  le  ler  juin  1931  se  trouve  dans  le  district  de 
l'enumerateur  doit  etre  inscrit  nommement  sur  cette  formule 
avec  les  details  demandes  entres  avec  soin  conformemeat  aux 
instructions. 

45.  Tous  les  blancs  de  I'en-tete  doivent  etre  remplis.  Tous 
,les:blancs  a  I'en-tete  de  chaque  page  doivent  etre  remplis  avant 
d'y  entrer  les  noms  en  y  inscrivant  le  nom  de.  la  province,  le 
numero  du  district,  le  numero  du  sous-district  d'enumeratiqn  et 
le  nom  et  la  classe  de  territoire  auquel  appartient  la  division; 
comme:  township  de  Wright,  ville  d'Elmira,  cite  d'Hamilton 
(quartier  4),  paroisse' St-Joseph. 

-  46.  Ceux  qui  doivent  etre  enumeres.  C'est  la  la  question 
la  plus  importante  relevant  du  jugement  de  l'enumerateur;  c'est 
pourquoi  il  doit  etudier  soigneusement  les  reglements  et  instruc- 
tions qui  suivent. 

.47; .  Domicile  ordinaire  ou  lieu  de  residence.     La  loi  de 

la  statistique  present  que  le  recensement  se  fait  suivant  le 
systeme  de  jure.  Le  sens  litteral  de  1'expression  de  jure,  est 
"en  vertu  de  la  loi",  "legalement"  ou  "de  droit".  Pour  les  fins  du 
recensement  le  domicile  d'une  personne  signifie  le  lieu  habituel 
de  residence  de  cette  personne,  e'est-ardire  l'endroit  oil  cette 
personne  loge  ou  demeure  habituellement  la  nuit, — son  domicile 
permanent.  Quand  une  jeune  personne  a  quitte  le  foyer  de  ses 
parents  et  a  obtenu  un  emploi  ailleurs,  l'endroit  ou  elle  habite 
habituellement  pendant  q'u'elle  occupe  cet  emploi  doit  etre  con- 
sidere  comme  son  domicile  ordinaire,  et  non  pas  l'endroit  oil 
habitent  ses  parents  bien  qu'elle  soit  encore  portee  a  en  parler 
et  a  y  penser  comme  de  son  "chez  soi".  .'(Voir  instructions. 4,  50 
et  62  et  la  "carte  de  famille  absente.") 

48.  Residants  absents  le  jour  du  recensement.  Dans  tous 
les  cas  ou  les  membres  d'une  famille  ou  d'un  menage  sont  tem^ 
porairement  absents  de  leur  domicile  qu  ,de  Ieur  demeure  habi- 
tuelle,  leur  nom  et  les  renseignements  qui  s'y  rapportent  doivent 
etre  inscrits  sur  les  tableaux;  l'enumerateur  doit  obtenir  de  leur 
famille,  de  leurs  parents  ou  de  leurs  connaissances,  ou  autres 
personnes,  les  details  necessaires. 


113 

49.  Personnes  devant  etre  inscrites  comme  membres  d'une 
famille.  Bien  qu'il  ne  soit  pas  possible  de  preciser  une  regie 
rigoureusement  applicable  a  tous  les  caa,  les  personnes  suivantes 
doivent  generalement  etre  inscrites  comme  membres  de  la  fa- 
mille : 

(a)  Membres  de  la  faimille  temporairement  absents  le  jour 
du  recensement,  soit  en  pays  etranger,  soit  ailleurs  an 
Canada  en  affaires  ou  en  visite.  (Maia  le  fils,  ou  la  fille, 
fixe  ailleurs  ou  employe  regulierement'  ailleurs  et  ne 
couchant  pas  sous  le  toit  familial  ne  doit  pas  etre  inclus 
dans  la  famille.) 

(fa)  Les  membres  de  la  famille  frequentant  les  ecolea  ou 
autre  institution  en  dehors  du  district.  (Mais  une  per- 
sonne  suivant  un  cours  d'infirmiere  et  qui  recoit  en 
.  meme  temps. un  salaire  meme  nominal,  doit  etre  incluse 
dans  le  district  ou  se  trouve  son  ecole.) 
.  (c)  Les  membres  de  la  famille  qui  sont  malades  dans  des 
hopitaux  ou  des  sanatoriums  et  dont  la  periode  d'absence 
est  plus  ou  moins  vague. 

(d)Les  serviteurs,  domestiques  et  autres  employes  vivant 
.    avec  la  famille  et  couchant  sous  le  meme  toit. 

(e)  Les  pensionnaires  ou  logeurs  couchant  a  la  maison. 

(/)  Les  marina  ou  pecheurs  en  mer;  les  bucherons  dans  la 
foret;  les  commis  voyageiirs  siir  la  route  et  qui'  sont 
membres  de  la  famille.    (Voir  instruction  75.) 

Dans  plusieurs  cas  il  est  plus  que  probable  que  les  noma  des 
membres  absents  de  la  famille.  ne  sont  pas  donnes  a  Tenumera- 
teur  par  la  personne  fournissant  les  informations  a  moina  que 
celle-ei  ne  soit  questionnee  particulierement  a  ce  sujet.  Pour 
cette  raison,  avant  de  terminer  l'inscription  d'une  famille,  -  l'enu- 
merateur  doit  dans  chaque  cas  demander  expressement  s'il  y  a 
quelque  membre  absent  de  la  famille'  comme  dans  le  cas  de 
ceux  decrits  ci-dessus  et  qui  doivent  etre  inscrits  avec  la  famille. 

50.  Domestiques  et  autres  cas  semblables.  II  peut  arriver 
sous  le  systeme  de  jure  que  certaines  personnes  soient  inscrites 
en  deux  endroits,  et  que  d'autres  ne.  le  soient  pas  du  tout.  Par 
exemple,  une  servante .  peut  etre  inscrite  au  domicile  de  ses 
parents  comme  membre  de  la.  famille  de  jure,  et  elle  peut  etre 
egalement  enregistree  au  meme  titre  dans  la  famille  ou  le  me- 
nage ou  elle  est  employee;  ou  bien  si  elle  est.&bsente  de  son 
domicile  pour  urn  temps  relatiyement  long  et.  de  son  lieu  de 
service  pour  un  court  delai  seulement,  elle  peut  etre  complete- 
ment  omise  du  recensement.     Le  meme  cas  peut  se  produire 
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pour  les  ouvriers  de  ferme  et  les  employes  d'autrea  professions. 
L'enumerateur  est  tenu  d'inscrire  toutes  ces  personnes  aux 
endroits  oik  elles  sont  en  service,  et  non  pas  au  domicile  de 
leur  famille. 

51.  Cas  douteux.  Lorsqu'il  y  a  des  doutes  si  le  membre 
de  la  famille  absent  habite  temporairement  ou  permanemment 
une  autre  partie  du  Canada,  l'enumerateur  doit  inscrire  tous  les 
renseignements  sur  cette  personne  au  tableau  1  de  la  population 
et  noter  apres  le  nom  dans  la  colonne  3  "Ab"  pour  absent,  et  en 
meme  temps  inscrire  dans  la  colonne  4  son  adresse  postale  actuel- 
le.  Dans  de  tel  cas,  l'entree  dans  la  colonne  3  doit  etre  comme 
celle-ci  "John  Smith  (ab)." 

52.  Personnes  qui  ne  doivent  pas  etre  enumerees.     Si  le 

chef  de  la  famille  ou  du  menage  ou  celui  qui  donne  les  informa- 
tions doute  que  ces  individus  aient  l'intention  de  revenir  et  si 
ces  personnes  ont  ete  absentes  pendant  12  moisou  plus,  elles 
ne  doivent  pas  etre  inscrites  dans  la  formule  1  de  la  population, 
la  presomption  etant  qu'elles  se  sont  etablies  ailleurs.  En  conse- 
quence, comme  regie  generate,  l'enumerateur  ne  doit  pas 
inscrire  dans  la  famille  qu'il  enumere  les  personnes  entrant 
dans  les  categories  suivantes:  — 

(a)  Les  personnes  en  visite  dans  cette  famille;  dans  ce  cas 
l'enumerateur  doit  remplir  et  retourner  tel  que  prescrit 
dans  l'instruction  61,  une  "  carte  de  famille  absente ". 
(Voir  aussi  instructions  51,  62  et  189.) 

(b)  Les  pensionnaires  ou  locataires  temporaires  dans  les 
hotels  ou  ailleurs  qui  ont  deja  une  autre  residence 
temporaire  ou  pennanente; 

(c)  Les  personnes  prenant  leurs  repas  dans  cette  famille 
mais  logeant  ou  couchant  ailleurs; 

(d)  Les  serviteurs,  apprentis  ou  autres  personnes  employees 
dans  cette  famille  ou  travaillant  dans  la  maison.  ou  sur 
les  lieux  mais  n'y  couchant  pas; 

(e)  Les  etudiants  ou  enfants  demeurant  ou  pensionnant 
dans  cette  famille  pour  suivre  les  cours  d'un  college 
ou  d'une  ecole  mais  dont  le  domicile  est  ailleurs; 

(/)  Toiite  personne  qui  appartenait  auparavant  a  cette 
famille  mais  qui  est  depuis  devehue  pensionnaire  dans 
un  asile,  un  hospice,  un  refuge  pour  vieillards  ou  qui 
est  detenue  dans  une  maison  de  reforme,  une  prison  ou 
toute  autre  institution  de  meme  genre;  ou 

(g)  Les  membres  de  cette  famille  absents  depuis  12  mois  ou 
plus. 
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53.  Serviteurs.  Les  serviteurs,  -joumaliers  ou  autres  em- 
ployes qui  vivent  avec  la  famille  ou  couchent  dans  la  meme 
maison  ou  sur  lea  lieux  doivent  etre  comptes  avec  la  famille. 

54.  Chantiers  de  construction.  Les  employes  a  la  cons- 
truction des  chemins  de  fer,  dans  les  camps  de  mineurs  ou 
dans  d'autres  chantiers  de  construction,  dont  la  population 
changeante  est  composee  de  personnes  qui  n'ont  pas  de  domi- 
cile fixe,  doivent  etre  inscrits  a  l'endroit  ou  on  les  trouve. 

55.  Detenus  dans  les  prisons,  les  asiles  et  institutions 
autres  que  les  hopitaux  medicaux.  Si  dans  le  district  de  l'enu- 
merateur  il  se  trouve  une  prison,  une  ecole  de  reforme,  un  peni- 
tencier,  une  maison  de  refuge,  un  asile  ou  hopital  pour  les  alie- 
nes,  un  orphelinat,  une  maison  pour  les  aveugles,  pour  les  sourds- 
muets  ou  pour  les  incurables,  et  des  institutions  pour  les  faibles 
d'esprit,  des  refuges  pour  les  soldats,  pour  les  vieillards  et  autres 
institutions  oil  les  pensionnaires  restent  generalement  pendant 
de  longues  periodes,  les  pensionnaires  ou  internes  de  telles  ins- 
titutions doivent  etre  inscrits  par  Penumerateur  en  charge  du 
sous-district  a  moins  que  l'institution  elle-meme  forme  un  dis- 
trict separe  d'enumeration  et  que  son  recensement  soit  preleve'  de 
la  maniere  decrite  dans  1'instruction  9. 

A  noter  sp£cialement  que  dans  le  cas  des  prisons  les  pri- 
sonniers  doivent  etre  enume>es  quelle  que  soit  la  brievete  de  la 
sentence  a  purger  et  l'adresse  domiciliaire  de  telles  personnes 
doit  etre  entree  dans  laccolonne  4. 

56.  Formule  de  recensement  individuelle  —  Population. 

La  "  formule  individuelle  de  recensement "  contient  des  espaces 
pour  inscrire  toutes  les  informations  requises  sur  une  personne 
recensee.  Elle  doit  servir  a  recueillir  les  informations  chez  les 
personnes  qui  sont  absentes  lors  de  la  visite  de  l'6numerateur 
et  sur  lesquelles  il  n'a  pas  pu  obtenir  d'une  autre  personne  les 
informations  desirees,  principalement  dans  le  cas  de  pension- 
naires ou  de  logeurs.  Elle  doit  etre  laissee  au  chef  de  la  famille, 
a  la  maitresse  du  logis  ou  a  un  membre  quelconque  de  la  famille 
pour  etre  remise  a.  la  personne  sur  laquelle  les  informations  sont 
requises,  avec  demande  qu'elle  la  remplisse  et  la  place  dans 
l'enveloppe  fburnie  a  cette  fin,  la  cachete  et  la  laisse  avec  le 
chef  de  la  famille  jusqu'a  ce  que  Penumerateur  passe  a  une 
date  prochaine.  (Les  instructions  sur  la  maniere  de  la  remplir 
paraissent  sur  la  formule  meme.)     Avant  de  laisser  une  formule 
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individuelle  de  recensement,  Tenumerateur  doit  faire  les  entrees 
requises  dans  l'en-tete  de  la  formule.  Quand  l'enumerateur  recoit 
la  formule  remplie,  il  doit  transferer  l'information  sur  les  formules 
du  recensement  tout  comme  s'il  avait  obtenu  ces  informations  de 
la  maniere  reguliere. 

Cette  "  formule  individuelle  "  doit  porter  l'inscription  de  la 
date  et  de  1'heure  exigee  dans  l'avisdonne  a,  l'enumerateur.  Les 
noins  de  toutes  telles  personnes  et  les  informations  les  concer- 
nant  doivent  etre  entres  sur  la  formule  meme  du  recensement 
de  la  population,  au-dessous  du  nom  du  chef  de  famille  ou  du 
menage  dont  telles  personnes  sont  membres.  (Voir  instructions 
57,  186,  187.) 

57.  Obligation  de  fournir  les  renseignements  demandes. 

Les  chefs  de  famille,  de  menage  ou  d'institution  sont  tenus  de 
donner  a.  l'enumerateur  tous  les  details  demandes  sur  les  tableaux, 
et  pour  chaque  personne  de  la  famille,  menage  ou  institution. 
Mais  si  le  chef  de  la  famille,  du  menage  ou  de  l'institution  ne 
peut  donner  ces  renseignements  sur  les  pensionnaires,  locataires 
ou  autres  habitants  de  la  maison,  (y  compris  les  mineurs,  les 
employes  de  chantier  de  construction,  etc.),  et  si  ces  personnes 
sont  absentes  lors  de  la  visite  de  l'enumerateur,  ce  dernier.  Iais3e 
■  au  chef  de  la  famille  ou  du  menage  un  exemplaire  de  la  "  For- 
mule Individuelle  —  Population  "  pour  chacune  de.  ces  personnes. 
Cette  feuille  doit  etre  remplie  avant  la  date  et  1'heure  designees 
par  l'enumerateur  dans  l'avis  qui  fait  partie  de  ladite  feuille. 
L'enumerateur  transcrit  dans  la  feuille  1,  sous  le  nom.du  chef  de 
la  famille  ou  du  menage  dont  ces  personnes  sont  membres,  les 
noms  de  toutes  ces  personnes  et  les  renseignements  qui  les  con- 
cement. 

Pour  la  transcription  de  ces  renseignements  dans  le  tableau 
1,  l'enumerateur  prend  soin  de  Iaisser  autant  de  lignes  blan- 
ches sous  le  nom.du  chef  de  famille  qu'il  a  laisse  de  copies 
de  la  feuille  "Formule  individuelle"  qui  doivent  etre  remplies 
par  les  membres  absents  de  la  famille  ou  du  menage. 

58.  Families  absentes  lors  de  la  visite.  Dans  le  cas  ou  une 
famille  est  absente  lors  de  la  premiere  visite,  ou  dans  le  cas  ou  les 
seules  personnes  au'  logis  sont  de  jeunes  enfants,  des  serviteurs 
ou  autres  personnes  incapables  de  fournir  les  informations  requi- 
ses sur  les  membres  de  la'  famille,  l'enumerateur  doit  retourner 
plus  tard  pour  inscrire  cette'  famille.  S'il  a  des  informations 
fiables  sur  le  nombre  de  personnes  composant  la  famille,  y  com- 
pris les  pensionnaires  ou  logeurs,  il  doit  Iaisser  en  blanc  un 
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nombre  correspondant  de  lignes  sur  la  formule  de  la  popula- 
tion pour  y  faire  une  entree  pour  chaque  personne. 

59.  Families  absentes.  Quand  un  enumerateur  trouve  dans 
son  district  une  maison  ou  un  logement  habituellement  occupe 
par  une  famille,  ferme  et  la  famille  temporairement  absente,  il 
doit  commencer  par  tenter  d'obtenir  les  informations  requises 
sur  cette  famille  d'un  voisin  ou  d'une  autre  personne  qu'il  croit 
capable  de  lui  fournir  une  information  exacte.  Si,  toutefois,  il 
est  incapable  d'obtenir  des  informations  fiables  sur  cette  famille 
absente  il  doit  trouver  l'adresse  actuelle  de  la  famille,  si  pos- 
sible, et  en  faire'  immediatement  rapport  au  Bureau  Federal  de 
la  Statistique,  a  Ottawa,  sur  la  carte  de  maison  fermee,  tel 
que  prevu  dans  les  instructions  regardant  1'emploi  de  cette  carte  . 
dans  le  paragraphe  qui  suit: 

60.  Carte  de  maison  fermee.  L'objet  de  la  carte  "  Maison 
fermee "  est  de  permettre  aux  enumerateurs  dans  les  cites  et 
villes  de  tenir  compte  de  chaque  maison  ou  appartement  ferme, 
dont  l'occupant  ordinaire  reside  temporairement  ailleurs. 

Quand  un  enumerateur  trouve  une  maison  fermee  il  s'en- 
quiert  avec  soin  d'une  maniere  satisfaisante  pour  lui-meme  que 
les  occupants  ordinaires  ne  sont  pas  absents  pour  une  journee 
seulement.  II  doit  d'abord  chercher  a  les  retracer  et  a  les  inscrire. 
Si,  toutefois,  il  ne  reussit  pas  a  se  procurer  les  renseignements 
requis  concernant  les  occupants  ordinaires  d'une  demeure  ou 
appartement  d'aucun  membre  de  la  famille,  ou  des  voisins  ou 
autres  qui  pourraient  les  connaitre,  il  fait  une  entree  sur  la  carte 
"  Maison  fermee  "  (1)  du  nom  de  la  cite  ou  ville  de  la  demeure 
fixe  ou  permanente  de  la  famille,  (2)  du  nom  et  numero  de  la 
rue  ou  cette  demeure  est  situee,  (3)  du  nom  de  son  district  de 
recensement,  (4)  du  nom  du  chef  de  famille,  si  connu,  (5)  du 
nombre  de  personnes  de  la  famille,  si  connu,  (6)  ou  la  famille 
reside  actuellement,  si  connu,  (7)  du  nom  de  l'enumerateur. 

Les  cartes  "Maison  Fermee','  (saumon)  une  fois  remplies  sont 
expedites,  franc  de  port,  par  poste  chaque  soir  par  l'enume- 
rateur au  Bureau  de  la  statistique  a  Ottawa;  et  pour  chaque 
carte  regulierement  remplie  il  recevra  cinq  cents. 

CHAQUE  MAISON  HABITEE  DOIT  ETRE  INSCRITE 
SOIT  DANS  LE  TABLEAU  1  OU  SUR  CETTE  CARTE  SPE- 
CIALE.    (Voir  instruction  188.) 

61.  Families  ou  personnes  rion  residantes.  Quand  un  enu- 
merateur rencontre  des  fanvlles  ou  personnes  ayant  un  domicils 
temporaire  dans  son'  district,  comme  dans  le   cas  de   citadins 
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passant  l'ete  en  villegiature,  il  doit  les  inscrire  sur.  la  formula 
reguliere  bien  que  leur  domicile  fixe  ou  permanent  puisse  etre 
ailleurs  —  apres  s'etre  dument  informe  d'un  membre  respon- 
sable  de  ladite  famille  qu'elle  n'est  pas  recensee  au  lien  et 
endroitf  de  son  domicile  permanent  et  il  indique  par  une  etoile 
ou  asterisque  (ainsi  *)  dans  la  marge  a,  gauche  de  l'entree  de1 
chaque  personne.  II  fait  aussi  un  rapport  sur  la  "  Carte  de 
famille  absente"  (bleue)  selon  les  instructions  des  paragra- 
phes  qui  suivent. 

62.  Carte  de  famille  absente.  Afin  que  l'inscription  du 
recensement  de  telles  personnes  soit  portee  a,  la  localite  parti- 
culiere  dont  elles  se  reclament  comme  6tant  leur  demeure  per- 
manente,  l'enumerateur  inscrit  en  plus  sur  la  carte  d'absence  (1> 
le  nom  du  chef  de  famille,  (2)  le  nombre  de  personnes  de  la 
famille,  (3)  le  nom  de  la  cite  ou  ville  et  la  rue  de  la  demeure 
fixe,-  (4)  la  province,  le  comt£  ou  le  district  de  la  demeure  fixe, 
(5)  la  page  et  le  numero  de  la  residence  ou  demeure  fixe  de  la 
famille,  tels  qu'entres  au  tableau  n°  1,  (6)  le  nom  de  l'enumera- 
teur, et  (7)  le  nom  de  son  district  de  recensement;  et  chaque- 
jour  il  expedie  regulierement  ces  cartes  au  Bureau  de  la  Sta- 
tistique  a,  Ottawa.  Ces  cartes  sont  franc  de  port. 

Les  renseignemcnts   fournis   par  cette   carte  d'absence   per- 
mettront  au  Bureau  de  la  Statistique  de  rapporter  les  inscrip 
tions  a  la  place  requise  dans  le  sous-district  ou  se  trouve  1* 
demeure  fixe  de  la  famille,  et  d'etre  comptees  la  ou  elles  ont 
droit  de  l'etre  d'apres  notre  systeme  de  jure. 

L'enumerateur  a  droit  pour  l'inscription  de  families  ou  per- 
sonnes inscrites  conformement  a.  ces  instructions  aux  meme  taux 
que  pour  les  families  ou  personnes  vivant  dans  leur  demeure 
fixe,  preparant  l'etat  de  compte  sans  distinction  ou  separation 
des  inscriptions  faites  pour  les  demeures  fixes  ou  temporaires;  et 
pour  chaque  carte  d'absence  envoyee  par  la  poste  au  Bureau 
de  la  Statistique  il  a  droit  a.  une  allocation  speciale  de  cinq  cents 
par  famille.     (Voir  instruction  189.) 

63.  Recensement  complet.  L'enumerateur  doit  visiter  cha- 
que batiment  habitd  ou  autre  lieu  d'habitation  dans  son  district, 
et  s'assurer  avant  de  le  quitter  qu'il  a  bien  inscrit  toutes  les 
personnes  qui  y  demeurent.  II  doit  aussi  s'inf ormer  soigneuse- 
ment  si  des  membres  de  la  famille  sont  temporairement  absents, 
ou  s'il  y  a  dans  la  meme  maison  des  pensionnaires,  locataires, 
serviteurs  ou  autres  personnes  qui  n'ont  pas  ete  enregistres 
dans  son  tableau.  Parce  qu'une. habitation  ou  un  appartement 
est  ferine  le  jour  de  sa  visite  l'enumerateur  ne  doit  pas  con- 
dure  que  le  local  est  inhabite.  II  doit  s'informer  si  quelqu'un 
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y  demeure.  Dans  les  maisons  d'appartements  il  doit  consulter  le 
concierge  pour  s'assurer  qu'il  n'a  omis  personne.  De  meme,  parce 
qu'un  edifice  ne  semble  servir  qu'a.  la  transaction  des  affaires, 
l'enumerateur  ne  doit  pas  conclure  que  personne  n'y  demeure, 
mais  il  doit  en  acquerir  la  certitude  par  une  enquete  soigneuse. 

64.  Regies  generates  pour  les  entrees.  L'encre  noire  est 
la  seule  qui  doit  etre  employee.  Avoir  soin  d'ecrire  lisiblement 
et  de  ne  pas  faire  de  taches.  Faire  le  travail  avec  soin  et  inscrire 
les  entrees  dans  la  colonne  qui  leur  est  destinee  afin  d'eviter  les 
ratures  et  les  additions  interlineaires.  Les  marques  de  ditto  ou 
autres  marques  indiquant  une  repetition  ne  doivent  etre  em- 
ployees que  lorsqu'elles  sont  autorisees  dans  les  instructions 
pour  l'inscription  des  noms.     (Voir  instruction  41.) 

65.  Recensement  separe  des  subdivisions  de  district  de 
recensement.  Le  district  de  l'enumerateur  peut  comprendre 
deux  parties  ou  deux  subdivisions  ou  plus,  savoir:  " 

(a)  Deux  ou  plus  de  deux  townships,  districts,  paroisses  ou 
autres  divisions  d'un  district  electoral,  ou  partie  de  telle  division; 

(b)  Deux  quartiers  ou  plus  d'une  cite,  ville  ou  village  ou 
parties  de  tels  endroits; 

Dans  de  tels  cas  on  doit  completer  le  recensement  d'une 
division  de  recensement  avant  d'en  commencer  une  autre.  Pour 
chaque  subdivision,  commencer  les  entrees  au  haut  d'une 
nouvelle  page  du  tableau  de  la  population;  et  a  la  fin  des 
entrees  de  la  population  de  cette  subdivision,  Tenumerateur 
doit  ecrire  "ici  se  termine  le  recensement  de  ...",  dormant  le 
nom  du  township,  quartier  ou  autre  subdivision,  selbn  le  cas, 
et  laissant  en  blanc  le  reste  des  lignes  sur  cette  page.  Chaque 
municipalite  ou  partie  de  municipalite  constitue  une  section 
distincte  d'enumeration,  et  le  recensement  doit  y  etre  effectne 
en  suivant  l'instruction  14.  Cela  s'applique  particulierement 
aux  cas  ou  des  parties  de  municipalite  sont  comprises  dans 
deux  districts  electoraux,  ou  plus.  (Voir  instructions  14,  26 
et  39.) 

66.  Villages  qui  ne  sont  pas  eriges  en  municipalite.  Lire 
attentivement  l'instruction  24. 

•67.  En-tete  du  tableau.-  Avant  d'inscrire  les  noms  sur  une 
page  du  tableau,  l'enumerateur  inscrit  dans  les  blancs  ■a-l'en- 
tete  de  chaque  page  le  nom  de  la  province,  le  numero  du  district, 
le  numero  du  sous-district  de  recensement,  et  dans  le  dernier 
blanc. &  la  droite  de  la  feuille  il  indique  si  son  sous-district 
de  recensement  fait  partie  d'une.  cite,  ville,  village,  canton  ou 
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paroisse,  et  signe  son  nom.  Voir  tableau  exemple.  Le  Com- 
missaire  doit  s'assurer  que  chaque  enumerateur  sous  sa  direc- 
tion comprend  parfaitement  comment  il  doit  remplir  les  en- 
tetes  des  tableaux.  Pour  ceci  il  est  tenu  de  faire  remplir  par  les 
enumerateurs,  en  sa  presence,  les  en-tetes  de  quelques-uns  des 
tableaux   qui   serviront  au  recensement   de   leur  subdivision. 

68.  Fin  de  chaque  journee.  A  la  fin  de  chaque  journee 
de  travail,  l'enumerateur  trace  une  ligne  dans  la  marge  droite 
du  tableau  au-dessous  du  dernier  nom  inscrit  ce  jour-la  et 
indique  la  date  comme  suit:  10  juin.     (Voir  formule  exemple.) 

69.  Colonne  1:  Numerotage  des  maisons  dans  l'ordre  des 
visites.  Dans  la  colonne  1,  la  premiere  maison  inscrite  doit  etre 
numerotee  "  1 ",  la  seconde  "  2  ",  et  ainsi  de  suite  jusqu'a  ce  que 
le  recensement  du  sous-district  soit  complete.  Le  numero  doit 
tou jours  etre  inscrit  vis-a-vis  le  nom  de  la  premiere  personne 
enregistree  dans  chaque  maison  et  ne  doit  pas  etre  repete  pour 
d'autres  personnes  de  la  meme  famille,  ou  pour  d'autres  families 
vivant  dans  la  meme  maison.    (Voir  formule  exemple.) 

70.  Habitation.  Toute  construction  qui  abrite  un  etre 
humain  est  une  maison  pour  les  fins  du  recensement.  II  n'est 
pas.  necessaire  que  ce  soit  une  maison  dans  le  sens  ordinaire 
du  mot,  mais  ce  peut  etre  une  chambre  dans  une  fabrique,  un 
magasin,  un  bureau,  un  wagon  de  chemin  de  fer,  ou  tout  autre 
appartement.  Un  edifice  comprenant  plusieurs  appartements  ou 
plain-pied  compte  pour  une  seule  maison. 

71.  Maison  d'appartements.  Une  maison  d'appartements 
ne  compte  que  pour  une  seule  maison,  quel  que  soit  le  nombre 
de  portes  d'entree  ou  le  nombre  de  families  qui  l'habitent,  et 
elle  ne  doit  etre  entree  qu'une  fois  dans  cette  colonne;  pour 
eviter  les  erreurs  l'enumerateur  inscrit  vis-a-vis  les  entrees  des 
families  qui  habitent  cette  maison  les  mots  "  maison  d'apparte- 
ments".   (Voir  instruction  94  et  la  formule  exemple.) 

72.  Plain-pied.  Dans  certaines  villes,  on  trouve  des  mai- 
sons abritant  plusieurs  logements  sous  un  meme  toit,  mais  qui 
different  de  la  conciergerie  ou  maison  d'appartements,  et  dans 
lesquelles  chaque  menage  a  sa  propre  porte  exterieure,  celles  ne 
se  trouvant  pas  au  rez-de-chaussee  etant  accessibles  par'  des 
escaliers  a  1'exterieur  de  la  maison. 

Les  families  habitant  de  tels  logements  occupent  ce  qu'on 
appelle  un  "plain-pied"  et  une  telle  habitation  doit  etre  inscrite 
seulement  dans  la  colonne  1  de  la  formule  de  la  population  de 
la  meme  maniere  qu'une  maison  a  appartements. 
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Cependant  pour  permettre  de  relever  de  telles  habitatiom 
dans  le  recensement,  I'enumerateur  doit  entrer  dans  la  marge  a, 
gauche  de  la  formule  vis-a-xris  la  numerotation  des  families 
occupant  ces  logements,  le  mot  "plain-pied".  (Voir  formule 
exemple,  lignes  20-33.) 

De  par  leur  caractere  individuel,  ces  plain-pied  sont  quelque- 
fois  considered  comme  des  maisons  separees  et  peuvent  etre 
reconnus  comme  telles  par  les  autorites  civiques  qui  donnent  a 
chaque  plain-pied  un  numeVotage  s6pare. 

Bien  que  telles  maisons  doivent  etre  inscrites  une  fois  seule- 
ment  dans  la  colonne  1,  I'enumerateur  doit  prendre  un  soin 
particulier  d'entrer  dans  la  colonne  4  le  numero  de  rue  de  chaque 
plain-pied. 

73.  Terrace  ou  rangee  de  maisons.  Une  maison  dont  les 
murs  de  division  s'etendent  de  la  cave  au  grenier  et  dont  chaque 
partie  est  considered  comme  une  habitation  separee  et  a  une 

entree  distincte,  compte  pour  autant  de  demeures  separees  qu'il 
y  a  d'entrees  principales. 

74.  Colonne  2 :  Numero  de-  la  f  amille,  du  menage  ou  de 
l'institution  par  ordre  de  la  visite.  Dans  la  colonne  2  I'enume- 
rateur doit  entrer  le  numero  des  families  ou  menages  .  sur  la 
meme  ligne  que  l'entree  du  chef  de  famille  et  dans  l'ordre  de 
ses  visites.  Comme  dans  le  meme  logement  il  peut  y  avoir  une 
ou  plusieurs  families  ou  menages,  ces  numeros  ne  correspondent 
pas  neces3airement  a  ceux  des  habitations.  Par  exemple,  s'il  y 
a  quatre  families  dans  l'habitation  N°  "1"  la  premiere  famille 
visitee  dans  l'habitation  N°  "2"  est  la  "5ieme"  famille  vjisitee 
et  porte  le  numero  "5"  des  families.    (Voir  formule  exemple.) 

75.  Definition  de  famille.  Dans  le  sens  restraint  du  mot, 
la  famille  consiste  des  parents,  pere  et  mere  avec  leurs  fils  et 
filles  viyant  en  commun'.  Pour  les  fins  du  recensement,  il  faut 
quelquefois  lui  donner  une  application  diff£rente  de  son  accepr 
tation  populaire.  Elle  signifie  un  groupe  de  personnes  vivant 
ensemble  dans  le  meme  logement.  Les  personnes  formant  ce 
groupe  peuvent  etre  ou  ne  pas  etre  apparentees,  mais  si  elles 
vivent  ensemble  et  forment  un  seul  menage,  elles  doivent  etre 
considerees  comme  une  famille.  Aussi  un  serviteur  qui  couche 
dans  la  maison.  ou  sur  les  lieux  ou  il  est  occupe,  doit  etre  inscrit 
avec  les  membres  de  la  famille  pour  qui  il  ou  elle  travaille.  De 
meme  un  pensionnaire  ou  logeur  doit  etre  inscrit  avec  les  mem- 
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bres  de  la  famille  oil  il  pensionne  ou  loge;  mais  un  individu  qui 
pensionne  a,  un  endroit  et  loge  a  un  autre,  doit  etre  inscrit 
comme  membre  de  la  famille  ou  il  loge. 

76.  Cependant  il  faut  noter  que  deux  families  ou  plus  peu- 
vent  occuper  le  meme  logement  sans  vivre  ensemble  si  elles 
oocupent  des  portions  distinctes  du  logement  et  si  leur  menage 
est  entierement  separe;  elles  doivent  etre  inscrites  comme  fa- 
milies distinctes  et  le  nombre  de  chambres  occupees  par  cha- 
cune  des  families  doit  etre  inclus  dans  la  colonne  9.  (Voir 
instruction  99.) 

77.  Families  dans  des   appartements   ou  des   plain-pied. 

Dans  une  maison  d'appartements  ou  une  maison  a  logements,  il 
faut  compter  autant  de  families  qu'il  y  a  d'appartements  ou 
logements  occupes. 

78.  Families  dans  une  maison  de  pension.  Tous  les 
occupants  et  les  employes  d'une  maison  de  pension  ou  maisou 
de  logeurs,  s'ils  y  ont  leur  domicile  ordinaire,  forment,  pour  les 
fins  du  recensement,  une  seule  famille. 

79.  Families  dans  les  hotels.  Toutes  les  personnes  recen- 
sees  dans  un  hotel  doivent  aussi  etre  comptees  comme  formant 
une  seule  famille,  excepte  dans  le  cas  ou  une  famille  d'au  moins 
deux  membres,  (le  mari  et  la  femme,  ou  la  mere  et  la  fille) 
occupe  des  quartiers  permanents  dans  l'hotel  (ou  un  hotel  a 
appartements)  qui  doit  etre  inscrite  comme  famille  distincte  et 
separee,  ne  comptant  comme  membres  de  la  famille  de  t  l'hotel 
que  les  individus  qui  n'ont  pas  d'autres  relations  de  famille. 

80.  Institutions  considerees  comme  une  famille.  Les  offi- 
ciers  et  les  pensionnaires  ou  internes  d'une  institution  qui  vivent 
sous  le  toit  de  l'institution  sont  considered  comme  formant  une 
famille.  Mais  tous  les  officiers  ou  employes  couchant  dans  des 
habitations  separees  et  n'abritant  pas  des  pensionnaires  doivent 
etre  inscrits  comme  families  distinctes. 

81.  Personnes  vivant  seules.  Pour  les  fins  de  recensement, 
une  seule  personne  peut  constituer  une  famille;  ainsi  un  commis 
qui -loge  dans  un  magasin  doit  etre  rapporte  comme  une  famille 
ayant  le  magasin  pour  demeure,  et  une  personne  seule  occupant 
un  appartement  est  comptee  comme  une  famille. 
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NOM   ET   RESIDENCE 

82.  Colonne  3:  Nom  de  chaque  personne  dans  la  fa- 
mille,  le  menage  ou  l'institulion.  Les  noms  de  chaque  per- 
sonne qui  habitait,  a  la  date  du  ler  juin  1931,  avec  la  famille  ou 
dans  la  demeure  dont  le  recensement  est  a,  se  faire  doivent  §tre 
inscrits  dans  l'ordre  suivant:  le  chef  de  famille  d'abord,  puis 
son  epouse,  et  ensuite  les  fils  et  les  filles  dans  l'ordre  de  leur 
age,  et  enfin  les  parents,  domestiques,  pensionnaires,  locataires 
ou  autres  personnes  vivant  dans  la  famille  oil  le  menage.  Les 
personnes  qui  habitent  une  institution  peuvent  etre  inscrites 
comme  fonctionnaires,  principal,  pensionnaires,  patients,  prison- 
niers,  eleves,  etc. 

83.  Comment  ecrire  les  noms.  Le  dernier  nom  ou  nom  de 
famille  doit  etre  ecrit  le  premier,  puis  le  nom  de  bapteme  au 
long.  Quand  le  nom  de  famille  est  le  meme  que  celui  de  la 
personne  inscrite  a.  la  ligne  precedente,  il  ne  doit  pas  etre  repete. 

84.  Colonne  4:  Domicile.  Dans  le  cas  d'une  cit6,  d'une 
ville.  ou  d'un  village  incorpore  1'enumerateur  entre  le  numero  de 
la  maison  et  le  nom  de  la  rue  dans  la  colonne  4.  Dans  le  cas 
de  districts  ruraux,  le  nom  du  township,  de  la  paroisse  ou  le 
numero  cadastral  est  entre  dans  la  colonne  4. 

Dans  le  Manitoba,  la  Saskatchewan  et  l'Alberta,  cependant, 
la  section,  le  township,  le  rang  et  le  meridien  sont  entres  dans 
la  colonne  4. 

TENURE  ET  CLASSIFICATION  DES  MAISONS 

85.  Colonne  5:  Proprietaire  ou  locataire.  La  reponse 
a,  cette  question  ne  sera  entree  qu'en  regard  du  nom  de  chaque 
chef  de  famille;  elle  se  rapporte  uniquement  a  la  maison,  au 
logement  ou  local  occupe  par  une  famille  a,  la  date  du  recen- 
sement. Si  l'occupant  est  proprietaire,  on  6crit  la  lettre  "P";' 
s'il  est  locataire,  la  lettre  "  L  ".  Ne  faites  pas  d'entree  dans  'cette 
colonne  pour  les  autres  membres  de  la  famille.  (Voir  au  bas 
de  cette  colonne  dans  le  tableau  de  population.) 

86.  Si  une  maison  est  occupee  par  plusieurs  families,  elle 
constitue  la  demeure  de  chacune  d'elles  et  il  faut  une  reponse 
a  cette  question  autant  de  fois  qu'il  y  a  de  families  a  recenser. 
La  maison  peut  etre  la  propriete  d'une  famille,  et  une  autre 
famille  peut  en  occuper  une  partie. 

87.  Proprietaires.  On  qualifie  proprietaire  le  chef  de 
famille  occupant  une  maison  qui  lui  appartient  soit  totalement, 
soit  partiellement  ou  qui  appartient  en  tout  ou  en  partie  a  sa 
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femme,  a  l'un  de  ses  enfants  ou  a  un  autre  parent  vivant  avec 
lui  dans  la  meme  maison.  II  est  designe  comme  proprietaire, 
rrialgre  que  sa  maison  ne  soit  pas  integralement  payee  et  meme 
s'il  existe  d'autres  co-proprietaires. 

88.  Locataires.  Tous  ceux  qui  ne  sont  pas  proprietaries 
de  la  maison  qu'ils  occupent,  aux  termes  de  la  definition  ci- 
dessus,  seront  qualifiee  locataires,  meme  s'ils  ne  paient  pas  de 
loyer. 

89.  Colonne  6:  Si  proprietaire,  donner  la  valeur;  si 
locataire  donner  le  loyer  mensuel.'  Si  la  maison  est  la  pro- 
priety de  l'occupant,  comme  l'indique  la  lettre  "  P ",  dans  la 
colonne  5,  1'enumerateur  doit  entrer  dans  la  colonne  6,  sur  la 
ligne  du  chef  de  famille  la  valeur  de  la  maison  auprix  courant 
du  marche.  Cette  estimation  doit  representer  le  prix  auquel  la 
maison  pourrait  etre  vendue  dans  des  conditions  prdinaires  et 
tion  pas  dans  une  vente  forcee. 

90.  Si  le  logement  est  loue  comme  indique  par  l'entree 
"  L  "  dans  la  colonne  5,  le  montant  du  loyer  paye  chaque  mois 
doit  etre  entre  dans  la  colonne  6  en  face  du  nom  du  chef  de  la 
famille.  Dans  le  cas  de  ceux  qui  occupent  une  maison  sans  payer, 
comme  les  membres  du  clerge,  les  concierges,  les  serviteurs,  etc., 
la  valeur  estimative  sur  les  conditions  locales  du  loyer  mensuel 
paye  doit  etre  donnee.  Le  loyer  entre  dans  cette  colonne  doit 
etre  celui  paye  pour  le  mois  de  mai  1931  et  ne  doit  com- 
prendre  que  le  loyer  paye  pour  ce  logement  ou  la  partie  de  ce 
logement  occupee  comme  domicile.  Si  le  loyer  mensuel  com- 
prend  celui  d'un  magasin,  d'un  atelier  ou  boutique,  la  valeur 
du  loyer  de  tel  magasin  ou  boutique  doit  etre  deduite  du  loyer 
total  avant  d'en  faire  entree  dans  la  colonne  6. 

91.  Colonne  7:  Categories  de  logements.  En  face  du 
nom -du  chef  de  famille,  inscrire  si  le  logement  de  la  famille 
enumeree  se  trouve  dans  un  appartement,  un  plain-pied,  une 
terrace  ou  rangee  de  maisons,  ou  maison  detachee  ou  semi-de- 
tachee, un  hotel  ou  maison  de  pension. 

92.  Maison  simple  ou  detachee.  Une  maison  simple  ou 
detachee  est  seule  formant  un  tout  par  elle-meme  et  est  occu- 
pee individuellement.  Elle  doit  etre  inscrite  dans  la  colonne  7 
sur  la  designation  de  la  lettre  "S". 

93.  Domicile  dans  une  maison  semi-detachee.  Maison 
semi-detachee  veut  dire  deux  habitations  distinctes  et  separees 
avec  entries  separees,  sous  un  seul  toit  avec  des  murs  de  sepa- 
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ration  allant  de  la  cave  au  grenier  et  faisant  de  chacune  des 
deux  parties  une  maison  complete.  Cette  sorte  de  maisbn  doit 
etre  entree  dans  la  colonne  7  sous  la  designation  de  la  lettre 
"  D  ". 

94.  Domicile  dans  un  appartement.  Un  domicile  dans 
un  appartement  est  celui  ou  le  menage  est  complet  et  distinct 
pour  une  famille  qui  n'occupe  aucune  portion  de  l'habitation  en 
commun  avec  une  autre  famille  et  1'entree  pour  la  designation 
de  tel  domicile  se  fait  par  la  lettre  "A".    (Voir  instruction  71.) 

95.  Domicile  dans   une  rangee   de   maisons  ou   terrassc. 

Un  domicile '  dans  une  rangee  de  maisons  ou  terrace  est  designe 
dans  cette  colonne  par  la  lettre  "  R ". 

.  96.  Domicile  dans  un  plain-pied.  Un  domicile  dans  un 
plain-pied  tel  que  decrit  dans  l'instruction  72,  doit  etre  entre 
dans  la  colonne  7  par  la  lettre  "  P  ".    ' 

97.  Resume  des  entrees  a  faire  dans  la  colonne  7.    Les 

entrees  de  la  colonne  7  ont  pour  but  d'indiquer  la  classe  de  loge- 
ment  ou  d'habitation  comme  suit:  —  (Voir  aussi  la  note  au  bas  de 
la  formule  1.) 

"  Maison  simple  "  lettre  "  S  ". 

"  Maison  semi-detachee  "  lettre  "  D  ". 

"  Maison  a  appartements  "  lettre"  A  ". 

"  Rangee  de  maisons  ou  terrace  "  lettre  "R". 

"Plain-pied"  lettre   "P". 

98.  Colonne  8:  Materiaux  de  construction.  L'enumerateur 
indique  les  principaux  materiaux  de  construction  des  murs  exte- 
rieurs  de  la  maison  de  la  maniere  suivante:  ainsi,  l'enltree  "P" 
signifie  maison  en  pierre;  "Br."  en  brique;  et  "BO"  bois;  "L.B." 
lambris.  en  brique;  "pi."  lambris  en  mortier  de  chaux  (a  l'exte- 
rieur)  et  "P.C."  lambris  de  ciment  (stucco).  Pour  les  maisons 
en  blocs  de  ciment  ou  de  b6ton  l'abreviation  est  "BC".  (Voir 
aussi  la  note  au  bas  de  la  formule  1.) 

99.  Colonne   9:    Chambres    occupees   par   cette   famille. 

Entrez  dans  la  colonne  9  le  nombre  de  chambres  occupees  par 
cette  famille.  Cette  entree  doit  etre  faite  sur  la  meme  ligne  que 
celle  du  chef  de  la  maison.  Dans  le  cas  d'un  hotel'  ou  d'une  maison 
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de  pension,  le  nombre  de  chambres  dans  la  maison  doit  etre 
entre  sur  la  ligne  du  chef  dudit  hotel  ou  de  ladite  maison  de 
pension.  Si,  cependant,  une  famille  a  ses  quartiers  permanents 
dans  un  hotel  ou  une  maison  de  pension  dont  elle  fait  son 
domicile,  le  nombre  de  chambres  occupees  par  cette  famille 
exclusivement  doit  etre  entre1  dans  la  colonne  9  sur  lameme  ligne 
que  le  chef  de  la  famille  et  le  nombre  de  chambres  ainsi  occupees 
comme  residence  privee  doit  etre  deduit  du  nombre  total  de 
chambres  servant  aux  fins  generates.  Par  exemple,  si  un  hotel 
contient  100  chambres  et  qu'une  famille  occupe  10  chambres  en 
permanence,  le  nombre  10  doit  etre  entre1  sur  la  meme  ligne  que 
le  chef  de  la  famille  privee  et  le  nombre  90,  sur  la  ligne  du  chef 
de  la  famille  exploitant  l'hdtel.    (Voir  instruction  79.) 

100.  Colonne    10:    Cette   famille   a-t-elle   an   radio?      La 

reponse  a,  cette  question  est  faite  en  ecrivant  "  oui "  pour  chaque 
famile  qui  a  un  radio  et  "  non  "  pour  celle  qui  n'en  a  pas^  L 'en- 
tree dans  la  colonne  10  doit  etre  faite  en  face  du  nom  du  chef 
de  la  famille  sans  tenir  compte  de  la  personne  qui  est  proprietaire 
de  l'instrument. 

101.  Colonne  11:  Parente  avec  le  chef  de  la  famille  on 
du  menage.  Le  chef  de  la  famille  ou  du  menage,  qu'il  soit  le 
mari  ou  le  pere,  un  veuf  ou  une  personne  non  mariee  de  l'un  ou 
de  1'autre  sexe,  doit  etre  designe  par  le  mot  "  chef "  dans  la 
colonne  11  et  les  autres  membres  de  la  famille  doivent  etre  desi- 
gned comme  epouse,  pere,  mere,  fils,  fille,  petit-fils,  bru,  oncle, 
tante,  neveu,  niece,  associe,  pensionnaire,  logeur,  serviteur,  etc., 
selon  la  relation  existant  entre  lui  et  le  chef  de  la  famille.  Les 
personnes  dans  une  institution  peuvent  etre  designees  comme  offi- 
cier,  tenancier,  patient,  eleve,  prisonnier,  etc.,  et  le  gardien  prin- 
cipal, le  surintendant,  le  directeur,  etc.,  doivent  etre  designes 
comme  officier  en  charge.  Si  l'epoux  et  l'epouse,  le  pere  et  les 
enfants  ou  la  mere  et  les  enfants  y  sont  en  pension,  ils  consti- 
tuent une  famille  et  ils  doivent  etre  entres  dans  cette  colonne 
entre  parentheses.    (Voir  formule  exemple,  lignes  49  et  60.) 

s 

102.  Colonne  12:  Sexe.  Le  sexe  est  design^  par  la  lettre 
"M"  pour  les  personnes  du  sexe  masculin,  et  "F"  pour  les  per- 
sonnes du  sexe  feminin. 

103.  Colonne  13:  Etat  civil.  Dans  la  colonne  13  la  des- 
cription est  faite  par  les  lettres  initiales  "c"  pour  c&ibataire, 
"m"  pour  marie,  "v"  pour  veuf  (homme  ou  femme),  "d" 
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pour  divorce.  Les  personnes  qui  sont  sdparees  legalement  et 
non  divorcees,  et  celles  qui  ne  sont  separees  que  de  fait,  sans 
jugement,  sont  decrites  comme  etant  mariees. 

104.  Colonne  ^14:  Age  an  dernier  anniversaire.  L'age 
au  dernier  anniversaire  est  inscrit  dans  la  colonne  14.  L'age  d'une 
personne  de  plus  d'un  an  est  l'age,  en  anriees  completes  au  der- 
nier anniversaire  anterieur  au  premier  juin  1931.  Mais  dans  le 
cas  d'un  enfant  qui  n'a  pas  encore  un  an  au  premier  juin  1931, 
l'age  est  donne  en  mois  complets  exprimes  en  douziemes  d'une 
annee.  Ainsi  l'age  d'un  enfant  d'un  mois  doit  etre  exprime  par 
le  chiffre  ¥&,  2  mois  %2,  trois  mois  %2,  4  mois  Viz,  etc.  Si  l'enfant 
n'a  pas  encore  un  mois  l'age  doit  Stre  donne  en  jours,  savoir  5 
jours,  10  jours,  selon  le  cas.  L'age  d'un  enfant  qui  a  juste  un  an 
le  2  juin  ou  a  toute  autre  date  qui  suit  de  pres  le  ler  juin  1931, 
doit  etre  designe  par  le  chiffre  '"Ai,  parce  que  c'est  la  son  age  en 
mois  complets  au  premier  juin,  le  jour  du  recensement.  Pour  les 
jeunes  enfants  il  est  tres  important  que  l'enumerateur  obtien- 
ne  ce  renseignement  et  l'inscrive  fidelement. 

105.  L'age  en  chiffres  ronds.  Dans  plusieurs  cas  des  per- 
sonnes donnent  leur  age  en  chiffres  ronds  comme  SO  ou  45,  ou 
environ  SO,  ou  environ  45,  alors  que  ce  n'est  pas  leur  age  exact. 
En  consSquence  quoad  une  personne  donne  un  age  finissant  par 
un  ziro  ou  un  cinq,  I'enumSrateur  doit  s'informer  si  c'est  bien 
l'age  exact.  Si,  cependant  il  est  impossible  d'avoir  l'age  exact, 
il  est  mieux  d'entrer  l'age  approximatif  que  d'&crire.  age  inconnu. 

LIEU  DE  NAISSANCE 

106.  Colonne  15:  Pays  on  lieu  de  naissance.  Si  la  per- 
sonne est  nee  au  Canada,  le  nom  de  la  province  ou  du  territoire 
ou  elle  est  nee  est  inscrit  dans  la  colonne  15.  Le  nom  de  la 
province  et  du  territoire  est  donn6  en  abreviation.  (Voir  instruc- 
tion 43.) 

106.  Personnes  nees  en  dehors  du  Canada.  Lorsqu'une 
personne  est  nee  ailleurs  qu'au  Canada,  l'enumerateur  inscrit 
le  nam  du  pays  (non  pas  de  la  <rit6,  ville  ou  Etat)  ou  elle  est 
nee. 

Comme  il  est  essentiel  d'attribuer  le  lieu  de  naissance  de 
toute  personne  nee  a  l'etranger  au  pays  oil  se  trouve  maintenant 
ce  lieu  de  naissance,  une  attention  speciale  doit  etre  donnee  aux 
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six  pays  qui  ont  perdu  une  partie  de  leur  territoire  dans  les 
rajustements  qui  ont  suivi  la  Grande  Guerre.  ,Ces  six  pays  eont 
les  suivants : 

L'Autriche  qui  a  perdu  du  territoire  cede  a  la  Tchecoslova- 
qui,  a,  l'ltalie,  a  la  Yougoslavie,  a.  la  Pologne  et  a  la 
Roumanie. 

La  Hongrie  qui  en  a  cede  a,  l'Autriche,  a,  la  Tchecoslovaquie, 
a  l'ltalie,  a  la  Pologne,  a  la  Roumanie  et  a,  la  Yougo- 
slavie. 

La  Bulgarie  qui  a  cede  du  territoire  a  la  Grece  et  a  la 
Yougoslavie. 

L'AIlemagne  qui  a  cede  du  territoire  a  la  Belgique,  a  la 
Tchecoslovaquie,  a,  Dahtzig,  au  Danemark,  a  la  France, 
a  la  Lithuanie  et  a  la  Pologne. 

La  Russie  qui  a  cede  du  territoire  a  l'Esthonie,  a  la  Fin- 
lande,  a  la  Lettonie,  a  la  Lithuanie,  a  la  Pologne  et  a  la 
Turquie. 

La  Turquie  qui  a  cede  du  territoire  a  la  Grece  et  a  l'ltalie 
et  dont  les  regions  suivantes  se  sont  separeea  pour 
devenir  independantes :  l'lrak  (Mesopotamie) ;  la  Pales- 
tine (y  compris  la  Transjordanie) ;  la  Syrie  (y  compris 
le  Liban) ;  et  differents  Etats  et  royaumes  en  Arabie 
(Assir,  Y6men  et  Hedjez.) 

Si  un  individu  donne  1'un  de  ces  six  pays  comme  son  lieu 
de  naissance  ou  celui  de  son  pere,  demandez  specifiquement  si 
le  lieu  de  naissance  se  trouve  dans  la  region  actuelle  dudit  pays 
et  sinon  trouvez  a  quel  pays  il  a  et6  transfer^.  Par  exemple,  si 
un  individu  est  ne"  dans  la  province  de  Boheme  qui  faisait  autre- 
fois partie  de  l'Autriche  mais  qui  est  maintenant  en  Tchecoslo- 
vaquie, c'est  ce  dernier  pays  qui  doit  etre  inscrit  comme  son  pays 
de  naissance.  Si  l'enumerateur  ne  peut  decouvrir  d'une  maniere 
certaine  le  lieu  actuel  du  pays  de  naissance  quand  il  s'agit  de 
ce  groupe  de  pays,  il  doit  faire  une  entree  additionnelle  au  nom 
du  pays  y  mettant  le  nom  de  la  province  ou  de  l'Etat  dans  lequel 
l'individu  est  ne,  comme  Alsace-Lorraine,  Boheme,  Croatie, 
Galicie,  Moravie,  Slovaquie,  etc.,  ou  donner  le  nom  de  la  ville, 
oomme  Varsovie,  Prague,  Strasbourg  etc. 

Si  ne  dans  les  lies  Britanniques.  Au  lieu  de  donner  comme 
pays  de  naissance,  la  Grande-Bretagne  ou  les  lies  Britanniques 
il  faut  entrer  le  pays  en  particulier  comme  Angleterre,  Irlande, 
Ecosse,  Galles,  He  de  Man,  les  lies  de  la  Manche,  les  Hebrides, 
les  Orkneys,  les  Shetlands,  etc. 
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108.  La  langue  parlee  n'est  pas  une  preuve  du  pays  de 
naissance.  II  ne  faut  pas  accepter  la  langue  parlee  comme  une 
marque  positive  du  pays  de  naissance.  Ceci  est  particulierement 
le  cas  pour  la  langue  allemande,  attendu  que  plus  d'un  tiers  des 
Autrichiens  et  pres  des  trois  quarts  des  Suisses  parlent  l'alle- 
mand;  elle  est  aussi  parlee  par  plusieurs  races  venant  de  Russie. 

109.  Ne  en  mer.  Si  un  individu  est  ne  en  mer  son  lieu  de 
naissance  doit  etre  designe  tel  quel. 

110.  Ecrire  en  entier  le  lieu  de  naissance.  Afin  de  pre- 
venir  les  erreurs  et  de  faciliter  le  travail  de  compilation  au  Bureau 
Federal  de  la  Statistiqiie  les  noms  de  place  ou  pays  de  naissance 
de  personnes  nees  en  dehors  du  Canada  doivent  etre  ecrits  en 
entier. 

111.  Colonne  16:  Lieu  de  naissance  du  pere.  Entrez 
dans  la  colonne  16  le  lieu  de  naissance  du  pere  de  la  personne 
dont  le  propre  lieu  de  naissance  a  ete  entre  dans  la  colonne  15. 
En  indiquant  le  lieu  de  naissance  du  pere,  suivez  les  memes 
instructions  que  pour  la  personne  ktscrite  elle-meme  (voir  ins- 
tructions 106  a  110.)  Dans  le  cas  cependant  ou  la  personne  ins- 
crite  ne  connaitrait  pas  la  province  de  naissance  de  son  pere, 
mais  saurait  seulement  qu'il  est  ne  au  pays,  ecrivez  "Canada" 
plutot  que  "  inconnu  ". 

112.  Colonne  17:  Lieu  de  naissance  de  la  mere.  Entrez 
dans  la  colonne  17  le  lieu  de  naissance  de  la  mere  de  la  personne 
dont  le  propre  lieu  de  naissance  a  ete  entre  dans  la  colonne  15. 
En  indiquant  le  lieu  de  naissance  de  la  mere,  suivez  les  memes 
instructions  que  pour  la  personne  inscrite  elle-meme  (voir  ins- 
tructions 106  a  110).  Dans  le  cas  cependant  ou  la  personne  ins- 
crite ne  connaitrait  pas  la  province  de  naissance  de  sa  mere, 
mais  saurait  seulement  qu'elle  est  nee  au  pays,  ecrivez  "  Canada  " 
plutot  que  "  inconnu  ". 

IMMIGRATION,  NATIONALITY  ET  ORIGINE  RACIALE 

113.  II  y  a  des  relations  intimes  entre  l'immigration,  la 
nationality  et  l'origine  raciale  des  peuples  formant  un  pays.  C'est 
pourquoi  toute  analyse  du  mouvement  de  la  population,  de  sa 
composition  et  de  sa  structure  exige  que  les  informations  sous 
cet  en-tete  soient  recueillies  avec  le  plus  grand  soin  et  les  ins- 
tructions qui  suivent  doivent  etre  non  seulement  etudiees  avec 
Boin  mais  suivies  a  la  lettre.  Cette  information  a  une  valeur 
toute  speciale  dans  l'etude  de  la  population  nee  a  l'6tranger,  de 
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eon  habitat,  de  ses  tendances  a  assumer  la  citoyennete  cana- 
dienne,  etc.  Elle  est  egalement  essentielle  pour  les  questions 
affectant  l'instruction,  l'occupation  et  le  chomage  qui  exigent  une 
connaissance  des  faits  basiques. 

114.  Immigration.  L'information  sur  la  population  immi- 
gree  a  la  date  du  recensement  est  requise  sous  deux  en-tetes 
(1)  "annee  de  l'immigration  au  Canada"  et  (2)  "annee  de  la 
naturalisation".  Ces  deux  questions  sont  necessaires  pour  6tablir 
jusqu'a,  quel  point  le  Canada  a  pu  absorber  dans  sa  citoyennet6 
la  population  immigree  de  nationality  etrangere. 

115.  Colonne    18:    Annee    d'immigration    an    Canada. 

Cette  question  s'applique  a,  tous  les  individus,  sans  tenir  compte 
de  l'age  et  du  sexe,  nes  en  dehors  du  Canada.  Elle  s'applique 
aussi  aux  individus  nes  au  Canada  et  qui,  soit  de  leur  propre 
action  ou  de  celle  de  leurs  parents,  ont  habite  un  pays  etran- 
ger et  sont  plus  tard  revenus  sur  le  sol  natal.  Pour  les  immi- 
gres  qui  ne  sont  pas  de  naissance  canadienne  il  faut  entrer  l'an- 
nee de  leur  premiere  arrivee  au  Canada,  mais  pour  ceux  nes 
au  Canada  l'annee  de  leur  retour  au  Canada  pour  y  rester  en  per- 
manence est  suffisante. 

116.  Colonne  19:  Annee  de  naturalisation.  La  natu- 
ralisation est  un  acte  prevu  par  la  loi  en  vertu  duquel  le  citoyen 
d'un  pays  etranger  devien*-  citoyen  canadien.  Une  personne  nee 
ou  naturalised  dans  une  partie  quelconque  de  l'Empire  Britan- 
nique  n'a  pas  besoin  de  naturalisation  au  Canada  pourvu  qu'elle 
n'ait  jamais  jure  allegeance  a,  un  autre  pays. 

117.  En  consequence,  cette  question  s'applique  seulement 
aux  individus  qui  anterieurement  devaient  allegeance  par  nais- 
sance ou  autrement  a  un  pays  etranger,  c'est-a-dire  nes  dans  un 
pays  autre  que  l'Angleterre,  l'lrlande,  l'Ecosse,  les  dominions  bri- 
tanniques  et  autres  parties  de  l'Empire  Britannique.  La  reponse 
dans  cette  colonne  se  fait  en  inscrivant  l'annee  au  cours  de 
laquelle  ces  individus  ont  acquis  leur  pleine  citoyennete'  soit  par 
leur  propre  initiative  soit  par  celle  de  leurs  parents.  Elle  s'appli- 
que aussi  aux  individus  nes  an  Canada  ou  en  toute  autre  par-' 
tie  de  l'Empire  Britannique  qui  etaient  devenus  citoyens  d'un 
pays  etranger  mais  qui  plus  tard  sont  redevenus  sujets  britan- 
niques.  Cette  question  doit  etre  demandee  et  la  reponse  ins- 
crite  pour  tous  les  nes  au  Canada  qui  ayant  emigre  sont  de 
retour  au  pays.  L'enumerateur  doit  demander  a  tels  indi- 
vidus s'ils  ont  pris  leur  naturalisation  dans  le  pays  d'ou  ils  sont 
partis  pour  venir  en  permanence  au  Canada. 
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118.  Cependant,  il  faut  noter  que  l'enfant  d'un  sujet  bri- 
tannique  nS  dans  un  pays  Stranger  n'a  pas  besoin  d'etre  natura- 
lise quand  il  acquiert  domicile  permanent  au  Canada,  si  cette 
acquisition  de  domicile  se  fait  avant  qu'il  ait  atteint  l'age  de 
vingt  et  un  ans. 

119.  Si  un  individu  a  demande  sa  naturalisation  mais  n'a 
pas  encore  obtenu  sa  pleine  citoyennete'  le  fait  doit  etre  constate 
en  ecrivant  "Pa"  pour  papiers.  Dans  le  cas  d'un  individu  natu- 
ralise par  le  fait  de  la  naturalisation  de  ses  parents,  entrez  la 
date  de  l'annee  a  laquelle  le  parent  a  e>.e  naturalise. 

(Four  plus  d 'informations  sur  la  nationality  canadienne,  voir:  instruction 
129,  colonne  20 :  "  Nationality  ".)* 

*  Loi  concernant  la  Nationality  Britanmique,  la  Naturalisation 
et  les  Auibains. 

La  present*  loi  pent  etre  ci tee  eous  le  titre  de :  Loi  concernant 
la  Naturalisation,  1914,  chap.  44,  art.  35. 

DE  LA  NATURALISATION  DES  AUBAINS 

Le  Secretaire  d'Etat  du  Canada  peut  accorder  un  certificat  de 
naturalisation  a  un  auibain  qui  en  fait  la  demande  eit  prouve  au 
Secretaire  d'Etat  du  'Canada — 

(a)  soit  qu'il  reside  dans  fles  domaines  de  Sa  Majesty  depuis 
au  moins  cinq  annees,  de  la  maniere  requise  par  le  .present 
article,  soit  qu'il  a  &t&  au  service  de  la  Couronne  penldant 
au  moins  cinq  ans,  dans  les  huit  dernieres  annexes  qui  pre- 
cedent la  demaade;  • 

(6)  que  sa  morality  est  bonne  et  qu'il  a  des  langue  anglaise  ou 
francaise  une  connaissance  suffisante;  et 

(c)  qu/il  se  propose,  si  sa  demande  est  accordee,  soit  de  resider 
dans  les  domaines  kle  Sa  Majesty,  soit  d'emtrer  ou  de  Tester 
au  service  de  la  Couronne. 

La  residence  exigSe  par  le  present  article  est  une  residence  au 
Canada  d'au  moins  une  aninee  precSdant  immSdiatement  la  requete, 
et  une  residence  anterieure,  soit  au  Canada,  soit  dans  quelque  autre 
partie  des  iterritoires  soumis  a  la  souverainetS  de  Sa.  MajestS,  pen- 
dans  quatre  annees  au  cours  des  hudt  dernieres  annexes  qui  out 
precede  la  demande. 

L'octroi  d'un  certilficat  de  naturalisation  a  un  Stranger  quel- 
conque  sera  laissS  a  l'absolue  discretion  du  secretaire  d  Etat  du 
Canada,  lequel  pourra,  avec  ou  sans  motif,  accorder  ou  refuser  le 
certificat,  selon  ce  qui  lui  paraitra  le  plus  avantageux  au  bien 
public,  et  sa  decision  ne  sera  pas  susceptible  dfappel. 

Un  certificat  de  naturalisation  n'aura  d'effet  qu'apres  que  le 
requerant  aura  prete  le  serment  d'aillegeance. 

S'il  s*agit  d'ume  femme  qui  etait  sujet  britanmique  avant  son 
mariage  avec  un  Stranger  et  dont  le  mari  est  ddeSdS  ou  domt  le  ma- 
riage  a  et6  dissous,  les  conditions  requises  par  le  present  article 
quant  a  la  residence  ne  seront  pas  applicables  et  le  secretaire  d'Etat 
du  Canada  pourra,  dans  tout  autre  cas  particuilier,  s'il  juge  devoir  le 
faire,  accorder  un  certificat  de  naturalisation,  bien  que  les  quatre 
annees  de  residence  ou  les  cinq  annexes  de  service  soient  anterieures 
aiix  huit  dernieres  annSes  qui  ont  precSdS  la  demande. 

Pour  les  fins  du  present  article  la  periode  de  temps  passee.  au 
service  de  la  Couronne  peut,  si  le  secretaire  d'Etat  du  Canada  le 
juge  bon,  etre  eonsideree  comme  1'equivalent  d'une  iperiode  de  resi- 
dence au  Canada.  1914,  c.  44,  p.  2;  1914  (2e  Session)  c.  7,  p.  1; 
1920,  c.  59,  p.  3. 
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120.  Colonne  20:  Nationalite.  Le  te'rme  "Canadien" 
doit  etre  employe  pour  decrire  tout  individu  dont  le  domicile 
est  dans  ce  pays  et  qui  a  acquis  ses  droits  de  citoyennete  cana- 
dienne.'  Tout  individu  ne  au  Canada  et  inscrit  comme  tel  dans 
la  colonne  15  doit  etre  entre  dans,  la  colonne  20  comme  "  Cana- 
dien "  a,  moins  qu'il  soit  plus  tard  devenu  citoyen  d'un  autre 
pays.  De  meme  tout  individu  ne  dans  le  Royaume-Uni  ou  dans 
d'autres  possessions  ou  dependences  britanniques  qui  n'est  pas 
subsequemment  devenu  citoyen  d'un  autre  pays  et  qui  a  mainte- 
nant  un  domicile 1  permanent  au  Canada  doit  etre  inscrit  com- 
me "  Canadien  ".  De  meme  aussi  tout  individu  ne  aux  Etats-Unis, 
en  France,  en  Allemagne  ou  tout  autre  pays  6tranger  mais  dont 
le  domicile  est  maintenant  au  Canada  et  qui  est  devenu  un 
citoyen  canadien  par  naturalisation  doit  etre  inscrit  comme 
"  Canadien  ". 

Un  etranger  doit  etre  classiS  dans  la  colonne  20  ou  doit  etre 
inscrite  la  nationalite  ou  la  citoyennete  du  pays  auquel  il  pro- 
fesse  devoir  allegeance. 

Une  femme  mariee  doit  etre  inscrite  de  la  meme  citoyennete 
que  son  mari. 

Un  enfant  ne  a,  l'etranger  et  encore  au-dessous  de  21  ans 
doit  etre  class£  de  la  meme  citoyennete  que  ses  parents. 

La  loi  du  Canada  touchanf  la  nationalite  se  trouve  dans  la 
loi  de  1'immigration  (chapitre  93,  Statuts  Revises  du  Canada, 
1927),  d'apres  laquelle  un  "  Canadien  "  par  nationalite  est  defini 
comme  suit  — 

(I)  Un  individu  ne  au  Canada  et  qui  n'est  pas  devenu  un 

aubain ; 
(II)  Un  sujet  britannique  qui  a  son  domicile  au  Canada;  1 
(III)  Un  individu  naturalise  en  vertu  des  lois  canadiennes 
et  qui  n'est  pas  subsequemment  devenu  un  etranger 
ou  n'a  pas  perdu  son  domicile  au  Canada. 

121.  En  vertu  de  l'adhesion  du  Canada  au  traite  de  Ver-  • 
sailles  et  de  son  admission  dans  la  Societe  des  Nations,  la  natio- 
nalite canadienne  a  ete  definie  par  le  Parlement  comme  suit: 
(Loi  ayant  pour  objet  de  definir  l'expression  "ressortissants  du 
Canada"  et  de  statuer  sur  la  renonciation  a  la  nationality  cana- 
dienne—  chapitre   21,   statuts   revises   du    Canada,    1927) 

(o)  Tout  sujet  britannique  qui  est  citoyen  canadien  au  sens 
de  la  Loi  de  l'immiigration,  chapitre  27  des  statuts  de  1910 
arnieiides  commie  suit: 

(6)  L'e.pouse  de  ce  citoyen; 

1  D'apres  la  loi  de  l'immigration  le  domicile  canadien  ne  peut  etre  acquis 
que  par  un  sljour  au  Canada  d'au  moins  cinq  ana  apres  y  etre  debarquG. 
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(e)  Touite  personne  nee  en  dehors  du  Canada,  dont  le  pere 
£tait  reseortissanit  du  Canada  a  l'epoque  de  la  naissance  de 
cette  pereonne,  ou,  a  l'egard  des  pereonnes  ruees  avant  le 
troisieme  jour  de  mai  mil  neuf  cent  vingt  et  un,  toute 
pereonme  dont  'le  pere  tposs&lait,  a  l'epoque  de  sa  naissance, 
toufces  les  qualites  d'un  reesortiseant  du  Canada,  tel  que 
defini  en  la  presente  loi. 

En  ce  qui  regarde  le  dernier  paragraphs,  il  faut  se  rappeler 
qu'un  enfant  ne  de  parents  canadiens  dans  un  pays  etranger 
retient  sa  nationality  canadienne  jusqu'a  1'age  de  vingt  et  un  ans 
et  s'il  reprend  domicile  au  Canada  avant  cet  age  il  n'a  pas  besoin 
d'etre  naturalist.  / 

Le  terme  "  Canadieh "  est  l'expression  propre  dans  cette 
colonne  quand  1 'information  fournie  par  l'individu  est  conforme 
aux  definitions  et  explications  qui  precedent. 

122.  Colonne  21:  Origine  raciale.  Les  informations 
constatees  dans  cette  colonne  out  pour  but  de  mesurer  aussi 
exactement  que  possible  les  origines  raciales  de  la  population  du 
Canada,  c'est-a-dire  les  sources  originelles  d'ou  a  surgi  la  popu- 
lation actuelle. 

Dans  le  cas  de  differences  ethniques  fondamentales  encourant 
des  differences  de  couleur,  (telles  que  les  noirs,  les  peaux  rouges, 
les  jaunes)  la  reponse  doit  etre  Negre,  Indien,  Japonais,  Chi- 
nois,  Hindou,  Malais,  etc.,  suivant  le  cas. 

Quant  aux  individus  descendant  de  races  europeennes  la 
reponse  doit  generalement  consister  dans  l'indication  du  pays 
ou  de  la  portion  du  pays  d'ou  provient  la  famille.  On  pourrait 
par  exemple  pour  des  descendants  europeens  repondre  Anglais, 
Ecossais,  Irlandais,  Gallois,  Frangais,  etc.,  etc.  Certaines  races 
se  rencontrent  dans  plus  d'un  pays  europeen.  Dans  de  tels  cas, 
le  pays  de  naissance  ou  le  pays  de  provenance  peut  n'etre  pas 
une  indication  de  la  race.  Par  exemple,  les  Ukraniens  (Ruthenes) 
peuvent  etre  venus  de  Pologne,  de  Russie,  d'Autriche  ou  de 
Hongrie,  et  ils  ne  doivent  pas  etre  classes  comme  Pqlonais, 
Russes,  Autrichiens  ou  Hongrois,  mais  comme  Ukraniens.  De 
meme,  plusieurs  grbupes  d'immigres  de  Russie  sont  d'origine 
allemande.  L'enumerateur  doit  faire  une  entree  spScifique  et  ne 
jamais  assumer  que  le  pays  de  naissance  revele  l'origine.  Un 
Allemand  n6  en  France  n'est  pas  un  Frangais  d'origine  bien  qu'il 
puisse  etre  un  citoyen  frangais. 

123.  L'origine  est  basee  sur  la  lignee  du.  pere.  Un  indi- 
vidu  dont  le  pere  est  Anglais  et  la  mere  Franchise  doit  etre  ins- 
crit  comme  d'origine  anglaise,  tandis  qu'un  autre  dont  le  pere 
est  Francais  et  la,  mere  Anglaise  doit  etre  inscrit  comme  d'ori- 
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gine  frangaise  et  il  en  est  de  meme  pour  toutes  les  autres  combi- 
naisons.  Dans  le  cas  de  la  population  aborigene  indienne  du 
Canada  l'origine  doit  etre  d'apres  la  lignee  de  la  mere  et  les  noms 
des  tribus  doivent  etre  donnes  tels  que  Chippewa,  Cris,  Pieds- 
Noirs,  etc.  Les  enfants  issus  de  manage  entre  blancs  et  noirs  ou 
entre  blancs  et  jaunes  doivent  etre  inscrits  comme  Negres,  Chi- 
nois,  Indiens,  Japonais,  etc.,  suivant  le  cas.  Le  but  de  cette  ques- 
tion est  d'obtenir  une  connaissance  des  differents  elements  qui 
se  sont  combines  depuis  les  temps  immemoriaux  pour  produire 
la  population  actuelle  du  Canada. 

LANGUES 

124.  Colonne  22:  Salt  parler  anglais.  Ecrivez  "oui" 
pour  toute  personne  qui  sait  parler  anglais. 

125.  Colonne  23:  Sait  parler  francais.  Ecrivez  "oui" 
pour  toute  personne  qui  sait  parler  frangais.  (Si  une  personne  sait 
parler  les  deux,  l'anglais  et  le  frangais,  ecrivez  "  oui "  dans  les 
deux  colonnes  22  et  23.) 

126.  Colonne  24:  Langue  maternelle  autre  que  l'an- 
glais ou  le  francais.  Dans  la  colonne  24  on  indiquera  la  langue 
que  la  personne  a  apprise  dans  son  enfance  et  parle  encore.  Dans 
le  cas  de  personnes  nees  a,  l'etranger  il  faut  connaitre  la  langue. 
1'idiome  ou  le  dialecte  dont  se  servait  habituellement  cette  per- 
sonne avant  de  venir  au  Canada.  Ecrivez  cette  langue  en  toutes 
lettres,  sans  abreviation. 

127.  L'enumerateur  ne  doit  pas  negliger  d'inscrire  la  langue 
maternelle  simplement  parce  qu'elle  est  la  meme  que  celle  du 
pays  de  naissance  de  l'individu.  Ainsi  si  un  individu  declare 
qu'il  est  ne  en  Italie  et  que  sa  langue  maternelle  est  l'italien,  il 
est  absolument  necessaire  d'inscrire  la  langue  maternelle  aussi 
bien  que  le  pays  de  naissance.  D'autre  part  l'enumerateur  ne  doit 
pas  presumer  que  la  langue  maternelle  est  identique  au  pays  de 
naissance.  Par  exemple,  les  individus  nes  en  Autriche  ne  doivent 
pas  etre  inscrits  comme  parlant  l'autrichien  en  tant  que  langue 
maternelle'  et  les  individus  nes  en  Hongrie  comme  parlant  hon- 
grois  en  tant  que  langue  maternelle,  parce  que  l'autrichien  et  le 
hongrois  ne  sont  pas  des  langues.  La  principale  langue  parlee 
aujourd'hui  en  Autriche  est  l'allemand  et  celle  parlee  en  Hon- 
grie est  le  niagyar.  II  est  done  necessaire  de  faire  une  question 
specifique  sur  la  langue  parlee.  L'enumerateur  ne  doit  pas  accep- 
ter comme  reponse  "  scandinave  "  en  tant  que  langue  mater- 
nelle mais  doit  faire  specifier  que  e'est  ou  le  danois,  ou  le  nor- 
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vegien  ou  le  suedois;  de  meme  il  ne  doit  pas  inscrire  slave  com- 
me  langue,  mais  specifier  si  c'est  du  croate,  serbe,  slovaque,  Slo- 
vene, etc. 

128.  Principales  langucs  et  principaux  idiomes  et  dialec- 
tes  etrangers.  La  liste  qui  suit  embrasse  a  peu  pres  toutes  les 
langues  autres  que  l'anglais  et  le  frangais,  et  tous  les  idiomes  et 
dialectes  susceptibles  d'etre  rencontres  parmi  la  population  du 
Canada.  L'enumerateur  evitera  de  se  servir  d'autres  noms,  toutes 
les  fois  que  l'un  des  noms  de  cette  liste  pourra  s'appliquer. 


Armenien 

Gypsy 

Portugais 

Bohemien 

Grec 

Roumain 

(Tcheque) 

Hebreu 

Russe 

Bulgare 

Hindou 

Ruthene 

Chinois 

Islandais 

Serbe 

Croate 

Italien 

Slovaque 

Dalmate 

Japonaia 

Slovene 

Danois 

Coreen 

Espagnol 

Hollandais 

■  Letton 

Suedois 

Esthonien 

Lithuanien 

Syrien 

Finnois 

Magyar 

Turc 

Flamand 

(Hongrois) 

Ukranien 

Frison 

Montenegrin 

Gallois. 

Friulien 

Morave 

Wende 

Gaelique 

(Tcheque) 

Judeo- 

Allemand 

Norvegien 
Polonais 

RELIGIONS 

allemand 

129.  Colonne  25:  Religions,  denomination  ou  commu- 
naute  religieuse  a   Iaquelle  l'individu  adhere  ou   appartient. 

La  religion  de  chaque  individu  doit  etre  inscrite  selon  ce  qu'i] 
professe,  specifiant  l'organisation  religieuse,  la  denomination  con- 
fessionnelle,  la  secte  ou  communaute  a  Iaquelle  cet  individu 
adhere  ou  appartient  ou  qu'il  favorise.  Dans  cette  colonne  il 
faut  faire  une  entree  de  la  confession  ou  affiliation  religieuse  de 
chaque  individu  enumere  dans  la  colonne  3. 

Cette  information  doit  etre  ecrite  en  entier.  II  est  interdil 
d'employer  des  abreviations. 

130.  Si  dans  une  famille  les  fils  ou  les  filles  appartiennent 
ou  adherent  ou  favorisent  une  religion  differente  de  celle  de  leura 
parents  ou  de  l'un  ou  1'autre  de  ceux-ci,  le  fait  doit  etre  constate. 
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Dans  le  cas  des  enfants  n'ayant  pas  encore  1'age  de  raison  il  faut 
inscrire  la  religion  dans  laquelle  ils  sont  eleves. 

131.  II  ne  faut  pas  employer  de  termes  vagues  mais  par- 
tout  oil  c'est  possible  nommer  le  corps  religieux .  specifique  et 
l'inscrire  en  employant  la  terminologie  propre. 

132.  En  particulier  et  comme  exemple:  il  faut  veiller  soi- 
gneusement  a  ce  que  les  personnes  appartenant  aux  rites  grecs 
et  autres  rites  catholiques  orientaux  avec  obeissance  au  pape 
dans  les  matieres  de  foi  soient  distinguees  des  autres  adherents 
des  eglises  grecques  et  autres  eglises  orthodoxes.  Les  premiers 
doivent  etre  inscrits  comme  "grecque  catholique",  les  autres 
comme  "grecque  orthodoxe".  L'expression  "Eglise  Grecque" 
ne  doit  pas  etre  acceptee  comme  reponse  a  la  question  de  cette 
colonne.  De  plus,  vu  l'organisation  de  i'Eglise  Unie  du  Canada 
qui  a  eu  lieu  depuis  le  dernier  recensement  les  individus  decla- 
rant qu'ils  sont  presbyteriens,  methodistes  ou  congregationa- 
iistes  doivent  aussi  declarer  s'ils  sont  ou  non  membres  de 
FEglise  Unie  du  Canada  et  leur  reponse  doit  etre  inscrite  telle 
que  donnee. 

INSTRUCTIOIV 

133.  Colonne  26.  —  Peut  lire  et  ecrire.  Si  l'individu  peut 
lire  et  ecrire  dans  une  langue  quelconque,  la  reponse  a.  la  ques- 
tion est  "E.",  mais  si  la  personne  peut  lire  seulement  dans 
une  langue  quelconque,  ecrire  "  L  ";  pour  une  personne  qui  ne 
peut  ni  lire  ni  ecrire  la  reponse  est  "  Non  ".  Pour  un  aveugle  la 
reponse  est  "  oui "  si  l'individu  pouvait  lire  et  ecrire  dans  une 
langue  quelconque  avant  d'etre  atteint  de  cecite  ou  si  etant  ne 
aveugle  il  a  appris  a,  lire  et  a,  ecrire. 

II  ne  faut  pas  inscrire  comme  capable  de  lire  et  d'ecrire  une 
personne  qui  peut  simplement  signer  son  nom.  Pour  les  personnes 
au-dessous  de  cinq  ans  d'age  laisser  cette  colonne  en  blanc. 

134.  Colonne  27:  Mois  a  l'ecole  depuis  le  ler  septem- 
bre  1930.  Cette  question  se  rapporte  aux  personnes  d'age  sco- 
laire  comprenant  generalement  celles  de  cinq  a  vingt  ans  inclu- 
sivement.  Si  la  personne  a  frequente  une  ecole  ou  autre  maison 
d'education  pour  une  periode  de  temps  quelconque  du  ler  sep- 
tembre  1930  au  ler  juin  1931,  le  temps  est  indique  par  le  nom- 
bre  de  mois  passes  a,  l'ecole  ou  autre  maison  d'enseignement 
dans  la  colonne  27;  mais  si  la  personne  n'a  frequente  l'ecole 
pour  aucune  periode  de  temps,  le  fait  est  indique'  dans  la  meme 
colonne  par  "  non  ". 
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OCCUPATION  ET  INDUSTRIE 

135.  II  est  tres  important  que  lea  entrees  sous  les  en-tetea 
des  colonnes  28  et  29  soient  faites  avec  les  details  n^cessaires 
Quand  one  occupation  est  cons  ta tee  dans  la  colonne  28  il 
fant  faire  one  deuxieme  entree  dans  la  colonne  29  decrivant 
l'industrie  ou  le  commerce  da  travaillcur.  Quelques  exemples 
sont  donnes  ici:  Si  1'entree  pour  un  individu  quelconque  dans  la 
colonne  28  est  "cultivateur",  1'entree  dans  la  colonne  29  doit 
specifier  s'il  fait  de  l'industrie  laitiere,  de  la  "culture  generate" 
ou  autre  culture  speciale;  si  1'entree  dans  la  colonne  28  est 
"charpentier"  la  colonne  29  doit  definir  l'industrie  ou  le  genre  de 
construction  dans  lequel  l'individu  est  employe  comme,  usine  de 
chemin  de  fer,  chantier  de  construction  navale,  habitations,  etc. 
(Pour  d'autres  illustrations  voir  instruction  166.)  L'enumerateur 
doit  porter  une  attention  speciale  aux  instructions  135  a  174. 

136.  Colonne  28:  Occupations. — Commerce,  profession 
ou  genre  particulier  de  travail.  La  principale  occupation .  ou. 
source  de  revenu  de  toute  personne  de  10  ans  et  plus  doit  etre 
entree  dans  la  colonne  28.  II  faut  une  entree  dans  cette  colonne 
pour  toute  personne  de  10  ans  et  plus.  Cette  entree  doit  con- 
sister  (1)  du  mot  ou  des  mots  indiquant  de  la  maniere  la  plus 
exacte  le  genre  de  travail  fait  par  l'individu  lui  procurant  son 
revenu,  ce  terme  pouvant  etre  mSdecin,  charpentier,  modiste, 
commis  vendeur,  fermier,  stenographe,  infirmiere,  instituteur,  etc., 
etc.,  etc.;  ou  (2)  revenu  ou  (3)  aucune  si  la  personne  n'a  aucun 
emploi  remunere1.  L 'entree  "aucune"  doit  etre  faite  dans  le  cas 
d'une  personne  qui  n'a  aucun  emploi  remuner6. 

137.  Pour  les  fins  du  recensement  une  occupation  remuneree 
est  un  emploi  par  lequel  l'individu  qui  en  jouit  gagne  de  l'argent 
ou  son  equivalent  ou  par  lequel  il  participe  a,  la  production  de 
marchandises,  vendables.  Les  enfants  travaillant  a  domicile 
simplement  a  une  occupation  du  menage  ou  a  des  besognes  utiles 
de  temps  a  autre  ne  doivent  pas  etre  entres  comme  ayant  une 
occupation  remuneree. 

138.  Revenu.  Pour  chaque  personne  qui  n'a  pas  d'emploi- 
distinct,  mais  qui  a  un  revenu  independant  provenant  de  place- 
ments, pensions,  retraites,  etc.,  l'enumerateur  6crira  le  mot  "re- 
venu" dans  la  colonne  28;  pour  toutes  les  personnes  de  10  ans 
et  plus  qui  n'ont  ni  emploi,  ni  revenu  l'entr6e  sera  "aucun." 

139. .  Personnes  retirees.  Les  personnes  qui, .  a  cause  de 
vieillesse,  d 'invalidity  physique  permanente  ou  autres  raisons  ne 
peuvent  plus  occuper  un  emploi  remunere  ne  doivent  pas  etre 
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inscrites  suivant-  Teniploi '  qu'elles.  exercaierit  auparavant.  'Si 
elles  vivent  de  leur  revenu  l'entree  doit  etre  "revenu",  mais  si 
elles  soht  soutenues  gratu'itement  par  d'autres  personnes  ou  par 
des  institutions  l'entree  dans  cette  cblohne  doit  etre  "aucim." 

•  140.  Metiers  des  personnes  sans  travail.  D'autre  part,  les 
personnes  sans  travail  le'  premier- juin  doivent  declarer  qu'elles 
n'ont  pas  d'emploi,  alors  qu'elles  ont  un  metier  mais  sont  inoc- 
cupees  ou  sans  emploi  ail  moment  de  la  visite  de  l'enumerateur. 
Dans  de  tels  cas.  il  faut  entrer  l'occupation  suivie  par  cette  per- 
sonne  quand  elle  a  du  travail  ou  l'occupation  a  laquelle  elle  a 
ete  employee  la  derniere  fois  qu'elle  a  ite  employee  reguliere- 
ment,  et  le  fait  que .  cette  personne  n'6tait  pas  au  travail  doit 
etre  constatee  dans  la  colohne  32,  la  raison  de  son  manque  de 
travail  doit  etre  constatee  a  la  colonne  33.  Le  nombre  de  se^ 
maines  de'chomage  doit  etre  constate  dans  les  colonnes  34  a  40 
suivant  les  instructions  175  a,  185. 

141.  Personnes  ayant  deux  occupations.  Si  une  personne 
a  deux  occupations '  l'enumerateur  doit  constater  seulement  la 
plus  importante,  c'est-a-dire  celle  donnant  le  plus  fort  revenu  a 
l'individii.  Si  vous'ne'  pouvez  avoir  cette  information  inscrivez 
celle  a  laquelle  l'individu  consacre  la  pins  grande  partie  de  son 
temps.  Par  exemplej  inscrivez  un  homme  comme  cultivateur  si  la 
plus  grande  partie  deson  revenu  provient  de  la  culture  bien  qu'il 
puisse  aiissi  suivre  une  autre  occupation,  comme  medecin,  mais 
inscrivez-le '  comme  medecin,  si  cette  profession  lui  donne  de3 
revenus  plus  grands  que  l'exploitation  de  sa  ferme.  '•" 

142.  Ouvriers  de  ferme.  Toute  personne  qui  a  charge  d'une 
ferme  doit '  etre  inscrite  comme  cultivateur,  soit  que  la  ferme 
lui  appartienne  ou  qu'il  l'exploite  a  titre  de  tenancier,  locataire 
ou  fermier;  mais  toute  personne  qui  dirige  l'exploitation  d'une 
ferme  au  compte  d'un  autre,  soit  a  gages  ou  a.  salaire,  doit  etre 
inscrit  comme  gerant  ou  regisseur  de  ferme;  et  toute  personne 
qui  travaille  sur  une' ferme  au  compte  d'un  autre,  mais  non  pns 
en  qualite  de  regisseur,  de  locataire  ou  de  fermier,  doit  etre  ins- 
crite comme  ouvrier  de  ferme. 

143.  Femmes    qui    s'occupent    des    travaux   du    menage. 

Dans  le  cas  d'une  femme'  qui  fait  les  travaux  du  menage  de  sa 
propre  maison,  sans  gages  ni  salaire.  et  qui  n'a  pas  d'autre 
emploi,  l'entree  dans  la  colonne  28  doit  etre  entree  comme  "mai- 
tresse  du  foyer."  Mais  pour  une  femme- employee  a  gages  aux 
travaux  de  menage,  l'entree  dans  la  colonne  28  est  menagere, ' 
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servante,  cuisiniere,  femme  de  chambre,  etc.,  selon  le  cas;  l'en- 
tree  a  la  colonne  29  doit,  designer 'l'endroit  oil  elle  travaille,  soit 
famille  privee,  hotel  6u  maison  de  pension.  Si  une  femme,  outre 
les  travaux  de  menage  dans  sa  propre  maison,  gagne  de  l'argent 
a  uh  autre  emploi  regulier,  soit  a  domicile,  soit  ailleurs,  le  genre 
d'emploi  doit  etre  designe  dans  la  colonne  28  et  l'endroit  ou  elle 
est  employee  dans  la  colonne  29.  Par  exemple,  une  femme  qui 
fait  regulierement  du  blanchissage  pour  d'autres  doit  etre  inscrite 
comme  "blanchisseuse"  ou  "laveuse"  dans  la  colonne  28  et  l'en- 
trce  "a  domicile"  doit  etre  faite  dans  la  colonne  29. 

144.  Femmes  faisant  des  travaux  de  fcrme.  Une  femme 
travaillant  occasionnellement  seulement  ou  ,tres  peu  de  temps 
chaque  jour  aux  travaux  des  champs  ou  du  jardinage  ou  de  la 
laiterie  ou  aux  soins  des  animaux  et  des  volailles  ne  doit  pas 
etre  inscrite  comme  main-d'eeuvre  agricole;  mais  une  femme  qui 
travaille  regulierement  et  la  plus.grande  partie  de  son  temps  sur 
la  ferme,  doit  etre  inscrite  dans  la  colonne  28  comme  main-d'eeu- 
vre  agricole.  Naturellement  une  femme  qui  exploite  elle-meme 
une  ferme  ou  un  ranche  doit  etre  inscrite  comme  cultivateur  et 
non  pas  comme  main-d'eeuvre  agricole.  Dans  chaque  cas  il  faut 
mentionner  dans  la  colonne  29  la  variete  de  ferme  pu  l'individu 
est  employe. 

145.  Occupations  peu  usuelles  pour  les  femmes.     II  y  a 

un  grand  nombre  d'occupations,  telles.que  celles  de  charpentier 
et  forgeron,  que  les  femmes  ne  suivent  pas  generalement..  En 
consequence,  si.  vous  etes  informe  qu'une  femme  suit  une  telle 
occupation  qui  n'est  pas  ordinaire  a,  son  sexe  vous  devez  verifier 
la  chose. 

146.  Enfants  sur  les  fermes.  Dans  le  cas  d'enfants  tra- 
vaillant regulierement  pour  leurs  parents  sur  une  ferme,  dans  le 
verger  ou  jardin  maraicher,  etc.,  l'entreedans  la  colonne  28  doit 
etre  main-d'oeuvre  agricole,  travailleur  dans  un  verger  ou  un 
jardin  suivant  le  cas  et  l'entree  dans  la  colonne  29  doit  men- 
tionner la'qualite  de  ferme,  de  verger,  etc. 

147.  Enfants  qui  travaillent  pour  leurs  parents.  Les  en- 
fants ages  de  dix  ans  et  plus  employes  aux  travaux  du  menage 
ehez  leurs  parents  ou  aux  travaux  de  la  ferme,  ou  a  tout  autre 
travail  ou  tache,  quand  ils  ne  frequentent  pas  l'ecole,  ne  doivent 
pas  etre  inscrits  comme  ayant  un  emploi.  Toutefois,  pour  les 
enfants  qui  passent  la  majeure  partie  de  leur  temps  dans'  leur 
famille '  et  qui  aident  materiellement  leurs  parents  dans  leur 
travail,  outre  celui  du  menage,  l'occupation  a,  laquelle  ils  consa- 
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crent  leur  temps  doit  etre  inscrite  dans  la  colonne  28,  et  le  genre 
d 'industrie  ou  de  commerce  doit  etre  note  dans  la  colonne  29, 
comme  "ierme  a  ble",  "ferme  laitiere",  "6picerie",  etc. 

148.  Occupations  non  usuelles  pour  enfants.  II  est  tres 
peu  usuel  qu'un  enfant  soit  un  fermier  ou  proprietaire  de  toute 
autre  maniere,  ou  soit  un  exploitant,  gerant  ou  contremaitre, 
qu'il  pratique  une  profession  ou  qu'il  exerce  un  metier  d'artisan 
comme  forgeron,  charpentier,  machiniste,  etc.  C'est  pourquoi 
1'enumerateur  quand  il  est  informe  qu'un  enfant  suit  une  de  ces 
occupations  usuelles  seulement  pour  les  adultes  doit  demander  si 
] 'enfant  n'est  pas  simplement  un  aide  ou  un  apprenti  dans  cette 
occupation  et  faire  une  entree  en  consequence  dans  la  colonne  28 
en  specifiant  le  caractere  et  la  nature  de  l'industrie  dans  la 
colonne  29. 

149.  Gardant  des  pensionnaires.  Garder  des  pensionnai- 
res  ou  des  logeurs  peut  etre  donne  comme  1'occupation  d'une  per- 
sonne  si  elle  en  depend  pour  son  principal  revenu  et  soutien.  Dans 
tel  cas  l'entree  doit  etre:  garde  des  pensionnaires  ou  des  logeurs. 
Si  cependant  une  famille  garde  des  pensionnaires  ou  des  logeurs 
simplement  comme  moyen  de  se  faire  un  supplement  de  revenu 
aucun  membre  de  la  famille  ne  doit  etre  inscrit  comme  gardant 
des  pensionnaires  ou  des  logeurs. 

150.  Officiers,  employes  et  pensionnaires  d'institntion  ou 
de  refuge.  Pour  un  officier,  ou  un  employe  regulier  d'une  ins- 
titution ou  d'un  refuge,  tel  qu'un  asile,  un  penitencier,  une  pri- 
son, une  ecole  de  reforme  ou  un  camp  de  forcats,  inscrire  1'oc- 
cupation suivie  dans  l'institution  dans  la  colonne  28  et  la  nature  de 
['institution  dans  la  colonne  29.  Pour  un  pensionnaire  ou  interne 
de  telle  institution,  si  regulierement  employe,  inscrire  1'occupa- 
tion suivie  dans  l'institution,  que  ce  soit  un  travail  productif  ou 
d'autres  devoirs  comme  faire  la  cuisine,  laver,  blanchir,  etc., 
mais  si  un  intern^  n'a  aucun  emploi  regulier,  c'est-a-dire  s'il  n'a 
a  accomplir  aucun  devoir  ou  travail  ecrivez  dans  la  colonne  28 
"aucune".  II  ne  faut  pas  donner  1'occupation  qu'il  suivait  ante- 
rieurement  a  son  internement  dans  cette  institution. 

Dans  une  enquete  supplemental  note  sera  prise  de  1'occu- 
pation suivie  par  cet  individu  avant  son  internement  dans  l'ins- 
titution. 

151.  Constructeurs  et  entrepreneurs.  Seules  les  personnes 
engagees  principalement  a  entreprendre  et  surveiller  la  construc- 
tion  doivent   etre   inscrites   comme    constructeurs  et   entrepre- 
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neurs.  Lea  hommes  de  metier  qui  travaillent  habituellement 
avec  leurs  outils  doivent  etre  inscrits  comme  charpentiers,  pla- 
triers,  etc.,  et  non  comme  entrepreneurs. 

152.  Docteurs  ou  medecins.  Dans  Ie  cas  d'un  docteur  ou 
medecin  eritrez  dans  la  colonne  28  le  mot  "docteur"  et  sa  spe- 
ciality, par  exemple:  medecine  generate,  osteopathe,  chiroprac- 
teur.  Dans  la  colonne  29  si  employ^  dans  un  hopital,  a  son 
bureau,  dans  une  mine  ou  par  une  compagnie,  etc. 

153.  Ingenieurs.  Les  differentes  significations  du  mot 
"Ingenieur"  devraient  etre  fidelement  donnees  en  inscrivant  la 
description  complete  dans  la  colonne  28,  tel  que:  inginieur  civil, 
ingenieur  electricien,  ingenieur  des  mines,  ingenieur  mecanicien, 
etc.et  dans  la  colonne  29  comment  et  ou  employe,  tel  que,  pour 
son  compte,  le  nom  de  la  compagnie  ou  maison  ou  employe, 
et  la  nature  du  travail  auquel  la  personne  est  employee,  comme 
construction  de  ponts,  de  chemins  de  fer,  etc. 

154.  Infirmieres.  Dans  le  cas  d'une  infirmiere,  toujours 
specifier  si  elle  est  diplomee,  si  elle  a  de  l'experience,  si  c'est 
tout  simplement  une  bonne  ou  nourrice  d'enfant,-  dans  la  colonne 
28,  et  si  elle  est  employee  privement  ou  dans  une  institution, 
dans  la  colonne  29. 

155.  Cuisiniers  et  service  domestiqne.  II  faut  garder  soi- 
gneusement  la  distinction  entre  les  cuisiniers  et  les  autres  per- 
sonnes  employees  aux  travaux  du  menage.  Inscrivez  la  personne 
qui  fait  les  travaux  ordinaires  du  menage  comme  serviteur  ou 
servante  et  non  comme  cuisiniere  ou  cuisinier  dans  la  colonne  28 
et  sp6cifiez  si  c'est  dans  un  hotel  ou  une  maison  privee  dans  la 
colonne  29. 

156.  Agents.  II  faut  bien  distinguer  entre  les  differentes  sor- 
tes  d'agents  dans  la  colonne  28  et  donner  le  genre  d'affaires  dans 
la  colonne  29,  comme  agent  d'assurance-vie,  immeubles,  com- 
merce, etc.,  etc. 

157.  Marchands  de  gros  ou  de  detail.  L'enumerateur  doit 
distinguer  soigneusement  entre  les  marchands  de  gros  et  ceux  de 
detail;  l'espece  ou  la  classe  doit  etre  entrfe  dans  la  colonne  28 
comme  en  gros,  en  detail  et  le  genre  de  commerce  comme  nou- 
veautes,  epiceries,  quincailleries,  etc.;  doit  etre  entre"  a  la  colonne 
29. 
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■  158.  Commis.  Eviter  de  se  servir  du  mot  "  commis  "  cha- 
que  fois  qu'il  est  possible  de  designer  l'emploi  par  un  terme  plus 
precis.  Par  exemple,  une  personne  chargee  de  la  vente  des  mar- 
chandises  dans  un  magasin  doit  etre  inscrite  comme  "  vendeur  " 
ou  "vendeuse"  dans  la  colonne  28,  et  le  genre  de  commerce 
dans  la  colonne  29.  Les  stenographes,  dactylographes,  comp- 
tables,  teneurs  de  livres,  caissiers,  doivent  etre  designes  comme 
tels  et  non  comme  commis  ou  comme  secretaires. 

159.  Mecanicicn.  L'usage  du  mot  mecanicien  doit  etre 
evite  quand  il  est  possible  de  donner  une  occupation  plus  spdci- 
fique  comme,  charpentier,  peintre,  electricien,  etc.  En  general 
l'enumerateur  doit  eviter  toutes  les  expressions  indennies. 

160.  Ouvriers  frequentant  l'ecole.  Dans  le  cas  ou  une 
personne  travaille  a,  un  emploi  tout  en  frequentant  une  ecole  ou 
un  college,  entrez  l'occupation  suivie  dans  les  colpnnes  28  et  29, 
et  indiquez  la  frequentation  de  l'ecole  ou  du  college  dans  la 
colonne  27,  en  inscrivant  le  nombre  de  mois  a,  l'ecole  ou  au  col- 
lege, et  dans  ces  cas-la  faites  un  trait  ainsi  ( — )  dans  les  colonnes 
32  a  40  vis-a-vis  le  nom  de  cette  personne. 

161.  Journaliers.  Le  terme  "Journalier"  ne  devrait  pas 
etre  employe  la,  ou  une  plus  complete  definition  peut  etre  donnee. 
Les  employes  dans  les  fabriques  ou  les  moulins,  par  exemple,  ont 
generalement  une  designation  definie,  telle  que  tisserands,  boudi- 
neurs,  pudlers,  etc.  Dans  les  cas  ou  le  terme  "journalier"  est 
employe  ayez  soin  d'indiquer  l'industrie  dans  la  colonne  29.  (Voir 
Instruction  166.) 

162.  Attention.  II  n'est  pas  necessaire  d'entrer  l'occupa- 
tion d'une  personne  sous  la  forme  designee  par  celle-ci.  Informez- 
vous  toujours  du  travail  fait,  de  l'industrie,  du  commerce  et  de 
Tendroit,  et  donnez  la  designation  propre.  Ainsi,  si  une  personne 
dit  qu'elle  est  dans  les  affaires-  ou  le  commerce,  trouvez  quelle 
est  la  sorte  de  commerce  ou  d'affaires  et  decrivez  aussi  la  posi- 
tion qu'elle  detient. 

163.  Colonne  29:   Specifier  l'industrie  ou  le  commerce. 

Faites  une  entree  dans  cette  colonne  chaque  fois  qu'une  occu- 
pation est  constatee  dans'  la  colonne  '28  mais  quand  l'entree  a, 
la  colonne  28  est  "aucune"  laissez  un  blanc  dans  la  colonne 
29.  L'entree  de  la  colonne  29  quand  il  y  en  a  une  doit 
donner  le  nom  de  l'industrie ^-ou  du  genre  de  commerce  ou  de  la 
place- ou  la  personne  travaille,  comme  filature  de  coton,  mine  de 
charbon,  magasin  de  nouveautes,  bureau  d'assurance,  banque,  etc. 
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164.  Ne  jamais  employer  Ie  mot  "  Compagnie  "  dans  la 
colonne  29. .  Une  compagnie  d'huile,  par  exemple,  peut  ou  ex- 
ploiter des  puits,  ou  une  pipe-line,  ou  une  raffinerie  d'huile  ou 
elle  peut  etre  engagee  simplement  dans  la  vehte  de  l'huile.  Ne 
jamais  entrer  ces  termes  aussi  indefinis  que  "  manufacture,  moulin, 
boutique,  ou  magasin"  sans;  y  aj outer  la  sorte  de  manufacture, 
etc.,  comme  manufacture  de  savon,  moulin  de  coton,  boutique 
de  forgerbn,  epicerie,  etc.  De  meme  ne  jamais  entrer  le  nom 
d'une  maison  dans  la  colonne  29,  comme  Jones  &  Co.,  mais  pre- 
ciser  l'industrie  ou  le  commerce  dans  lequel  travaille  l'individu, 

omme  mine  de  charbon,  immeuble,  etc.  Evitez  d'entrer  le  mot 
"  entrepreneur"  dans  la  colonne  29.  Au  lieu  de  ce  mot,  donnez 
le  nom  de  l'industrie  dans  laquelle  travaille  la  personne,  comme 
entrepreneur  en  construction'  de  maisons,  de  ponts  et  chaussees, 
etc.  ; 

165.  Le  but  des  colonnes  28  et  29  est  de  faire  ressortir  l'oc- 
cupation  ou  le  travail  fait  et  l'industrie,  le  commerce  et  la  place 
ou  ce  travail  se  fait.  Dans  de  rares  occasions,  specialement  avec 
les  professionnels,  l'enumerateur  peut  se  servir  dans  la  colonne 
29  de  l'expression  "  pratique  generals  "  ou  "  independant "  ou 
pour  certaines  classes  d'ouvriers,  travaux  d'occasion.  LE  COM- 
MISSAIRE  A  INSTRUCTION  DE  NEgPAS  CERTIFIER  LES 
COMPTES  POUR  PAIEMENT  S'lL  NE  TROUVE  PAS 
D'ENTREE  DANS  CES  DEUX  COLONNES  POUR  CHAQUE 
PERSONNE  AYANT  UNE   OCCUPATION   REMUNEREE. 

L'enumerateur  doit  obtenir  les  reponses  a  ces  questions  dans 
la  colonne  28  et  29  et  les  entrer  au  bon  endroit. 

Dans  certains  cas  la  classification  propre  d'une  occupation 
peut  dependre  de  la  declaration  des  materiaux  avec  lesquels 
l'individu  travaiile.-Dans.de  tels  cas  l'enumerateur  doit  trouver 
la  sorte  de  materiaux  que  l'individu  manipule  et  les  entrer  aussi 
bien  que  l'occupation  dans  la  colonne  28.  Par  exemple,  "polis- 
seur "  peut  etre  employ^  aussi  bien  pour  le  bois  que  pour  le 
ouivre,  le  nickel,  l'acier,  le  fer,  l'argent  ou  autres  materiaux  dans 
un  meme  etablissement  industriel  et  dans  ce  cas  1'entree,  propre 
dans  la  colonne  28  doit  etre  "polisseur  de  bois,'  pblisseur  de 
cuivre,  de  nickel,  de'  fer'.',  selon  le  cas.  Le  nom  de  l'industrie 
doit  etre  entre  dans  la  colonne  29.- 

166.  Illustration  de  quelques  occupations.  Les  quelques 
exemples  qui  suivent  illustrent  la  maniere  de  rapporter  dans  la 
colonne  28  les  occupations  et  dans  la  cplbnne  29  l'industrie  ou.le 
genre  d'affaires.  lis  peuvent  aussi  suggerer  a  l'enumerateur;  les 
distinctions  a,  etablir  entre!  pres  de  deux  mille  autres  classes 
d'oecupation. 
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Colonne  28 


Colonne  29 


Ouvrier 

Ouvrier 

Ouvrier 

Ouvrier 

Ouvrier 

Ouvrier 

Gerant 

Modiste 

Tisserand 

Cardeur. .    . .   .■ 

Inspecteur 

Mecanicien  de  locomotive.   , 

Fille  de  table 

Mecanicien  de  machine  fixe, 

Ing6nieur  civil 

Ingenieur  electricien 

Chauffeur 

Pompier 

Surintendant 

Charpentier , 

Charpentier . . 

VuUcaniseur 

Inetituteur 

Fermier . .    . .   .• .    . : 

Machiniste. .    .....    ..    ..    . 

Infirmiere ~.    . 

Agent 

Agent. 

Carrier. 

Cuisinier 

Mineur. .    . .    ....    . .    . .    . 

Serviteur  ou  servante .  . 

Caissier 

Marchand  de  detail 

Marchand  de  gros.. 

Gamionneur. .    ;. 

Concierge.,.    . .    . .    ....  . .    . 

Chauffeur 

Chauffeur . .    .• .    ....    . ;    . 

Voyageur  de  commerce .... 

Vendeur 

Teneur  de  livres. 

Livreur 

Assembleur 

Conducteur 

Jardinier. . 

Surintendant 

Fleuriste 

Contremaitre 

Vendeur  de  jourriaux. .   . .   . 

Peintre .  .• .• 

Stenographe. .    .-., 

Laveuse '. .   . .   . 

Messager .•  . .   . 

Bflcheron 


Ferme  laitiere 

Mine  de  charbon 

Menuee  besognes 

Travaux  de  voirie 

Sablonnier 

Chemins  de  fer  a  vapeur 

Fonderie  de  fer 

A  domicile 

Filature  de  coton 

Filature  de  coton 

Ecolee  puibliques 

Chemin  de  fer  a  vajpeur 

Restaurant 

Scierie 

Pratique  generale 

Tramway  eJectrique 

Scierie 

Departement  des  ineendiea 

Ranche   a  mouitons 

Fabrique  de  portes  eit  fe- 

netres 
De  maisori 
Garage 

Ecole  puiblique 
Ferme  generale 
Acierie 
Hopital 
Immeubles 
Assurance-vie 
Carricre  de  pierre 
Restaurant 
Mine  d'or 
Prive 

Magasin  a  rayons 
QuineaiUerie 
Epiceries 
Bois  ou  charbon 
Maison  a  a.ppartements 
Famille  privJe 
Taxi 

Chaussures 
Nbuiveautes 
Magasin  a  rayons 
Epicerie 

Manufacture  d'automobiles 
Chemin  de  fer 
Famille  privee 
Pulperie 

Marchand  de  fleurs 
Moulin  a  farine 
■  Sur  la  rue 
Fabrique  de  meubles 
Compagnie    d'assuxance-vie 
Chez  elle 
Telegraphe 
En  foret  ■ 
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167.  Colonne  30:  Classe  dn  travailleur.  Four  un  em- 
ployeur  ou  patron,  c'est-a-dire  uh  individu  qui  emploie  d'autres 
personnes  autrea  que  des  serviteurs  domestiques  —  ecrire  "P." 
dans  la  colonne  30;  pour  un  employe  a  salaires  ou  a  gages, 
ecrivez  "O",  pour  ouvrier  ou  employe.  Pour  un  travailleur  non 
remunere — comme  un  membre  de  la  famille  travaillant  sans  paye 
a  une  besogne  qui  contribue  au  revenu  de  la  famille,  ecrire 
"N.P."  (non  paye).  Pour  les  personnes  sans  occupations  remu- 
nerees  laisser  un  blanc  dans  la  colonne  30. 

168.  Empoyeur,  "P".  Si  une  personne  telle  que  le  pro- 
prietaire  d'un.  moulin,  d'un  magasin,  d'une  manufacture,  d'une 
grosse  ferme,  etc.,  emploie  des  aides  autres  que  ses  serviteurs 
domestiques,  elle  doit  etre  classee  comme  employeur,  et  l'entree 
"P"  (pour  patjron)  faite  dans  cette  colonne.  L'expression 
"employeur"  he  s'applique  pas  aux'  gerants,  surintendants,  contre- 
maitres,  agents  ou  autres  personnes  qui  engagent  de  l'aide  pour 
l'exploitation  d'une  industrie,  mais  qui  dirigent  l'entreprise  pour 
le  compte  d'une  autre  personne.  To'utes  ces  personnes  doivent 
etre  inscrites  comme  "employes"  car  si  elles  emploient  de  l'aide, 
aucune  d'elle  ne  le  fait  dans  la  poursuite  de  sa  propre  industrie. 
Par  consequent,  aucun  individu  qui  travaille  pour  une  compagnie, 
soit  a,  .titre  de  fonctionnaire  soit  a  tout  autre  titre  ne  doit  pas 
etre  classe  comme  employeur  mais  comme  employe. 

169.  Un  "  fermier "  qui  n'engage  pas  de  main-d'ceuvre  doit 
etre  entre  dans  la  colonne  30  comme  "  P.C."  pour  "  propre 
compte  "  mais  un  fermier  qui  a  un  ou  plusieurs  employes  pen- 
dant toute  l'annee  doit  etre  entre  dans  la  colonne  comme  em- 
ployeur (P). 

170.  Employes,  "O".  Un  individu  qui  travaille  pour  un 
traitement,  un  salaire  ou  des  gages — qu'il  soit  gerant  general  d'une 
banque,  d'un  chemin  de  fer  ou  d'un  etablissement  manufacturier, 
ou  simple  journalier,  est  un  employe'  et  doit  etre  inscrit  comme 
tel,  et  on  inscrira  dans  cette  colonne  (30)  la  lettre  "O"  pour  em- 
ploye ou  ouvrier.  Le  mot  "  employe  "  ne  s'applique  pas  aux  avo- 
cats,  aux  medecins  ou  aux  individus  de  ce  genre  qui  recoivent 
des  honoraires  pour  leur  travail  et  dont  le  travail  n'est  pas  sujet 
au  controle  et  a,  la  direction  de  ceux  qu'ils  servent.  Un  domes- 
tique  doit  toujours  etre  inscrit  comme'  un  employe,  mais  la 
personne  qui  emploie  un  domestique  peut  ne  pas  toujours  etre 
inscrite  comme  patron. 


146 

171.  Personnes  qui  travaillent -a  leur  compte.  Les  per- 
sonnes  attachees  a,  des  emplois  lucratifs  et  que  ne  sont  ni  patrons 
ni  employes  doivent  etre  considerees  comme  travaillant  pour  leur 
propre  compte  et  l'entree  "P.C."  (propre  compte)  doit  etre  faite 
dans  la '  colonne  30.  Toutes  ces  personnes,  par  exemple,  les  cul- 
tivateurs,  medecins,  avocats,  petits  commercants,  forgerons  qui 
n'emploient  pas  d'aide  —  enfin  les  travailleurs  indepehdants  qui 
ne  recoivent  ni  remuneration,  ni  traitement,  ni  salaire  regulier  — 
doivent  etre  classees  comme  travaillant  pour  leur  propre 
compte.  Les  couturieres,  les  laveuses,  les  blanchisseuses  ou  les 
autres  personnes  engagees  dans  des  occupations  de  ce  genre  et 
qui  travaillent  a  la  journee  sont  des  employes,  mais  si  elles  font 
leur  travail  chez  elles  ou  dans  leur  boutique,  elles  doivent  etre 
classees  comme  travaillant  pour  leur  compte  a.  moins  qu'elles 
n'emploient  des  aides.  Dans  ce  cas  on  doit  les  inscrire  comme 
employeurs. 

172.  Emplois  domestiques  remuneres  et  non  remuneres. 

Les  femmes  mariees  ou  les  autres  femmes  de  la  maison,  ou  les 
enfants  de  dix  ans  et  plus,  qui  font  un  travail  lucratif  ou  remu- 
nere,  doivent  etre  classes  comme  patrons  ou  employes  suivant  le 
cas,  et  le  genre  de  travail  doit  etre  indique.  Mais  ceux  ou  celles 
qui  ne  s'occupent  que  des  travaux  domestiques  sans  retribution, 
dans  un  menage,  ne  peuvent  etre  classes  comme  ayant  un  emploi. 

173.  Travail  a  la  piece  a  la  maison.  Toute  personne  qui 
fait,  du  travail  a,  la  piece  a  la  maison  sera  entree  dans  la  colonne 
28  suivant  son  occupation,  qu'elle  soit  employee  sous  contrat 
par  un  fabricant  ou  par  tout  autre  patron,  ou  a,  titre  d'aide  a,  la 
personne  qui  est  ainsi  employee,  et  on  I'inscrira  dans  la  colonne 
30  comme  employe  "0".  ' 

174.  Colonne  31:  Total  des  gains  au  cdurs  des  derniers 
douze  mois.  Dans  la  colonne  31  entrer  le  total  des  gains  au 
cours  des  douze  mois  depuis  le  ler  juin  1930  au  ler  juin  1931 
pour. toute  personne  qui  est  inscrite  comme  ayant.  une  occupation 
ou  un  metier  dans  la  colonne,  28  et  qui  est  designee  dans  la 
colonne  30  par  la  lettre  "  O  ",  comme  ouvrier  ou  employe.  L'enu- 
merateur  doit, pour  cliaque  personne  qui  travaille  a  salaire,  gages 
ou  a  la  piece  entrer  le  chiffre  de  tous  ses  gains  au  cours  des 
douze  derniers  mois.  •■..■•'•  ... 
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CHOMAGE 

175.  Le  but  des  questions  sous  cet  en-tet'e  dans  les  colonnes 
32  a  40  est  d'obtenir  des  informations  sur  le  probleme  de  l'irise- 
curite  economique  du  travailleur  et  de  faire  connaitre  aiitant  que 
possible  les  causes  du  manque  de  travail.  La  valeur  de  l'informa- 
tibn  entree  sur  les  feuilles  sous  cet  en-tete  depend  entierement 
du  soin  exerce  par  l'enumerateur  en  faisant  ces  questions.  S'il 
fait  son  travail  consciencieusement  et  bien,  le  recensement  pourra 
f ournir  des  informations  tres  precieuses  qui  f ormeront  la  base 
d'une  etude  approfondie  des 'causes  diverses  presumees  etre  a  la 
base  des  crises  periodiques  de  chomage.  L'enumerateur  doit 
etudier  soigneusement  la  formule  exemple  de  ces  instructions. 
Ainsi,  quand  il  commence  son  travail  d'enumeration  s'il  trouve 
quelque  question  qui  ne  lui  semble  pas  claire  ou  sur  laquelle 
il  a  des  doutes  il  doit  communiquer  immediatement'  avec  son 
commissaire. 

176.  Colonne  32:  Si  un  employe,  etiez-vous  sans  ouvra- 
ge  le  ler  juin  1931?  La  question  de  cette  colonne  se  rapporte 
a  la  date  du  recensement,  le  ler  jour  de  juin.  L'enumerateur 
doit  faire  une  entree  dans  cette  colonne  pour  chaque  personne 
qui  est  inscrite  dans  la  colonne  28,  "  emploi  ou  metier  ",  et  dans 
la  colonne  30  "0"  pour  "employe  ou  ouvrier",  et  l'on  repondra 
a  cette  question  par  "oui"  ou  "non".  Si  l'entree  dans  cette 
colonne  est  un  "non",  il  faut  aussi  une  entree  dans  la  colonne  33. 

En  plus  de  constater  l'emploiement  %  une  date  donnee, 
l'enumerateur  doit  aussi  s'assurer  de  combien  de  temps  la  per- 
sonne n'a  pas  travaille  au  cours  des  douze  mois  precedant  imme- 
diatement le  recensement.  La  cause  pu:  les  causes  de  ce  chomage 
doivent  etre  relevees  dans  les  colonnes  35  a  40. 

Cependant,  dans  certaines  .  occupations  comme  les  metiers 
itinerants  sur  les  chemins  de  fer  ou  l'emploi  est  mesure  par  les 
courses  (avec  la  garantie  d'un  salaire  minimum  par  mois),  il  se 
peut  que  le  lundi  ler  juin  1931  tombe  sur  le  jour  ou  de  tels 
employes  sont  entre  deux  courses.  Dana  de  tels  cas  la  •  personne 
(employee  de  train)  n'est  pas  inscrite  comme  chomant  et  en 
consequence  la  repohse  de  la  colonne  32'doit  etre' "oui."  II  peut 
y  avoir  d'autres  cas  ou  lundi  ler  juin  n'est  pas  un  jour  ordinaire 
de  travail  parce  que  la  personne  a  peut-etre  travaille  le  dimanche 
precedent  ou  fait  du  temps  supplementaire  et  elle  a  droit  a' son 
lundi  coinme  jour  de  repos.  Dans  de  tels  oas  la  reponse  dans 
la  colonne '32:  doit  Stre  "oui.".  . "  . 
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177.  Colonne  33:  Si  la  reponse  a  la  question  precedente 
est  "non",  pourquoi  n'etiez-vous  pas  au  travail  lundi  le  ler 
juin  1931.  L'enumerateur  doit  entrer  dans  cette  colonne  la 
reponse  exacte  pour  laquelle  la  personne  n'£tait  pas  au  travail 
le  ler  juin  1931.  L'enumerateur  ne  doit  negliger  aucun  effort 
pour  decouvrir  la  raison  exacte  de  ce  ch6mage.  L'enumeratem' 
doit  etre  specifique;  des  raisons  generates  ne  sont  pas  acceptees. 
Ce  qui  suit  doit  etre  considere  comme  exemple. 

Pas  de  travail.  Si  la  personne  n'est  pas  au  travail  le  ler 
juin  1931  parce  qu'elle  n'a  pas  d'emploi,  l'entree  dans  la  colonne 
33  doit  etre  "pas  de  travail". 

Maladie.  Si  la  personne  est  retenue  de  son  travail  par  !a 
maladie  l'enumerateur  doit  etablir  une  difference  entre  la  mala- 
die de  la  personne  enumeree  et  celle  des  membres  de  la  famille, 
autres  parents  ou  amis.  L'enumerateur  doit  entrer  dans  cette 
colonne  "malade"  ou  "indisposee"  si  la  personne  enumeree  ne 
travaille  pas  a  cause  de  maladie;  mais  si  la  personne  n'est  pas  au 
travail  parce  qu'elle  reste  a  la  maison  pour  prendre'  soin  d'autres 
personnes  malades,  l'entree  doit  etre  "Maladie  dans  la  famille." 

Accident.  II  faut  etablir  une  distinction  soigneuse  entre 
l'accident  personnel  au  travailleur  salarie  et  les  accidents  qui 
imposent  la  fermeture  partielle  ou  complete  de  l'etablissement 
oil  il  est  employe.  S'il  s'agit  d'un  accident  personnel  au  travail- 
leur il  faut  entrer  les  mots  "blesse  par  accident"  et  si  la  ferme- 
ture de  1'usine  est  due  a,  un  accident  dans  le  materiel,  l'enume- 
rateur doit  entrer  "derangement"  ou  "accident  dans  la  machi- 
nerie"  ou  toute  autre  expression  semblable.  L'enumerateur  doit 
s'efforcer  d'obtenir  une  constatation  claire  de  cette  cause  et 
l'entrer  dans  la  colonne  33. 

Conge.  II  y  a  deux  sortes  de  conges,  volontaires  et  invo- 
lontaires,  et  ils  doivent  etre  distingues  soigneusement.  Si  le 
travailleur  prend  quelques  jcfurs  de  conge  pour  des  raisons  per- 
sonnels ou  s'il  a  abandonne  le  travail  pour  se  chercher  une 
autre  occupation,  l'enumerateur  doit  entrer  dans  cette  colonne 
"conge  volontaii-e"  mais  si  la  personne  arrete  de  travailler  sur 
les  ordres  de  ses  employeurs,  l'enumerateur  doit  entrer  la  cause 
telle  que  "moulin  ferme",  "ouvrage  termine",  "nsine  brulee" 
ou  toute  autre  cause  que  ce  soit. 

L'enumerateur  peut  rencontrer  nombre  d'autres  causes,  telles 
que  "manque  de  materiaux"  ou  de  fourniture,  ou  d'outillage ; 
mavaise  temperature,'  inondation,  greve,  lockout,  etc.,  et  il  doit 
etre  tres  explicite,  car  il  est  preferable  de  dormer  trop  de  details 
que  d'avoir  des  constatations  incompletes. 
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L'enumerateur  doit  eviter  des  expressions  generates  telles 
que  "rarete  de  travail",  "chomase".  etc.  II  doit  aussi  prendre  1e 
temps  de  demander  a  chaque  personne  inscrite  comme  employe., 
"0"  dans  la  colonne  30  si  elle  a  ch6me  pendant  une  periode 
quelconque  de  temps  entre  le  ler  juin  1930  et  le  31  mai 
1931  et  si  la  reponse  est  "oui"  il  doit  continuer  son  questionnaire 
en  demandant  pendant  combien  de  semaines  cette  personne  a  6te 
sans  travail  et  inscrire  sous  la  ou  les  causes  declarees  toutes  les 
fois  que  la  personne  inscrite  a  manque1  de  travail  (colonne  35  a. 
40),  en  mentionnant  le  nombre  de  semaines  sans  travail. 

178.  Colonne  34:  Nombre  total  de  semaines  pendant  les- 
quelles  la  personne  n'a  pas  travaille  pour  toutes  causes  au 
cours  des  douze  derniers  mois.  L'enumerateur  doit  demander 
a,  chaque  personne  qui  se  decrit  comme  "employe"  ou  "travail- 
leur"  (0)  dans  la  colonne  30,  le  nombre  de  semaines  pendant 
lesquelles  il  n'a  pas  travaille  pour  une  cause  quelconque  au 
cours  des  douze  mois  precedant  la  date  du  recensement,  le  ler 
juin  1931.  Dans  cette  colonne  il  ne  faut  faire  aucune  entree 
pour  les  etudiants  au  college  qui  travaillent  pendant  les  vacances. 
Le  nombre  de  semaines  dans  cette  colonne  doit  etre  egal  au  total 
du  nombre  de  semaines  entrees  dans  les  colonnes  35  a  40.  Si 
la  periode  d'inactivite  n'atteint  pas  une  semaine,  l'indiquer  en 
jours,  et  emre  le  mot  "jour".    (Voir  tableau  exemple.) 

179.  Colonne  35:  Pas  d'ouvrage.  Cette  question  couvre 
les  personnes  qui  au  cours  d'une  portion  des  douze  mois  prece- 
dant le  recensement  ont  6te  sans  travail  et  sans  aucune  perspec- 
tive de  reprendre  leurs  occupations  anterieures.  Une  personne 
"sans  travail"  peut  etre  decrite  comme  celle  qui  n'a  aucun 
emploi,  aucune  promesse  qu'elle  en  aura  et  aucune  perspec- 
tive de  s'en  procurer.  Cela  couvre  toutes  les  personnes  inac- 
tives  qui  projettent  de  changer  d'occupation  aussi  bien  que  celles 
anterieurement  occupees  dans  des  ateliers  ou  usines  fermes  depuis 
si  longtemps  qu'il  est  improbable  qu'ils  reouvriront.  Pour  telles 
personnes,  l'enumerateur  doit  entrer  dans  la  colonne  35  le  nombre 
de  semaines  qui  ont  et6  sans  travail.    (Voir  la  formule  exemple.) 

Le  terme  "sans  travail"  ne  doit  pas  s'appliquer  aux  person- 
nes qui  choment  temporairement  (Voir  instruction'  176.)  Par 
exemple,  si  des  personnes  occupees  dans  la  construction  sont 
temporairement  en  conge  a  une  epoque  quelconque  de  l'annee  le 
nombre  de  semaines  passees  sans  travail  ne  doit  pas  etre  entre 
dans  la  colonne  35  mais  doit  etre  inscrit  dans  la  colonne  39 
(conge  temporaire.) 
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180.-  Colonne  36:  Maladie.  ,  L'entree'  dans  cette  colonne 
doit  Stre  le  nomb're  de  semaines  de  travail  perdues  par  la  mala- 
die de  la  personne  meme  et  qui  l'a  empeche  d'aller  travailler  h 
son  occupation  reguliere. 

181.  Colonne  37:  Accident.  Si  la  periode  d'inactivite  est 
due  a  un  accident  l'enumerateur  doit  entrer  dans  cette  colonne 
le  nombre  de  semaines  pendant  lesquelles  la  personne  a  ete 
inactive  a  ia  suite  d'un  accident  qui  l'a  invalidee.  Si  l'inactivite 
est  due  a  un  accident  a  la  fabrique,  la  mine,  etc.,  l'entree  doit 
etre  faite  dans  la  colonne  39  et  non  dans  la  colonne  37.  Entrer 
dans  cette  colonne  seulement  les  semaines  de  travail  que 
l'ouvrier  a  perdu  comme  consequence  de  l'accident. 

182.  Colonne  38:  Greve  ou  lockout.  Le  nombre  de 
semaines  pendant  lesquelles  la  personne  a  ete  inactive  au  cours 
de  l'annee  derniere  a.  la  suite  de  la  fermeture  de  l'etablissement 
ou  elle  travaillait  par  conflit  entre  l'administration  et  ses  em- 
ployes ou  parce  que  les  employes  refusaient  de :  travailler  sous 
les  conditions  courantes  doit  etre  entre  dans  la  colonne  38. 

183.  Colonne  39:  Conge  temporaire.  Generalement  par- 
lant,  il  y  a  deux  sortes  de  conge,  volontaire  et  involontaire. 
Le  conge  volontaire  couvre  les  cas  ou  1'employe  laisse  son  travail 
et  prend  une  vacance  tandis  qu'un  conge  involontaire  couvre  les 
cas  oil  l'etablissement  est  ferme  pour  reparation,  organisation  et 
ou  les  ouvriers  pourront  retourner  au  travail  des  la  reouverture 
de  1'usine,  la  mine,  la  manufacture,  etc.  Le  nombre  de  semaines 
d'inactivite  que  le  travailleur  a  considere  comme  un  congS  tem- 
poraire doit  etre  entr6  dans  Ia  colonne  39,  que  le  conge  resulte 
de  sa  propre  volonte1  ou  de  conditions  surgissant  de  l'endroit  ou 
il  travaille.  (Voir  explication  dans  instruction  181  sur  les  acci- 
dents, colonne  37.) 

-  184.  Colonne  40:  Autres  causes.  Si  la  periode  totale 
d'inactivite  entree  dans  la  colonne  34  n'est  pas  couverte  par  les 
causes  entries  dans  les  colonnes  35,  36,  37,  38  et  39,  l'enumera- 
teur doit  faire  une  entr.ee  diligente  de  toute  autre  cause  et  s'ef- 
forcer  d'obtenir  une  declaration  definie  de  cette  autre  cause  qui 
est  responsable  de  l'inactivite  de  cette  personne.  L'enumerateur 
doit  entrer  le  nombre.de  semaines  d'inactivite  pour-toutes  autres 
causes  dans  la  colonne  40  en  nommant  la  cause  specifique. 
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I85.-;Gependaat;  l'emfmerateur  est .  distinctement  mis  sur 
ses  gardes  >flu!il  ne  doit  accepter,  aucune  reponse  ridicule  et  il  a  le 
devoir  d'insister  pour  des  reponses  raisonnables.  En  general,  il 
sera  constate  que  les  causes  de  to'ute  inactivity  peuvent  etre 
classifies  sous  les  colonnes  35  a,  39. 

Quand  l'enumerateur  a  termine  ses,  entrees  sur.le. question- 
naire de  cette  personne  il  fait  un  total  du  nqmbre  de  semaines 
entrees  dans  les  colonnes  35  a,  40  pour  voir  si  elles  concordent 
avec  le  nombre  de  semaines  entre  dans  la  colonne  34  et  s'il  y  a 
une  difference  il  doit  immediatement  attirer  l'attention  de  cette 
personne.  sur  cette  discordance  et  lui  demander  de  faire  un  rajus- 
tement  afin  que  les  chiffres  s'equilibrent. 

FORMULE  INDIVIDUELLE —  POPULATION 

186.  Le  n°  56  de  ces  instructions  impose  aux  chefs  de  famil- 
ie,  de  menage  ou  destitutions,  l'obligation  de  fournir  a  l'enu- 
merateur tous  les  details  sur  chaque  personne  de  la  famille,  du 
menage  ou  de  l'institution  demandes  dans  les  tableaux  de  recen- 
sement.  Cependant,  par  suite  de  l'absence  temporaire  de  pen- 
sionnaires,  locataires  et  autres,  il  peut  arriver  que  le  chef  de  la 
famille,  du  menage  ou  de  l'institution,  ne  puisse  donner  les  details 
concernant  ces  personnes  lors  de  la  visite  de  l'enumerateur,  et 
pour  pourvoir  a,  ces.  cas  la  Formule  Individuelle  a  ete  preparee. 
C'est  une  feuille  individuelle,  semblable  en  tpus  points  au  tableau 
n°  1,  et  l'enumerateur  en  laisse  tin  exemplaire  au  chef  de  la 
famille,  du  menage  ou  de  l'institution  pour  chacune  des  per- 
sonnes absentes.  Cette  feuille  devra  §tre  remplie  avant  la  date 
et  l'heure  indiquees  par  l'enumerateur,  et  sera  recueillie  par  lui  et 
entree  au  bon  endroit  dans  le  tableau  n°  1.  (Lire  attentivement 
instructions  56  et  57.)  .  •    .  •     . 

187.  L'article  36  de  la  Loi  de  la  statistique  prescrit .  que 
quiconque,  sciemment  et  sans  excuse  legitime,  refuse  ou  .neglige 
de  remplir,  au  mieux  de  sa  connaissance  et  de  sa  croyance,  la 
feuille  qu'il  a  ete  prie  de  remplir  par  un  enum&ateur  ou  une 
autre  personne  chargee  de  la  mise  a,  execution  de  la  presente  loi. 
ou  qui  refuse  ou  neglige  de  la  signer  et  de  la  remettre  a  la  date 
fix6e  et  de  la  maniere  requise,  ou  qui  fait,  signe  ou  remet,  ou 
fait  signer  ou  remettre  une  reponse  ou  une  declaration  sciem- 
ment fausse  i  a.  un  renseignement  demande  a.  ladite  feuille  est 
passible  d'une  amende  de  vingt  a  cent  dollars  ou  k  l'emprisonne- 
ment  de  trente,  jours  a,  trois  mois,  ou  des  deux  a,  la  fnis. 
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INSTRUCTIONS  POUR  INSCRIBE  LES  MAISONS 
FERMEES  DANS  LES  CITES  ET  VILLES 

188.  Carte  pour  "  Maison  fermee ".  L'objet  de  la  carte 
"  Maison  fermee "  est  de  permettre  aux  enumerateurs  dans  les 
cites  et  villes  de  tenir  compte  de  chaque  maison,  appartement 
ou  plain-pied  ferme,  dont  l'occupant  ordinaire  reside  tempo- 
rairement  ailleurs. 

Quand  un  enumerateur  trouve  une  maison  fermee  il  s'en- 
querra  avec  soin  d'une  maniere  satisfaisante  pour  lui-meme  que 
les  occupants  ordinaires  ne  sont  pas  absents  pour  une  journee 
seulement.  II  doit  d'abord  chercher  a.  les  retracer  et  a  les  ins- 
crire.  Si,  toutefois,  il  ne  reussit  pas  a.  se  procurer  les  renseigne- 
ments  requis  concernant  les  occupants  ordinaires  d'une  demeure, 
d'un  plain-pied  ou  appartement  d'aucun  membre  de  la  famille, 
ou  des  voisins  ou  autres  qui  pourraient  les  connaitre,  il  fera  une 
entree  sur  la  carte  Maison  Fermee  (1)  du  nom  de  la  cite  ou  ville 
de  la  demeure  fixe  ou  permanente  de  la  famille,  (2)  du  nom  et 
numero  de  la  rue  ou  cette  demeure  est  situee,  (3)  du  nom  de  son 
district  de  recensement,  (4)  du  nom  du  chef  de  famille,  (5)  du 
nombre  de  personnes  de  la  famille,  (6)  ou  la  famille  reside  actuel- 
lement,  (7)  du  nom  de  l'enumerateur. 

Les  cartes  "  Maison  Fermee  "  une  f  ois  remplies  seront 
expedites,  franc  de  port,  par  la  poste  chaque  soir  par  l'enu- 
merateur au  Bureau  de  la  Statistique  a  Ottawa;  et  pour  cha- 
que carte  regulierement  remplie  il  recevra  cinq  centins. 

Chaque  maison  habitee,  dans  les  cites  et  villes,  doit  etre 
inscrite  soit  dans  le  tableau  N°  1  ou  sur  cette  carte  speciale. 
(Lire  instruction  60.) 

INSTRUCTIONS  POUR  INSCRIRE  LES  PERSONNES  AUX 
PLACES  D'ETE  OU  A  DES  RESIDENCES  TEMPORAL 
RES,  ET  DONT  LA  DEMEURE  FIXE  EST  AILLEURS. 

189.  Carte  "  Famille  Absente  ".  Cette  carte  a  pour  objet 
de  permettre  aux  enumerateurs  dans  les  localites  ou  il  y  a  des 
places  d'ete,  et  ou  les  citadins  vont  resider  pendant  les  mois 
d'ete,  de  faire  l'inscription  de  la  demeure  fixe  ou  permanente  des 
gens  en  villegiature  qui  permettra  au  Bureau  de  la  Statistique  a 
Ottawa  d'inscrire  ces  personnes  a,  leur  residence  de  jure.  (Voir 
instruction  62.) 

Les  enumerateurs  ont  instruction  d'inscrire  au  tableau  regu- 
lier  le  recensement  des  personnes  en  villegiature  ou  elles  se  trou- 
vent,  soit  aux  hotels,  sur  des  fermes,  a  des  chalets,,  tentes,  etc., 
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quoique  leur  demeure  fixe  ou  permanente  puisse  etre  ailleurs  — 
s'etant  d'abord  assure  aupres  du  chef  ou  d'un  autre  membre 
responsable  d'une  telle  famille  en  residence  temporaire  que 
l'on  n'a  pas  pris  leur  recensement  ni  qu'on  pourra  le  prendre  a 
leur  demeure  fixe  ou  permanente;  et  d'indiquer  au  moyen  d'une 
etoile  ou  asterisque  (ainsi  *)  sur  la  marge  a  gauche  de  la  feuille 
le  nom  de  chaque  personne  ainsi  inscrite. 

Mais  afin  que  l'inscription  du  recensement  de  telles  personnes 
soit  portee  a,  la  localite  particuliere  qu'elles  reclament  com- 
me  etant  leur  demeure  permanente,  le  recenseur  inscrira  en  plus 
sur  la  carte  d'absence  (1)  le  nom  du  chef  de  famille,  (2)  le  nom- 
bre  de  personnes  de  la  famille,  (3)  le  nom  de  la  cite  ou  ville  et  la 
rue  de  la  demeure  fixe,  (4)  la  province,  le  comte  ou  le  district  de 
la  demeure  fixe,  (5)  la  page  et  le  numero  de  la  residence  ou  de- 
meure fixe  de  la  famille,  tels  qu'entree  au  tableau  n°  1,  (6)  le 
nom  de  l'enumerateur,  et  (7)  le  nom  de  son  district  de  recense- 
ment, et  chaque  jour  il  expediera  regulierement  ces  cartes  au 
Bureau  de  la  Statistique  a  Ottawa.  Ces  cartes  s'expedient  franc 
de  port. 

Les  renseignements  fournis  par  cette  carte  d'absence  permet- 
tront  au  Bureau  de  la  Statistique  de  rapporter  les  inscriptions  a 
la  place  requise  dans  le  sous-district  ou  se  trouve  la  demeure 
fixe  de  la  famille,  et  les  membres  de  la  famille  comptes  la  ou  ils 
ont  droit  de  l'etre  d'apres  notre  systeme  de  jure. 

L'enumerateur  aura  droit  pour  l'inscription  de  families  ou 
personnes  inscrites  conformement  a  ces  instructions,  aux  memes 
taux  que  pour  les  families  ou  personnes  vivant  dans  leur  demeu- 
re fixe,  preparant  l'etat  de  compte  sans  distinction  ou  separation 
des  inscriptions  faites  pour  les  demeures  fixes  ou  temporaires; 
et  pour  chaque  carte  d'absence  envoyee  par  la  poste  au  Bureau  de 
la  Statistique  il  aura  droit  a  une  allocation  speciale  de  cinq  cen- 
tins  par  famille. 


FORMULE  SUPPLEMENTAIRE  POUR  AVEUGLES 
ET  SOURDS — FORMULE  N"  7 

190.  Cette  formule  vise  a  supplementer  la  formule  consa- 
cree  au  den'ombrement  de  la  population  et  sert  a  l'inscription 
de  toute  personne  aveugle,  sourde  et  sourde-muette  rencontree 
par  les  enumerateurs.  Pour  des  fins  d'identification,  on  y  a  ajoute 
les  rubriques  de  sexe  et  de  race  telles  qu'utilisees  dans  le  denom- 
brement  general. 

16414—11 
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Quand  utiliser  cette  formule.  Apres  remuneration  de  cha- 
que  famille,  l'enumerateur  devra  demander,  avant  de  quitter  le 
domicile,  s'il  y  a  dans  la  famille  des  aveugles  ou  des  sourds.  Si 
la  reponse  est  affirmative,  il  insorira  le  nom,  l'adresse  et  autres 
renseignements  demandes  dans  la  formule  speciale,  conforme- 
ment  aux  instructions  imprimees  sur  la  formule,  pourvu  toute- 
fois  que  la  personne  ainsi  inscrite  tombe  dans  la  categorie  d'aveu- 
gles,  de  sourds  ou  de  sourds-muets,  telle  que  definie.  Pour  ins- 
tructions speciales,  voir  Formule  supplemental. 

RECENSEMENT  AGRICOLE 

191.  Objet  du  recensement  agricole.  Le  recensement 
agricole  a  ete  autorise  dans  le  but  d'etablir  (a)  des  statistiques 
precises  concernant  les  terres  en  culture,  les  batiments  de  ferme, 
le  betail  et  autres  proprietes  de  ferme  au  ler  juin  1931;  (b)  des 
statistiques  pour  l'annee  1930  concernant  les  recoltes,  les  produits 
du  betail,  les  depenses  d'exploitation,  etc.;  (c)  des  statistiques 
concernant  la  production  animale  et  agricole  fortuite,  etc.,  "  non 
sur  les  fermes  "  et  (d)  des  statistiques  concernant  les  fermes  va- 
cantes  et  les  fermes  abandonnees. 

192.  Le  recensement  a  un  caractere  confidentiel.  Les  in- 
formations contenues  dans  les  formules  de  .recensement  seront 
traitees  d'une  maniere  confidentielle,  a,  tous  egards;  elles  ne 
seront  consultees  par  personnes,  sauf  les  fonctionnaires  asser- 
mentes  du  Bureau  de  la  Statistique.  En  aucun  cas,  elles  ne  ser- 
viront  de  base  a,  1'imppsition  de  taxes  et  ne  seront  pas  commu- 
niques aux  evaluateurs.  II  est  strictement  recommande  a  l'enu- 
merateur de  ne  montrer  ses  formules  remplies  a  qui  que  ce  soit. 
II  rassurera  le  public  contre  toute  crainte  de  divulgation,  spe- 
cialement  lorsqu'il  constatera  une  hesitation  a  repondre  aux  ques- 
tions. Pour  assurer  le  secret  et  la  securite  des  rapports,  chaque 
formule,  aussitot  qu'elle  sera  remplie,  devra  etre  placee  dans  le 
carton  fourni  dans  ce  but  par  le  Bureau. 

193.  Formules  a  utiliser.  En  procedant  au  recensement 
agricole,  l'enumerateur  se  servira  de  deux  formules:  (1)  la  for- 
mule generale  du  recensement  agricole,  N°  2;  (2)  celle  des  fer- 
mes vacantes  ou  abandonnees,  N°  2a;  et  (3)  la  formule  consa- 
cree  aux  animaux  et  leurs  produits  non  sur  la  ferme,  N°  3. 

(a)  La  "  Formule  generale  du  recensement  agricole " 
(Formule  N°  2)  servira  a,  l'enumeration  de  toutes  les  fermes 
d'une  acre  et  plus,  situees  dans  les  centres  urbains  ou  ruraux. 
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(6)  La  Formule  N°  2a  servira  a.  l'inscription  de  toutes  les 
ferraes  vacantes  et  les  fermes  abandonnees.  (Voir  instructions 
209  et  321  et  definitions  sur  leg  tableaux.) 

(c)  La  Formule  N°  3  servira  a  l'inscription  de  tous  les  ani- 
maux  et  de  leurs  produits,  des  fruits,  des  abeilles,  des  volailles, 
etc.,  produits  ou  gardes  dans  les  villes,  cites  ou  villages,  ou  en 
d'autres  endroits  non  couverts  par  la  formule  generate  N°  2. 
Bien  que  la  formule  N°  3  a  ete  preparee  en  vue  de  l'inscription 
de  la  production  agricole,  du  betail,  etc.,  sur  de  petits  lopins 
de  terre  dans  les  citees,  villes  ou  villages,  elle  vise  aussi  a  l'enu- 
meration  de  tous  les  petits  lopins  de  terre  de  moins  d'une  acre, 
ou  qu'ils  se  trouvent. 

En  plus,  il  sera  fourni  a,  l'enumerateur  un  tableau  intitule 
"Valeur  des  recoltes,  N°  2b",  sur  lequel  il  devra  donner  une  esti- 
mation des  valeurs  a,  l'unite  des  recoltes  rapportees  au  recense- 
ment  de  son  district.  Les  valeurs  fournies  par  ce  tableau  seront 
representatives  de  la  localite  entiere  et  non  d'une  ferme  en  par- 
ticulier.     (Voir  instruction  N°  322.) 


RECENSEMENT  AGRICOLE — FORMULE   N'°   2 

194.  Les  instructions  et  les  explications  sont  fournies,  pour 
la  plupart,  par  la  formule  elle-meme  en  regard  de  chaque  ques- 
tion. Cependant,  l'enumerateur  devrait  etudier  attentivement 
et  la  formule  et  les  instructions  presentes,  avant  de  commencei 
son  travail.  II  est  tenu  aussi  de  porter  son  attention  sur  la 
formule  exemple  et  noter  soigneusement  la  facon  dbnt  elle  est 
remplie.  Les  questions  qui  ne  portent  pas  d'instructions  spe- 
ciales  sont  considerees  comme   s'expliquant  d'elles-memes. 


INSTRUCTIONS   GENERALES   ET   DEFINITIONS 

195.  Formule  exemple.  Outre  le  present  Manuel  d'ins- 
tructions que  l'enumerateur  doit  etudier  soigneusement,  il  lui 
est  fourni  une  ''Formule  exemple"  qui  indique  la  methode  de 
remplir  la  formule  N°  2  du  Recensement  agricole.  Si  l'enu- 
merateur, apres  avoir  etudie  le  Manuel  d'instructions  et  la 
formule  exemple,  n'est  pas  surfisamment  renseigne  quant  aux 
questions  a,  poser,  il  devra  s'adresser  a  son  commissaire'-  pout 
plus  de  details,  ou  ecrire  directement  au  Bureau  Federal  de  la 
Statistique. 

16414 — 114  ^ 
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196.  Methode  ordinaire  de  remplir  les  formules.  L'enu- 
merateur doit  se  servir  d'encre  noire,  ecrire  distinctement  et, 
en  particulier,  faire  ses  chiffres  d'une  fagon  distincte  qui  ne 
donnera  lieu  a  aucun  doute.  II  est  de  toute  importance  d'eviter 
les  ratures  et,  pour  cela,  il  faut  en  premier  lieu  bien  maitriser  les 
formules  et  les  instructions  qui  s'y  rapportent.  En  apportant 
toute  l'attention  necessaire  aux  instructions,  l'enumerateur  evi- 
tera  de  la  part  des  autorites  le  retour  des  formules  incompletes 
ou  mal  remplies  pour  etre  corrigees.  Toutes  les  valeurs  seront 
inscrites  en  chiffres  ronds,  c'est-a-dire  sans  y  aj  outer  les  centins. 
Lorsqu'il  n'y  a  rien  a,  inscrire  l'espace  doit  etre  laisse  en  blanc. 

197.  Situation  de  la  ferme.  L'enumerateur  remplira  avee 
soin  les  espaces,  a.  Tangle  superieur  de  gauche  de  la  page  1  de 
la  formule,  reserves  a,  la  province,  au  district  electoral,  la  muni- 
cipalite,  le  township  et  le  sous-district  d'enumeration.  Dans  le 
cas  des  Provinces  des  Prairies,  en  plus  des  renseignements  ci- 
dessus,  il  inscrira  les  townships  par  sections,  le  rang  et  le  meri- 
dien,  utilisant  une  ligne  separee  pour  chaque  section  ou  partie 
de  section,  comme  l'indiquent  les  instructions. 

198.  Annotations  de  l'enumerateur.  L'enumerateur  rem- 
plira avec  soin  les  espaces  reserves  sous  cette  rubrique  a.  Tangle 
superieur  de  droite  de  la  page  1  de  la  formule.  Les  fermes 
doivent  etre  numerotees  dans  Tordre  oil  elles  sont  visitees,  en 
commengant  par  le  N°  1  et  en  continuant  sans  interruption 
jusqu'a  Tachevement  du  recensement  du  sous-district.  II  ins- 
crira ensuite,  dans  l'espace  reserve  a  cette  fin,  le  numero 
de  la  f  euille  utilisee  pour  le  denombrement  de  la  population 
et  celui  de  la  ligne  ou,  sur  cette  f  euille,  le  nom  de  l'exploitant 
de  ferme  est  inscrit.  Ces  numeros  d'ordre  sont  nlcessaires  a 
Tidentification  et  ne  doivent  jamais  etre  omis,  sauf  dans  le  cas 
oil  l'exploitant  ne  reside  pas  dans  le  sous-district  de  l'enumera- 
teur. Dans  ce  cas  le  mot  "non-residant"  doit  etre  inscrit  a  la 
page  et  a,  la  ligne  opposees. 

199.  Source  de  l'information.  L'enumerateur  doit  obtenii 
de  l'exploitant  de  ferme  tous  les  renseignements  relatifs  k  telle 
ferme;  s'il  lui  faut  les  obtenir  d'autres  sources,  il  devra  s'assurer 
que  la  personne  fournissant  l'information  est  competent?  et 
fiable.  S'il  trouve  une  ferme  dont  l'exploitant  reside  en  dehors 
de  son  sous-district  au  moment  de  Tenumeration  et  qu'il  lui 
soit  impossible  de  le  voir,  lui  ou  quelque  membre  de  sa  famille, 
personnellement,  il  devra  s'adresser  au  voisin  ou  d'autres  per- 
sonnes  fiables  a  sa  disposition;  en  ce  cas  il  importe  de  noter  au 
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haut  de  la  formule  que  le  renseignement  a  6t6  ainsi  obtenu.  II 
est  de  toute  necessite  qu'une  formule  complete  soit  fournie 
pour  chaque  ferine  dans  le  sous-district  assigne  a  un  ermine- 
rateur,  que  I'exploitant  reside  ou  non  dans  ledit  sous-district. 

200.  L'enumerateur  doit  obtenir'ses  renseignements  de  I'ex- 
ploitant de  la  ferme  visitee,  au  moment  de  sa  visite  meme  si 
I'exploitant  y  est  recemment  arriv6  et  s'il  n'y  dtait  pas  l'annee 
precedente.  Le  nouvel  "exploitant"  sera  au  moins  en  mesure 
de  donner  une  estimation  approximative  des  recoltes  et  autres 
productions  de  l'annee  precedente.  Un  exploitant  qui  a  recem- 
ment pris  possession  d'une  ferme  ne  doit  pas  faire  rapport  des 
recoltes  obtenues  en  1930  sur  sa  derniere  ferme. 

Lorsque  l'enumerateur  a  termine  son  dossier  de  la  ferme 
sur  laquelle  habite  le  fermier,  il  demande  a  celui-ci  s'il  pos- 
sede  d'autres  fermes  situees  dans  d'autres  sous-districts  d'enn- 
meration,  si  sa  reponse  est  affirmative,  l'enumerateur  se  fera 
donner  les  renseignements  concernant  ces  autres  fermes  quit 
inscrit  sur  le  feuillet  jaune  qui  lui  est  fourni  a  cette  fin.  Ces 
renseignements  sont  precieux  en  ce  qu'ils  demontreront  plus 
tard  le  nombre  total  d'acres  cultivees  par  ledit  exploitant  et 
serviront  a  des  comparaisons  futures  concernant  la  dimension 
des  fermes. 

201.  Definition  du  mot  "ferme".  Aux  fins  du  recensement, 
le  mot  "ferme"  comprend  cette  etendue  de  terre  cultivee  par 
un  fermier  qui  l'exploite  lui-meme  ou  avec  1'aide  des  membres 
de  sa  famille  ou  des  employes  a  gages.  Le  mot  "cultivee"  est 
employe  comme  terme  generique  s'appliquamt  au  travail  de  cul- 
ture, de  production  agricole,  de  l'elevage  d'animaux  domestiques. 
de  volailles  et  d'abeilles.  (Voir  instructions  sur  les  formules  de 
recensement  agricole.) 

i 

202.  Une  "ferme"  ainsi  definie  peut  se  composer  d'une  sim- 
ple langue  de  terre,  ou  d'un  nombre  de  lots  separes  ou  distincts; 
ces  divers  lots  de  terre  peuvent  etre  cultives  sous  divers  modes 
de  tenure,  comme  dans  le  cas  d'un  lot  appartenant  a  un  fermier 
et  un  autre  tout  simplement  lou6  par  lui  d'une  autre  personne. 
Ainsi,  si  un  homme  qui  possede  120  acres  en  loue  20  autres  d'une 
autre  personne,  et  s'il  cultive  les  deux  lots  en  question,  on  dit 
que  sa  ferme  compte  140  acres. 
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203.  Lorsqu'un  proprietaire  foncier  oompte  un  ou  plus  d'un 
locataires,  fermiers,  recolteurs  (cropper)  ou  gerants  de  ferme,  la 
terre  exploitee  par  chacun  d'eux  est  consideree  comme  "ferme". 
Ainsi,  la  terre  exploitee  par  chaque  recolteur  ou  locataire  dpit 
etre  inscrite  comme  ferme  separee,  et  la  terre  exploitee  par  le 
proprietaire  ou  le  gerant  doit  de  meme  etre  inscrite  comme  fer- 
me distincte  et  separee.  Par  exemple,  si  un  proprietaire  de  160 
acres  de  terre  en  loue  60  acres  a  un  locataire  et  exploite  lui- 
meme  les  autres  100  acres,  sa  "  ferme  "  represente  les  100  acres 
qu'il  exploite,  tandis  que  les  60  acres  louees  constituent  uhe  ferme 
separee  qui  doit  etre  inscrite  au  nom  du  locataire. 

204.  On  doit  inscrire  comme  "  ferme  "  tout  morceau  de  terre 
d'une  acre  ou  plus  "dont  les  produits  agricoles  representaient  en 
1930  une  valeur  de  S50  ou  plus. 

205.  Produits  maraichers,  laitiers,  etc.  Tout  jardin  pot'a- 
ger  o'u  maraieher,  verger,  pepiniere,  serre,  basse-cour,  rucher,  lai- 
terie,  dans  les  ou  pres  des  cites,  villes  ou  villages  constitues  en 
municipalites,  et  comprenant  une  acre  ou  plus  de  terre,  est,  aux 
fins  du  recensement,  considere  comme  ferme,  pourvu  qu'il  ait 
produit  en  1930  pour  au  moins  $50,  et  doit  etre  inscrit  a  la  "for- 
mule  Agricole  N°  2",  sinon  il  doit  etre  inscrit  a  la  formule  N°  3. 

206.  Fermes  ({'institution.  Les  terres  utilisees  par  les  ins- 
titutions telles  qu'ecoles,  refuges,  asiles  d'alienes,  hopitaux,  etc., 
pour  la  culture  des  legumes  ou  des  arbres  fruitiers,  ou  pour  toutes 
autres  operations  agricoles,  sont,  aux  fins  du  recensement,  appe- 
lees  fermes.  Les  rapports  de  recensement  concernant  ces  fermes 
ne  doivent  comprendre  que  les  terres  utilisees  pour  des  fins  agri- 
coles, et  leur  valeur  comprend  la  valeur  de  la  terre  plus  celle 
des  batiments  qui  servent  uniquement  pour  des  fins  agricoles. 
Ne  pas  inclure  la  valeur  des  edifices  destines  aux  pensionnaires 
ou  aux  eleves,  selon  le  cas.  Le  nom  de  l'administrateur  de  l'ins- 
titution  ou  du  gerant  de  la  ferme  doit  etre  inscrit  en  reponse  a,  la 
question  N°   1. 

207.  Reserves  indiennes   et   terres   allouees   aux   Indiens. 

Dans  le  cas  oil  des  terres  ont  ete  accordees  a  des  Indiens,  on  doit 
obtenir  une  formule  individuelle  pour  chacun  d'eux,  si  son  exploi- 
tation la  place  dans  la  categorie  de  fermes.  Le  mot  "  accorde  " 
ou  "  alloue  "  doit  etre  interpret!  comme  ayant  trait  a  la  simple 
designation  d'un  certain  norhbre  M'acres,  tel  que  l'endroit  de 
residence  ou  d'activite  agricole  d'un  Indien  en  particulier.  Un 
Indien  n'ayant  pas  "  d'allocation  de  terre  "  mais  ayant  du  betail 
en  paturage  sur  les  terres  non  allouees  de  la  reserve,  doit  etre 
classifie  comme  fermier,  si  les  produits  de  son  betail  ont  rapporte 
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en  1930  $50  ou  plus.  Dans  ce  cas,  la  formule  doit  porter  la  men- 
tion "Pas  d'allocation  de  terre". 

208.  Tout  morceau  de  terre  appartenant  a  une  reserve  in- 
dienne  et  qui  n'a  pas  ete  assigne  a  des  particuliers.  mais  qui  est 
utilise  pour  des  fins  agricoles  au  profit  de  la  tribu,  constitue  une 
ferme  que  fera  le  sujet  d'une  formule  remplie  par  l'agent  des 
Indiens.  Le  nom  de  cet  agent  est  inscrit  en  reponse  a  la.  ques- 
tion N°  1  a  titre  de  gerant  de  ferme.  Le  tableau  concernant  la 
reserve,  c'est-a-dire  celui  qui  est  rempli  par  l'agent  relativement 
aux  terres  non  assignees,  ne  doit  contenir  que  les  terres  generale- 
ment  consacrees  a  la  culture,  aux  paturages,  aux  batiments  de 
ferme,  etc.,  et  doit  indiquer  la  valeur  de  ces  terres  et  des  bati- 
ments. Les  terres  non  culthrees  sur  la  reserve  dans  lesquelles  les 
animaux  peuvent  paitre,  doivent  etre  inscrites  comme  propriete 
publique  et  non  comme  faisant  partie  des  fermes  de  reserve. 
Tout  le  betail  appartenant  a  la  reserve  et  non  a,  un  Indien  en 
particulier  doit  etre  rapporte  sur  la  formule  preparee  a  cette  fin, 
que  le  betail  ait  pature  dans  les  champs  ordinaires  ou  dans  les 
terres  incultes  qui  sont  exclues  de  celles  qui  figurent  a  la  ques- 
tion 12.  Cependant,  on  doit  ne  pas  oublier  que  le  "  Tableau  de  la 
Reserve  "  ne  doit  servir  qu'a  l'inscription  des  statistiques  agricoles 
relativement  a,  ces  terres  qui  n'ont  pas  ete  assignees  a  un  Indien 
en  particulier  pour  son  usage  exclusif. 

Une  entente  a  ete  conclue  avec  le  Ministere  des  Affaires 
indiennes  par  laquelle  le  recensement  de  la  population  agricole 
sur  les  reserves  indiennes  doit  se  faire  par  les  agents  des  Indiens 
a,  qui  de  nouvelles  instructions  sont  donnees. 

209.  Fermes  inoccupees  et  fermes  abandonnees,  formula 

2a.  L'enumerateur  est  tenu  d'inscrire  a  son  rapport  toute  "fer- 
me inoccupee  et  ferme  abandonnee  "  situee  dans  son  sous-district, 
tel  que  l'exigent  les  instructions  et  explications  du  tableau  dit 
"Formule  2a".  Si  l'enumerateur  ne  peut  se  procurer  tous  les 
renseignements  demandes  aux  diverses  questions,  il  doit  s'efforcer 
d'en  obtenir  les  meilleures  possibles.  Les  voisins  qui  habitent 
pres  de  ces  terres  inoccupees  ou  abandonnees  en  sa vent  generale- 
ment  assez  long  pour  repondre  d'une  facon  satisfaisante  a  toutes 
les  questions.  Pour  chaque  dossier  de  ce  genre  prepare  confor- 
mement  aux  instructions  precedemment  notees,  l'enumerateur  est 
pave  aux  taux  ordinaires.  (Voir  instructions  sur  la  formule  ct 
instruction  321.) 

210.  Les  reponses  sont  donnees  dans  l'ordre  des  ques- 
tions. Recueillez  les  renseignements  demandes  au  tableau  dans 
l'ordre  des  questions  pour  chaque  produit  et  chaque  espece  d'ani- 
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maux  de  la  ferme.  L'incapacite  d'obtenir  les  renseignements  pre- 
cis ne  justifie  pas  le  refus  de  repondre  a  une  question.  II  importe 
d'obtenir  les  informations  les  plus  completes  que  les  circonstances 
peuvent  permettre.  Si  Ton  tient  des  registres  ou  des  comptes 
de  ferme,  il  s'agit  d'y  puiser  les  chiffres  voulus;  si  de  tels  docu- 
ments n'existent  pas,  des  estimations  consciencieuses  doivent  etre 
faites  ou  obtenues  pour  chaque  cas.  Si  la  "formule  d'avance" 
a  ete  remplie  par  le  fermier  avant  la  visite  de  l'enumerateur, 
on  y  trouve  l'information  exigee.  Dans  le  cas  oil  il  n'y  aurait 
pas  de  recoltes  ou  d'animaux  a  inscrire  aux  espaces  correspon- 
dants,  on  laisse  ces  espaces  en  blanc.  Ne  rien  inscrire  aux 
espaces  marques  de  "XXX". 

211.  Formule  envoyee  d'avance.  Ann  de  permettre  au 
fermier  de  mieux  preparer  ses  reponses  aux  diverses  questions 
posees  a  la  formule  agricole,  une  copie  de  cette  formule  a  ete 
postee  k  l'adresse  de  tout  exploitant  de  ferme  au  Canada,  avec 
la  demande  qu'il  l'etudie  avec  soin  et  qu'il  remplisse  les  espaces 
reserves  aux  diverses  reponses,  en  autant  qu'elles  se  rapportent 
a  sa  propre  ferme,  anterieurement  a  la  visite  de  l'enumerateur, 
L'enumerateur  doit  s'enquerir  de  cette  formule  et  si  le  fermier 
a  prepare'  son  rapport,  il  doit  le  revoir  avec  lui;  apres  y  avoir 
fait  les  corrections  necessaires  il  le  transcrira  sur  la  Formule 
Agricole  Generale.  La  formule  envoyee  d'avance  doit  rester 
entre  les  mains  du  fermier.  Cependant,  si  le  fermier  n'a  pas 
rempli  sa  formule  l'enumerateur  est  tenu  d'obtenir  les  renseigne- 
ments demandes  de  la  facon  habituelle. 

212.  Pepinieres  et  serres.  Les  pepinieres  et  les  serres 
doivent  etre  considerees  comme  fermes  et  inscrites  a  la  "For- 
mule Agricole  Generale."  II  est  important  d'dtablir  sous  forme 
de  rapport  le  nombre  d'acres  ainsi  cultivees  et  la  valeur  de  tels 
etablissements,  ainsi  que  les  sommes  provenant  de  la  vente  de 
leurs  produits.  Le  nombre  d'acres  affectees  aux  produits  des 
pepinieres  et  des  serres  doit  etre  inclus  dans  la  superficie  de 
terre  cultivee  a  la  question  18,  comme  aussi  dans  cet  article. 

INSTRUCTIONS   CONCERNANT  LES   QUESTIONS 
SPECIFIQUES 

EXPLOITANT  DE  FERME 

(Les  instructions  suivantes  se  rapportent  k  des  questions 
specifiques  sur  la  formule  agricole  generale  (Formule  2).  Les 
questions  qui  ne  sont  pas  accompagnees  destructions  sont  con- 
siderees comme  suffisamment  claires.) 
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Les  reponses  aux  questions  de  1  a  6  inclusivement  doivent 
etre  inscrites  sur  toutes  les  formules. 

213.  Question  1. — Nom.  Le  nom  de  la  personne  exploitant 
la  ferme  doit  etre  inscrit  comme  reponse  a  cette  question,  non 
celui  d'une  firme,  d'une  institution,  d'une  ecole,  etc.,  qui  pourrait 
etre  proprietaire  de  la  terre  en  question.  Lorsque  la  ferme  est 
exploitee  par  un  locataire  ou  un  gerant  a,  gages,  son  nom  doit 
etre  inscrit  en  reponse  a  cette  question. 

214.  Question  2. — Adresse  postale.  On  doit  obtenir  par 
question  directe  l'adresse  postale  exacte  de  la  personne  dont  le 
nom  est  inscrit  en  reponse  a  la  question  N°  1.  Si  la  ferme  est 
situee  pres  de  quelque  ville  ou  village,  l'enumerateur  ne  doit  pas 
conclure  que  les  matieres  postales  destinees  a  telle  personne  lui 
soient  livrees  au  bureau  de  poste  de  cette  ville  ou  village.  Si 
l'exploitant  habite  le  long  d'une  route  rurale,  on  doit  kiscrire 
ainsi  le  numero  de  la  route:  "R.R."  N°  1  ou  2,  selon  le  cas. 

215.  Age.  L'age  du  fermier  doit  etre  donme  de  la  meme 
facori  que  sur  les  tableaux  de  population,  Formule  1. 

216.  Question  3. — lieu  de  naissance.  Si  le  fermier  est  ne 
au  Canada,  on  indique  la  province  natale ;  s'il  est  n6  a  l'etranger. 
c'est  le  pays  de  naissance  qui  est  indiqu6. 

217.  Question  4. — Durce  de  residence  au  Canada  pour 
les  nes  a  l'etranger.  Cette  question  vise  surtout  a  faire  con- 
naitre  le  nombre  d'annees  le  fermier,  si  de  naissance  etrangere, 
a  vecu  au  Canada.  La  reponse  a  cette  question  est  d'une  grande 
importance  economique  et  doit  s'obtenir  dans  chaque  cas. 

218.  Question  5. — Depuis  combien  d'annees  cultivez-vous 
la    terre     (a)    comme    proprietaire,     (6)     comme    locataire? 

Cette  question  vise  k  faire  connaitre  le  nombre  d'annees  le  "fer- 
mier", sur  cette  ferme  particuliere,  a  cultive  la  terre  a  titre  de 
"proprietaire"  foncier  ou  a  titre  de  "locataire"  sur  une  ferme 
quelconque. 

219.  Question  6. — Depuis  combien  de  temps  cultivez-vous 
la  ferme  que  vous  occupez?  Par  cette  question  l'on  veut  £ta- 
blir  la  duree  de  l'occupation  de  telle  ferme  exploitee  par  la  per- 
sonne nominee  en  reponse  a  la  question  1. 
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220.  Question  7.  Cette  question  demande  le  nombre  d<? 
personnes  employees  a  l'annee  sur  telle  ferme  em  1930  (non  com- 
pris  les  preposes  au  service  menager)  sous  deux  rubriques  (a) 
membres  de  la  famille  de  14  ans  et  plus,  et  (b)  hommes  a,  gages. 

221.  Question  8.  Cette  question  demande  le  nombre  de 
personnes  employees  au  cours  de  l'annee  1930  a,  des  travaux  sai- 
sonniers  tels  que  les  semailles,  la  moisson,  le  battage  et  la  cueil- 
lette  des  fruits. 

POPULATION  DE  LA  FERME,  1931 

222.  Question  9.  Le  nombre  total  de  personnes  de  tout 
age  vivant  sur  telle  ferme  le  ler  juin  1931,  est  inserit  a  la  suite 
des  lettres  "M"  (sexe  masculin)  et  "F"  (sexe  feminin). 

223.  Questions  10  et  11.  Ces  questions  visent  a,  faire 
connaitre  le  mouvement  de  la  population  de  la  ferme  vers  les 
villes  et  vice  versa.  La  reponse  a  la  question  10  donne  le  nombre 
de  personnes  de  chaque  sexe  ayant  quitte  cette  ferme  pour  s'eta- 
blir  dans  un  centre  urbain,  soit  cite,  ville  ou  village;  celle  de  la 
question  11  donne  le  nombre  de  personnes,  s'il  y  a  lieu,  qui  sont 
demenagees  de  la  ville  a  la  ferme  pour  y  vivre  en  permanence. 

224.  Les  reponses  aux  questions  9,  10  et  11  fournissent  des 
renseignements  importants  sur  le  mouvement  de  la  population. 
L'enumerateur  serait  bien  avise  de  faire  des  enquetes  specifiques 
autour  de  ces  questions  et  en  inscrire  le  resultat  a,  l'espace  reser- 
ve a  cette  fin  sur  la  formule. 

NOMBRE  D' ACRES   ET  TENURE   DE  LA  FERME  LE    lei 
JUIN  1931 

225.  Question  12. — Superficie  en  acres  de  la  ferme.    La 

reponse  a  cette  question,  comme  il  est  indique  a,  la  note,  doit 
indiquer  le  nombre  d'acres  et  comprendre  toute  la  terre  sur  la- 
quelle  la  personne  nommee  a  la  question  1  dirige  ses  operations 
agricoles,  que  cette  terre  lui  appartienne  ou  qu'elle  soit  louee 
ou  geree  pour  le  proprietaire.  Elle  doit  encore  inclure  tous  les 
champs  detaches  ou  en  dehors  de  ladite  propriete  et  se  trouvant 
dans'  le  sous-district  de  l'enumerateur. 
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226.  Question  13.  Cette  question  porte  surtout  sur  le  mode 
de  tenure  en  vertu  duquel  la  ferme  est  exploitee.  L'information 
demandee  est  reparties  sous  deux  rubriques  (a)  "De  combien 
d'acres  de  cette  ferme  etes-vous  proprietaire"  et  (b)  "Dc 
combien  d'acres  etes-vous  locataire  ".  L'enumerateur  doit  pren- 
dre soin  que  toutes  les  questions  sous  la  rubrique  "Tenure"  se 
rapportant  a,  la  partie  dont  l'exploitant  est  proprietaire  ou  loca- 
taire, ne  portent  que  sur  la  terre  qui  oonstitue  la  ferme  occupee 
en  1931  par  l'exploitant. 

227.  La  premiere  mesure  a  prendre  pour  obtenir  ce  rensei- 
gnement  est  de  poser  a  l'exploitant  les  questions  "De  combien 
d'acres  de  cette  ferme  etes-vous  proprietaire  "  .et  "  De  com- 
bien d'acres  etes-vous  locataire  ".  S'il  repond  qu'il  est  le  pro- 
prietaire du  nombre  d'acres  deja  rapporte  a,  la  question  12  et  qu'il 
ne  loue  pas  de  terre,  la  reponse  a,  la  deuxieme  partie  de  cette 
question  doit  etre  "non". 

228.  (a)  Nombre  d'acres  dont  la  personne  est  proprie- 
taire. La  personne  enumeree  est  consideree  comme  proprietaire 
non  seulement  dans  le  cas  oil  elle  detient  les  titres  de  la  pro- 
priete,  mais  aussi  quand  ces  titres  sont  au  nom  de  sa  femme, 
quand  l'exploitant  est  possesseur  a  titre  d'heritier  ou  de  l'un  des 
heritiers  d'une  succession,  quand  il  est  le  fidei-commis  ou  le 
tuteur  de  tels  heritiers,  quand  il  a  achete  la  terre  par  contrat 
en  vue  du- titre  de  propriete,  ou  quand  il  a  achete  une  ferme 
retenue  pour  dettes  et  la  detient  jusqu'au  rachat  par  le  veritable 
proprietaire.  La  terre  sur  laquelle  un  fermier  s'est  etabli  en  vertu 
de  la  "  Loi  du  Homestead  ",  mais  qui  n'est  pas  encore  exploitee 
au  vrai  sens  du  mot,  ou  celle  qui  est  plus  ou  moins  permanem- 
ment  occupee  par  le  "  squatter  ",  doit  etre  inscrite  comme.  terre 
dont  la  personne  est  proprietaire. 

229.  (6)    Nombre  d'acres  dont  la  personne  est  locataire. 

On  doit  repondre  a  cette  partie  de  la  question  13  pour  tout  co- 
proprietaire  ou  pour  tout  locataire  mais  non  pour  les  gerants  a, 
gages.  Si  l'exploitant  est  co-proprietaire  le  nombre  d'acres  dont 
il  est  locataire  doit  etre  donne  en  reponse  a  la  question  13  (6), 
de  sorte  que  la  somme  des  reponses  a.  13  (6)  et  a,  13  (a) 
representee  le  total  de  la  reponse  a  la  question  12.  Si  toute  la 
ferme  est  exploitee  par  un  locataire  les  reponses  aux  questions 
13  (b)  et  12  doivent  s'accorder.     (Voir  formule  exemple.) 

230.  Question  14.  —  Combien  d'acres  de  terre  louee  sont 
defrichees.  Voir  instructions  a.  la  question  18  sur  le  tableau  pour 
la  definition  de  "  terre  defrichee  ". 
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231.  Question    15.  —  Quel   loyer  payez-vous   par   annee. 

Cette  question  est  tres  importante  et  la  reponse  qu'elle  provoque 
doit  s'adresser  a  tout  fermier  qui  loue  une  ferme  en  tout  ou  en 
partie  d'autres  personnes.  L'enumerateur  doit  s'assurer  de  la 
reponse  a  cette  question  dans  chaque  cas  ou  le  nombre  d'acres  est 
inscrit  a,  13  (b).  Si  le  loyer,  en  tout  ou  en  partie,  est  paye  en 
especes  la  somme  totale  en  dollars  payee  comme  loyer  doit  etre 
inscrite.  Si  le  loyer  est  paye  en  nature,  indiquer  la  valeur  en 
argent  d'apres  les  instructions  au  tableau.  Inclure  les  taxes  si 
elles  sont  payees  comme  partie  du  loyer. 

232.  Question  16.  —  Exploitez-vous  cette  ferme  de  par- 
tage.  Si  la  reponse  a,  cette  question  est  "  oui  ",  la  part  payee  sera 
inscrite,  comme  l'indiquent  les  instructions  concernant  cette  ques- 
tion. 

233.  Question  17.  —  Exploitez-vous  cette  ferme,  comme 
gerant  retribue  par  d'autres.  La  reponse  a  cette  question  est 
donnee  en  ecrivant  "  oui "  ou  "  non ",  selon  que  l'exploitant 
nomme  a,  la  question  1  exploite  ou  non  la  ferme  pour  une  autre 
personne  a  titre  de  gerant  retribue. 

II  est  de  toute  importance  que  les  reponses  aux  questions 
de  12  a  17  soient  soignees  et  exactes.  II  est  surtout  important 
de  savoir  si  le  locataire  paye  son  loyer  en  especes,  en  part  de 
recolte  ou  en  une  quantite  fixe  de  produits  agricoles.  Les 
reponses  aux  questions  15  et  16  doivent  indiquer  si  le  loyer  est 
paye  en  especes  ou  en  nature. 

ETAT  DE  LA  TERRE 

234.  Question  18.  —  Nombre  d'acres  de  terre  defrichee 
sur  cette  ferme  en  1931.  Les  instructions  donnees  relativement 
a  cette  question  sont  suffisamment  claires  pour  se  passer  de  com- 
mentaires. 

235.  Question  19.  —  Acres  de  terre  boisee  dans  cette  fer- 
me en  1931.  Dans  ce  cas  encore,  les  instructions  sous  la  ques- 
tion de  la  formule  sont  assez  explicites  et  ne  necessitent  aucune 
autre  explication. 

236.  Question  20.  —  Acres  en  prairie  non  defoncee  ou 
en  paturage  naturel  sur  cette  ferme  en  1931.  L'expression 
"Prairie  non  defoncee"  s'applique  aux  provinces  de  Manitoba, 
de  Saskatchewan  ou  d' Alberta  et  signifie  la  portion  d'une  ferme 


165 

ou  la  charrue  n'a  pas  encore  pass£;  "paturage  naturel"  designe 
la  terre  qui  ne  peut  etre  cultivee  mais  qui  sert  de  paturage  au 
betail. 

237.  Question  21.  —  Marecages  ou  terrains  improductifs 
sur  cette  ferme  en  1931.  A  cette  question  doit  etre  entree  toute 
terre  marecageuse,  inculte,  qu'elle  soit  paturee  ou  non.  Cette 
definition  embrasse  toutes  les  terres  non  boisees  dont  la  culture 
est  impossible  parce  qu'elles  sont  montueuses,  ravineuses,  recou- 
vertes  d'eau,  marecageuses,  rocailleuses,  etc. 

238.  L'enumerateur  doit  porter  une  attention  toute  parti- 
culiere  a  l'annotation  sous  la  question  21  et  avant  d'abandonner 
cette  section  de  la  formule  il  doit  s'assurer  que  les  reponses  aux 
questions  18,  19,  20  et  21  correspondent  au  total  de  l'etendue 
donnee  a  la  Question  12. 

239.  Question  22.  —  Nombre  d'arbres  plantes  et  croissant 
sur  cette  ferme  en  1931.  Cette  question  ne  s'applique  pas  aux 
arbres  fruitiers  d'aucune  sorte;  elle  s'applique  aux  arbres  plan- 
tes comme  "  coupe  vent "  ou  dans  un  but  de  reboisement. 
L'enumerateur  doit  s'efiorcer  tout  particulierement  d'obtenir  des 
reponses  exactes  a  cette  question.  La  question  est  d'une  importan- 
ce capitale,  surtout  dans  l'Ouest  central. 

240.  Question  23.  —  Combien  d'acres  de  terre  defrichee 
sont  en  paturage  en  1931?  L'entree  a  cette  question  doit  etre 
le  nombre  d'acres  de  terre  defrichee  laissee  en  paturage  en  l'ete 
1931. 

241.  Question  24.  —  Combien  d'acres  de  terre  defrichee 
sont  en  jachere  d'ete  en  1931?  Ordinairement  un  champ  en 
jachere  est  celui  qui  a  ete  laboure  et  hers6  ou  autrement  travaille, 
soit  au  printemps,  soit  au  commencement  de  l'ete,  mais  qui  n'a 
pas  ete  ensemence  pour  lui  permettre  de  se  reposer  ou  s'ameublir. 
Cette  methode  est  adoptee  aussi  pour  debarrasser  la  terre  des 
mauvaises  herbes. 

Les  nouvelles  terres  defoncees  ne  doivent  pas  entrer  dans  la 
reponse  a.  cette  question.  Les  memes  instructions  s'appliquent  a 
la  question  27. 

242.  Question  25.  —  Combien  d'acres  de  terre  defrichee 
sur  cette  ferme  en  1930?  L'annotation  sous  la  question  18  de 
la  formule  s'applique  dans  ce  cas. 
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243.  Question  26.  —  Combien  d'acres  de  terre  defrichee 
etaient  en  paturage  en  1930?  Les  instructions  donnees  a  la 
question  23  s'appliquent  ici. 

244.  Question  27.  —  Combien  d'acres  de  terre  defrichee 
etaient  en  jachere  d'ete  en  1930?  II  est  specialement  impor- 
tant que  l'enumerateur  accorde  une  attention  rigoureuse  a,  Fan- 
notation  sous  les  questions  24  et  27. 

VALEUR  DE  LA  FERME 

245.  Question  28. — Valeur  totalc  de  la  ferme  au  ler  juin 
1931.  Cette  question  est  d'une  importance  fondamentale  et  doit 
etre  entree  sur  chaque  formule.  Rapportez  ici  la  valeur  de  la  ferme 
entiere,  de  toute  la  terre  rapportee  a,  la  question  12,  que  cette  terre 
soit  possedee,  louee  ou  dirigee  par  l'exploitant  de  la  ferme,  de  toils 
les  biitiments  et  ameliorations  attachees  a  la  ferme.  Comme  l'in- 
dique  "  l'annotation  "  sous  cette  question,  la  somme  pour  laquelle 
la  ferme,  y  compris  les  batiments,  serait  vendue  dans  des  con- 
ditions ordinaires.  et  non  a,  vente  forcee,  doit  etre  acceptee 
comme  etant  sa  valeur  reelie.  N'entrez  pas  a  la  question  28  la 
valeur  de  l'outillage  agricole  et  de  la  machinerie.  (Voir  instruc- 
tion 250.)  L'evaluation  donnee  par  l'exploitant  de  la  ferme  ou 
la  personne  faisant  rapport  doit  etre  acceptee,  a,  moins  qu'il  y 
ait  raison  de  croire  que  cette  evaluation  soit  au-dessous  de  la 
valeur  reelle  ou  soit  exageree.  Dans  tous  les  caa  le  montant  qui 
serait  donne  pour  cette  ferme,  y  compris  les  batiments  et  les 
ameliorations,  dans  des  conditions  ordinaires,  non  a,  vente  forcee. 
doit  etre  specifie. 

Un  co-proprietaire  doit  rapporter  la  valeur  de  toute  la  terre 
qu'il  exploite,  y  compris  celle  qu'il  loue  aussi  bien  que  celle 
qu'il  possede. 

246.  L'enumerateur  ne  doit  pas  oublier  de  dire  au  fermier 
que  l'estimation  ainsi  faite  ne  sera  vue  de  personne  autre  que 
des  fonctionnaires  assermentes  du  Bureau  Federal  de  la  Statisti- 
que.  (Instructions  20  et  192.)  Qu'elle  ne  servira  pas  de  base  a 
l'imposition  de  taxes,  ne  sera  communiquee  a,  nul  fonctionnaire 
municipal.  Dans  plusieurs  sections,  la  propriete  est  uniformement 
evaluee  pour  l'impot  a,  un  chiffre  considerablement  plus  bas  que 
sa  valeur  reelle.  Ce  fait  est  generalement  connu  et  on  sait 
d'avance  qu'un  fermier  etablissant  la  valeur  de  sa  propriete 
pour  l'impot,  en  raison  de  1'habitude  courante,  la  fera  connaitre 
quelque  peu  inferieure  a.  sa  valeur  reelle.  Ceci  etant  admis,  un 
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fermier  ne  doit  pas  hesiter  a  declarer  la  pleine  valeur  de  sa 
propriete  a  l'enumerateur  de  recensemerit,  meme  s'il  a  declare 
une  valeur  moindre  a  l'evaluateur  municipal. 

247.  Question  29.  —  Valeur  de  tous  les  batiments  com- 
pris  dans  28.  Cette  question  demande  la  valeur  de  tous  les 
batiments  de  ferme  dont  la  valeur  est  deja  comprise  a  la  ques- 
tion 28.  Cette  valeur,  il  va  sans  dire,  doit  etre  moindre  que  oelle 
des  terrains  et  batiments  declares  a  la  question  28.  La  difference 
entre  ces  deux  montants  doit  etre  suffisante  pour  laisser  une 
moyenne  passable  a  l'acre  de  la  terre  seule. 

248.  La  valeur  des  batiments  est  ordinairement  une  valeur 
estimative  qui  represente  une  fraction  raisonnable  de  la  valeur 
totale  declaree  a.  la  question  28.  L'enumerateur  ne  doit  pas  de- 
mander  le  cout  original  des  batiments  ni  le  cout  de  rempla- 
cement  par  des  neufs,  comme  ce  dernier  montant  represente- 
rait  frequemment  beaucoup  plus  que  la  valeur  actuelle  des  bati- 
ments et  en  certains  cas  meme  plus  que  la  valeur  de  la  ferme,  y 
compris  les  batiments.  Ce  qui  est  requis  est  une  estimation  rai- 
sonnable des  batiments,  tels  qu'ils  sont — non  leur  valeur  de  rem- 
placement  et  seulement  les  batiments  utilises  pour  les  besoins  de 
la  ferme  sur  cette  ferme  doivent  etre  inclus. 

249.  La  formule  "  ferme  d'institution "  doit  indiquer  la 
valeur  des  batiments  de  ferme  seulement  et  non  de  tout  autre 
batiment.  La  valeur  de  tels  batiments  comme  beurreries,  froma- 
geries,  fabriques,  fabriques  de  lait  condense  et  evapore,  conser- 
veries,  bien  que  situes  sur  la  ferme  et  qui  sont  utilises  pour  des 
fins  manufacturieres  ou  administratives  plutot  que  pour  des  fins 
agricoles,  et  ne  doit  pas  etre  comprise  sous  les  questions  28  ou  29. 

250.  Question  30.  —  Valeur  de  I'outillage  et  de  la  ma- 
ehinerie utilises  sur  la  ferme.  La  valeur  de  tout  I'outillage 
et  de  la  maehinerie,  etc.,  utilises  pour  expl«gter.  la  ferme  et 
gardes  en  permanence  sur  la  ferme  (ou  ordinairement)  qu'ils 
appartiennent  a  la  ferme  ou  non,  doit  etre  rapportee  sous  cette 
question.  L'outillage  possede  eooperativement  par  un  groupe  de 
fermiers  doit  etre  entre  sur  la  formule  de  la  ferme  ou  il  est 
ordinairement  garde;  ou  s'il  n'a  pas  de  place  "attitree"  il  doit 
etre  entre  au  compte  de  la  ferme  ou  il  se  trouve  le  ler  juin 
1931.  Un  locataire  doit  rapporter  sous  cette  question  I'outillage 
et  la  maehinerie  dont  il  se  sert  sur  cette  ferme,  meme  si  l'ou- 
tillage ne  lui  appartient  pas. 
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251.  A  la  question  30  est  comprise  une  estimation  raison- 
nable  de  la  valeur  actuelle,  non  de  remplacement,  de  tous  auto- 
mobiles, camions,  tracteurs,  tout  instrument  aratoire,  outils,  voi- 
tures,  harnais,  outillage  de  laiterie,  batteuses,  combines,  appa- 
reils  a  fabriquer  le  cidre,  le  jus  de  vigne,  le  sucre  et  le  sirop 
d'erable,  l'evaporisation  des  fruits  et  tout  autre  outillage  agricole 
et  machinerie  en  autant  qu'on  s'en  sert  pour  l'exploitation  de  la 
ferme.  L'enumerateur  exige  un  releve'  detaille  afin  d'obtenir  le 
veritable  total.    (Voir  annotation  sur  la  formule.) 

HYPOTHEQUE  DE  FERME  —  ler  JUIN   1931 

252.  Question    31.  —  Total    des    hypotheques    sur    cette 

ferme,  le  premier  juin   1931 

Interet  paye  en  1930 Cette  question  e3t 

posee  a.  tout  exploitant  de  ferme  qui  possede  en  tout  ou  en 
partie  la  ferme  qu'il  exploite  mais  non  au  locataire  ou  regis- 
seur. 

Si  le  montant  de  l'hypotheque  declaree  a  la  question  31 
excede  la  valeur  totale  des  terrains  et  batiments  declares  a  la 
question  28,  l'enumerateur  en  donne  la  raison  en  marge  de  la 
formule. 

La  dette  hypothecate  a  inscrire  a.  la  question  31  comprend 
non  seulement  la  dette  dont  est  greve  un  immeuble  par  hypo- 
theque,  mais  aussi  les  dettes  garanties  par  acte  de  fiducie,  par 
jugement  ou  par  tout  autre  instruments  legal  qui  tient  de  la 
nature  d'une  hypotheque  ou  qui  a  le  meme  effet  legal. 

253.  La  reponse  a,  cette  question  ne  doit  pas  comprendre  la 
dette  garantie  par  lien  sur  les  recoltes,  ni  celle  qui  est  garantie 
par  lien  sur  les  instruments  aratoires,  la  machinerie  ou  sur  le 
betail.  Elle  n'a  trait  qu'a  la  dette  qui  est  garantie  par  hypothe- 
que, on  par  tout  facte  ayant  la  meme  portee  legale,  sur  la  terre 
et  les  immeubles. 

254.  Cette  question  concernant  les  hypotheques  de  Jerme  est 
posee  a  la  Formule  Agricole  Generate  a  la  demande  de  plusieurs 
associatioAS  et  organisations  agricoles.  On  doit  donner  au  jermier 
toute  I'assurance  voulue  que  ces  renseignements  sur  une  ferme 
individuelle  ne  sont  pas  pour  la  publication.  Cette  information 
est  absolument  confidentielle  et  ne  servira  qu'a  la  preparation 
des  tableaux  statistiques. 
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DISPENSES  SUR  CETTE  FERME  EN  1930 

255.  Sous  cette  rubrique  on  doit  inscrire  toutes  les  depen- 
ses  de  la  categorie  mentionnee  et  encourues  en  1930,  que  ces 
depenses  aient  et&  soldees  ou  non. 

256.  Questions  32,  33,  34  et  35.  II  importe  que  ces  de- 
penses pour  la  provende  (32),  pour  les  engrais  (33),  compose 
chimique  pour  arrosage  (34),  pour  les  graines  de  cereales  et  legu- 
mes (35),  correspondent  a,  la  dimension  de  la  ferine  et  au  nom- 
bre  d'animaux  rapportes  pour  telle  ferine,  prenant  note  de  ceux 
vendus  en  1930  et  les  operations  agricoles  rapportees  ailleurs  au 
tableau. 

257.  Question  36.  —  Blontant  paye  pour  Ie  courant  elec- 
trique  pour  eclairage  et  force  motrice  en  1930.  Avant  d'ins- 
crire  la  reponse  a  cette  question,  l'enumerateur  doit  s'assurer 
si  le  montant  donne  est  calcule  d'apres  les  £tats  mensuels  de 
l'organisation  qui  fournit  le  courant  electrique. 

258.  Question  37. — Taxes  payees  ou  payables  sur  la 
terre  et  les  batiments  en  1930.  Cette  question  qui  a  trait 
aux  taxes  sur  la  ferme  dont  l'exploitant  est  le  proprietaire,  ne 
doit  etre  posee  qu'a  chaque  exploitant  qui  est  proprietaire  de 
toute  la  ferme  ou  d'une  partie  de  ladite  ferme.  Les  taxes  a  ins- 
crire ici  ne  comprennent  que  les  taxes  payees  ou  a  payer  sur  la 
terre  et  les  batiments  de  cette  ferme  en  particulier  dont  l'ex- 
ploitant est  le  proprietaire.  Le  nombre  d'acres  couvert  par 
ces  taxes  doit  correspondre  au  nombre  d'acres  inscrit  a  la  partie 
(a)  de  la  question  13. 

259.  Question  38. — Montant  d'argent  paye  en  1930  pour 
ouvriers  de  ferme  (a  I'exclusion  des  preposes  aux  travaux 
menagers).  Cette  question  vise  a  faire  connaitre  le  montant 
reel  d'argent  paye  par  un  fermier  pour  des  travaux  effectues.  La 
reponse  a  cette  question  ne  comprend  pas  une  estimation  de  la 
valeur  de  la  maison,  de  la  chambre  ou  de  la  pension,  qui  est 
inscrite  a  la  question  39,  mais  doit  comprendre  la  valeur  des 
merchandises  fournies  a  un  ouvrier  de  ferme  comme  partie  de 
son  salaire. 

260.  Le  montant  rapporte  comme  depense  en  argent  pour 
travaux  de  ferme,  a  I'exclusion  de  ceux  du  menage,  comprend  la 
somme  pay6e  a  ces  ouvriers  de  ferme  qui  etaient  employes  poui 
de  courtes  periodes,  telle  que  la  cueillette  des  fruits,  la  moisson, 
etc.,  comme  aussi  aux  travailleurs  r^guliers  employes  au  mois  ou 
a  l'annee.    On  doit  apporter  beaucoup  de  soin  au  rapport  du 
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nombre  de  semaines  de  chacun  des  employes  a  gages,  a  I'exclusion 
des  proposes  au  menage,  demande  a  la  question  39.  Ce  nombre 
doit  correspondre  au  montant  d'argent  inscrit  comme  d^pens^  a 
la  question  38.  Pour  la  cueillette  des  fruits  I'employe  est  ordi- 
nairement  paye  d'apres  le  nombre  de  boites  cueillies  et  non  a 
la  journee;  dans  ce  cas  il  faut  estimer  le  nombre  de  jours  de 
travail  que  representent  de  tels  paiements. 

261.  Question  39. — Nombre  de  semaines  de  travail  agri- 
cole  execute  par  les  employes  a  gages,  de  tout  age,  en  1930 
(les  preposes  au  menage  exclus).  Cette  question  oblige  1'enu- 
merateur  a  se  bien  renseigner  sur  le  nombre  de  semaines  em- 
ployees sur  la  ferme,  soit  pour  travaux  agricoles  generaux,  pour 
la  cueillette  dea  fruits,  ou  autre  travail  de  ferme  proprement  dit, 
sauf  celui  du  menage.  Le  nombre  total  de  semaines  ainsi  em- 
ployees doit  etre  inscrit  a.  la  reponse  a  cette  question. 

262.  Question  40.  Valeur  estimative  de  la  maison,  de  la 
chambre  ou  de  la  pension  fournie  aux  ouvriers  de  ferme  en 
1930  (les  preposes  au  menage  exclus).  La  valeur  estimative 
de  la  maison,  de  la  chambre  ou  de  la  pension  fournie  a  l'ouvrier 
agricole  (d'un  sexe  ou  l'autre)  est  basee  sur  les  taux  en  cours 
dans  la  localite.  Si  le  Iogement  seulement  est  fourni  a  l'ouvrier 
agricole,  inscrire  "maison"  avant  le  signe  $;  s'il  est  fourni  de 
chambre  et  pension,  Scrire  "chambre  et  pension"  avant  le  signe 
8 ;  s'il  est  fourni  des  trois,  inscrire  le  montant  total  sans  autres 
explications.  Les  chiffres  repondant  a  cette  question  ne  com- 
portent  pas  une  estimation  de  la  valeur  de  la  chambre  et  de  la 
pension  fournies  aux  menageres.     (Voir  formule  exemple.) 

FACILITES  DE  LA  FERME 

263.  On  est  tenu  de  repondre  aux  questions  de  41  a.  48  sur 
toutes  les  formules  concernant  les  fermes  munies,  en  partie  ou 
en  tout,  des  machines,  des  commodites  et  des  outillages  men- 
tionnes.  L'enumerateur  est  tenu  de  se  bien  renseigner  sur  chacun 
des  points  souleves  sous  cette  rubrique.  II  lie  doit  pas  prendre 
comme  fait  acquis  qu'aucune  partie  de  l'outillage  enumere  a  la 
question  43,  ou  les  commodites  de  menage  mentionn£es  aux 
questions  de  44  a  48,  se  trouvent  ou  ne  se  trouvent  pas  sur  cette 
ferme.  II  doit  obtemir  une  reponse  exacte  a  chacune  des  ques- 
tions posees  a  cette  section. 
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264.  Question  41.  Quel  genre  de  chemin  conduit  a  cette 
ferine?  II  importe,  conformement  a  la  note  qui  accompagne 
la  question  de  la  formule,  de  noter  le  genre  de  route  qui  dessert 
chaque  ferme. 

265.  Question  42.  Distance  en  milles  au  marche  le  plus 
rapproche...  a  la  gare  du  chemin  de  fer.  II  est  d'une  impor- 
tance economique  de  savoir  la  distance  qui  separe  les  fermes 
d'un  marche  de  ville  ou  de  la  gare  de  chemin  de  fer,  ce  facteur 
ayant  une  portee  considerable  jsur  la  marge  entre  les  recettes  et 
les  depenses  des  operations  agricoles. 

266.  Question  43.  II  est  de  la  plus  grande  importance 
d'obtenir  tous  les  renseignements  possibles  au  sujet  de  ces  ques- 
tions et  les  reponses  doivent  correspondre  a  la  valeur  inscrite 
en  regard  de  la  question  30. 

267.  Question  44.  Cette  ferme  a-t-elle  de  1'eau  courante 
(a)  a  la  cuisine,  (6)  dans  la  salle  de  bain.  Par  "eau  courante" 
on  entend  l'obtention  de  1'eau  au  moyen  d'un  robinet  dans  la 
cuisine  ou  dans  la  salle  de  bain. 

268.  Questions  45  a  48.  Les  questions  de  45  a,  48  n'exigent 
auoune  explication.     La  reponse  est  "oui"  ou  "non". 

RECOLTES 

269.  Sous  cette  rubrique  sont  inscrites  (1)  les  recoltes 
moissonnees  sur  cette  ferme  en  1930  (soit  par  l'occupant 
actuel  ou  autre),  et   (2)   la  superficie  semee  ou  plantee  pour 

la  recolte  de  1931  (la  presente  annee).  Les  questions  sont 
groupees  en  cinq  subdivisions  (a)  grains,  (6)  foin  et  fourrage. 
(c)  pommes  de  terre  et  racines,  (d)  autres  grandes  cultures,  (e) 
graines  d'herbes  fourrageres. 

270.  Les  renseignements  concernant  les  recoltes  moisson- 
nees sur  cette  ferme  en  1930  sont  inscrits  sous  trois  rubriques  aux 
colonnes  1,  2  et  3,  et  ces  recoltes  sont  celles  moissonnees  en  1930 
sur  la  terre  dont  il  est  fait  rapport  a  la  question  25,  soit  quo 
ces  recoltes  aient  ete  cultivees  par  l'exploitant  actuel  ou  son 
predecesseur.  Le  dossier  ne  doit  porter  que  sur  les  recoltes 
cultivees  sur  cette  ferme  et  ne  doit  pas  inclure  celles  qui  ont  6te 
cultivees  par  ce  fermier  sur  d'autre  terre  qu'il  aurait  pu  exploiter 
en  1930  mais  dont  il  n'est  plus  le  proprietaire  ou  l'exploitant. 
L'enumerateur  doit  etudier  avec  soin  la  liste  des  recoltes  impri- 
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mees  sur  la  formule  afia.  de  les  connaitre  assez  bien  pour  eviter 
des  omissions  ou  des  doubles  emplois.  Cependant,  s'il  trouve 
qu'il  s'est  cultive  d'autres  recoltes  que  celles  qui  sont  enumerees, 
il  doit  en  6crire  le  nom  apres  en  avoir  raye  le  nom  de  celles  qui 
ne  sont  pas  cultivees  sur  cette  ferme. 

271.  Colonne  1:  Acres  sous  culture.  L'enumerateur  doit 
inscrire  le  nombre  d'acres  semees  ou  plantees  pour  chacune  des 
recoltes  sur  cette  ferme  em  1930;  dans  la  colonne  2  (quantite 
moissonnee)  il  inscrira  le  chiffretotal  de  production  provenant 
du  nombre  d'acres  semees  ou  plantees,  selon  les  instructions  a 
l'en-tete  de  la  colonne  et  qui  doivent  etre  etudiees  avec  soin  et 
suivies  a,  la  lettre. 

272.  Colonne  3:  Recolte  manquee.  Concernant  la  colonne 
3  l'enumerateur  est  tenu  de  s'enquerir  de  chacune  des  recoltes 
quant  au  nombre  d'acres  plantees  en  1930  et  qui  n'ont  pas  donne 
de  rendement.  En  inscrivant  ses  resultats  a  la  colonne  3,  l'enu- 
merateur est  particulierement  tenu  de  suivre  les  instructions  en 
tete  de  la  colonne.  Outre  un  rapport  sur  le  nombre  total  d'acres 
semees  en  1930  et  dont  la  recolte  a  ete  manquee,  l'enumerateur 
est  aussi  tenu  de  declarer  la  cause  de  telle  faillite,  telle  que  la 
grele,  le  feu,  l'inondation,  la  gelee,  etc. 

273.  A  titre  d'exemple,  la  colonne  1  peut  indiquer  que  10 
acres  ont  ete  semees  en  orge  en  1930;  mais  si  pour  certainea 
raisons,  disons  la  grele,  la  recolte  sur  20  acres  a  ete  detruite, 
l'inscription  a  la  colonne,3  sera  la  suivante:  "20,  par  la  grele", 
indiquant  que  des  40  acres  semees  il  y  em  a  20  qui  n'ont  rien 
produit  par  suite  de  la  grele.  (II  doit  en  etre  de  meme  pour 
toute  autre  cause).  Le  rendement  a  la  colonne  2  represente  le 
nombre  reel  de  boisseaux  d'orge  recoltes. 

274.  Tout  effort  raisonnable  doit  etre  fait  pour  obtenir 
les  chiffres  bases  sur  la  tenue  de  livres;  ou  si  aucune  comp- 
tabilite  n'a  ete  tenue,  il  faut  obtenir  des  estimations  raison- 
nables  et,  si  possible,  par  des  personnes  directement  engagees 
dans  la  culture.  L'enumerateur  lui-meme  doit  etre  bien 
renseigne  quant  a  la  production  ordinaire  d'une  acre  des 
diverses  cultures  dans  son  district  d' enumeration,  cette  con- 
naissance  unie  a  d'autres  facteurs  lui  permet  d'aider  le  fermier 
a  faire  ses  estimations,  quand  necessaire. 

275.  L'enumerateur  doit  encore  se  rappeler  qu'une  copie 
de  la  "  formule  agricole  generate  "  a  ete  expediee  il  y  a  quel- 
ques  mois  a  tout  fermier  du  Canada  afin  de  familiariser  ce 
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dernier  avec  le  but  du  recensement  de  I'agriculture  et  qu'il 
doit  avoir  prepare,  en  prevision  de  la  visite  de  I'enumerateur, 
les  reponses  a  toutes  les  questions  contenues  dans  la  formule. 
Si  ce  travail  est  fait,  I'enumerateur  doit  se  servir  des  rensei- 
gnements  prepares  a  I'avance,  mais  ne  doit  pas  enlever  cetle 
formule  au  fermier,  Vavertir  plutot  de  la  conserver  pour  refe- 
rence future.     (Voir  instruction  211.) 

276.  Acres  ensemencees  on  plantees  pour  la  moisson  de 
1931.  Comme  les  plantations  pour  la  recolte  de  1931  seront 
completers  ou  a  peu  pres  vers  le  ler  juin  et  les  chiffres  sont 
par  consequent  frais  a  la  memoire  de  l'exploitant  de  la  ferme, 
I'enumerateur  s'enquiert  avec  diligence  du  nombre  d'acres  ense- 
mencees en  chaque  espece  de  culture  par  le  fermier  et  si  les 
semailles  ne  sont  pas  entierement  terminees  a  l'epoque  de  la 
visite,  du  nombre  d'acres  ou  fractions  d'acre  destinees  a  telle 
culture  en  particulier  pour  la  recolte  de  1931,  et  faire  son  entree 
a  I'endroit  designe. 

277.  Questions  49  a  61.  —  Grains.  L'enumerateur  doit 
entrer  sous  ces  questions  seulement  les  grains  qui  ont  muri  sur  la 
tige.  Cette  distinction  est  importante  et  I'enumerateur  ne  doit 
pas  entrer  sous  ces  questions  le  grain  coupe  vert  pour  le  four- 
rage  en  1930  ou  l'etendue  plantee  pour  des  fins  similaires  en 
1931.  Les  grains  cultives  pour  le  fourrage  doivent  etre  entrees 
aux  questions  70  et  71. 

278.  Questions  62  a  74.  —  Foin  et  fourrage.  L'enumera- 
teur doit  attentivement  rentrer  chaque  espece  de  foin  ou  four- 
rage sous  sa  propre  classification.  Les  petits  grains,  coupes  verts 
et  utilises  comme  fourrage  doivent  etre  rapportes  sous  les  item 
70  et  71.  L'enumerateur  doit  declarer  l'etendue  et  la  production 
du  trefle  d'odeur  meme  s'il  n'a  pas  ete  utilise  comme  fourrage. 

279.  Questions  75  a  80.  —  Ponunes  de  terre  et  racines. 

L'enumerateur  doit  obtenir  l'etendue  et  la  production  de  tous  les 
champs  de  racines  mais  ne  doit  pas  inclure.  ceux  qui  doivent 
etre  rapportes  sous  "  jardin  potager  "  ou  "  culture  maraichere  ". 
Si  l'unite  de  mesure  sur  la  ferme  est  la  livre  ou  le  baril  ces 
quantites  doivent  etre  converties  en  boisseaux  ou  tonnes  ainsi 
qu'indique  sur  la  formule. 

280.  Questions    81    a    85.  —  Diverses    grandes    cultures. 

Sous  ces  questions  le  nombre  d'acres  plantees  et  la  production 
des  divers  item  enumeres  sous  ces  en-tetes  ainsi  que  "  autres 
cultures"  de  nature  similaire  non  declareea  sous  d'autres  sec- 
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tions  doivent  etre  rapportees.  Ainsi  que  l'explique  la  formule,  la 
production  est  exprimee  en  tonnes,  quintaux,  ou  livres,  quelle  que 
soit  l'unite  de  mesure  donnee  par  le  fermier. 

281.  Questions  86  a  93. — Graine  d'herbe  recoltee  sur 
cette  ferme  en  1930.  Seulement  la  graine  d'herbe  qui  a  muri 
sur  sa  tige  doit  etre  rapportee  sous  oes  questions.  Cette  distinc- 
tion est  importante  et  1'enumerateur  ne  doit  pas  rapporter  les 
herbes  coupees  vertes  pour  le  fourrage  en  1930.  II  arrive  quelque- 
fois  que  la  graine  de  trefle  est  moissonnee  sur  une  etendue  qui  au 
commencement  de  la  saison  avait  ete  coupee  pour  le  foin,  mais 
comme  il  s'agit  ici  de  la  quantite  de  graine  produite  seulement, 
ce  fait  ne  doit  pas  etre  mentionne. 

RECOLTES  DE  1930  VENDUES  OU  A  VENDRE 

282.  Questions  94  a  105.  Le  but  de  ces  questions  est  do 
s'assurer  des  quantites  de  certaines  cultures  moissonnees  en  1930 
qui  ont  ete  vendues  ou  qui  restent  disponibles  pour  la  vente.  Les 
enumerateurs,  tout  particulierement  ceux  des  Provinces  des 
Prairies,  sont  strictement  tenus  de  ne  pas  inclure  le  reliquat 
de  la  recolte  de  1929  dans  ces  questions  pour  l'annee  1930. 

CULTURES  IRRIGUEES  SUR  CETTE  FERME  EN  1930 

283.  Questions  106-107.  Ces  questions  s'appliquent  aux 
terres  defrichees  qui  sont  arrosees  pour  des  fins  d'agriculture 
par  des  moyens  artificiels,  soit  par  des  canaux,  des  reservoirs  ou 
par  la  surabondance  d'eau  d'autres  terres  irriguees.  Regie  gene- 
rale,  l'irrigation  se  pratique  dans  les  sections  du  pays  ou  les  pluies 
sont  deficitaires.  Au  Canada  l'irrigation  se  pratique  sur  une 
grande  echelle  dans  les  parties  sud  de  la  Saskatchewan,  de  1' Al- 
berta et  de  la  Colombie-Britannique.  Si  toutefois  dans  aucune 
autre  province  1'enumerateur  trouve  que  les  terres  sont  irriguees 
ou  arrosees  au  moyen  de  canaux,  fosses  ou  conduits,  etc.,  il  doit 
les  rapporter  comme  telles.  Les  cultures  maraicheres  pourvues 
d'arrosage  mecanique  ne  doivent  pas  etre  considerees  comme  en- 
treprises  d'irrigation.  L'enumerateur  doit  accorder  une  attention 
toute  particuliere  aux  annotations  au  bas  de  la  formule  et  qui  se 
lisent  ainsi  — 

"  Faire  on  cercle  autour  du  numero  de  la  question  de  cha- 
que  culture  sur  une  terre  irriguee  en  1930  ".  Sous  ce  rap- 
port l'attention  de  1'enumerateur  est  particulierement  dirigee 
sur    la    formule    exemple    ou    la    methode    adoptee    est    claire- 
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ment  indiquee.  Si  l'eau  utilisee  est  fournie  par  une  compagnie, 
une  corporation,  par  le  gouvernement  ou  toute  autre  organisa- 
tion, l'enumerateur  entre  le  nom  de  telle  organisation  avec  son 
adresse  postale  dans  l'espace  laisse  a.  cette  fin  sous  cette  question. 

284.  Question  108. — Jardin  potager.  Sous  cette  question 
donnez  la  valeur  totale  de  tous  les  legumes  recoltes  du  jardin 
potager  en  1930  pour  I'usage  domestique  seulement.  Ce  total 
doit  comprendre  la  valeur  de  tous  les  legumes  mis  en  conserves, 
marines  ou  evapores  pour  I'usage  domestique. 

285.  Questions  109  a  125.  —  Cultures  maraicheres.  Sous 
ces  questions  rapportez  tous  les  legumes  cultives  "  pour  la 
vente  "  sur  cette  ferme.  Si  des  varietes,  autres  que  celles  enu- 
merees  sont  cultivees  (pommes  de  terre  exclues)  donnez  les 
noms  de  ces  legumes  sur  la  ligne  precedee  du  mot  "  autre " 
dans  cette  section  et,  si  necessaire,  biffez  un  ou  plus  des  noms 
non  utilises  pour  faire  place  aux  noms  additionnels.  Si  moins 
d'une  acre  est  consacree  a  la  culture  d'aucun  de  ces  legumes 
pour  la  vente,  donnez  la  fraction  d'acre.  Sous  "  quantite  "  doit 
etre  donne  le  nombre  de  livres,  cageots,  boites,  barils,  etc.,  recol- 
tes et  dans  la  colonne  suivante  le  nom  de  l'unite  de  mesure 
adaptee  a,  la  culture  rapportee  que  ce  soit  la  livre,  le  cageot 
ou  la  boite.  Dans  la  "  colonne  4  "  doit  etre  entree  la  valeur  de 
la  quantite  totale  de  chaque  legume  cultive  pour  la  vente  en 

1930,  qu'il  soit  vendu  ou  non.  En  regie  le  produit  des  cultures 
maraicheres  doit  etre  rapporte  sous  cet  en-tete. 

286.  Acres  ou  fraction  d'acre  en  culture  en  1931.  Dans 
la  derniere  colonne  doit  etre  entree  l'etendue  en  culture  de  cha- 
que legume  enumere  sur  la  liste  pour  l'annee  1931. 

FRUITS  DE  VERGER 

287.  Questions  126-131.  Les  questions  sous  ces  en-tetes 
sont  afin  d'obtenir  la  quantite  et  la  valeur  de  chaque  espece 
de  fruits  produits  en  1930  en  meme  terns  que  le  nombre  d'arbres 
"  non  en  rapport "  et  "  d'age  a  rapporter  "  a  la  date  du  ler  juin 

1931.  II  est  aussi  necessaire  que  l'etendue  totale  en  verger  au  ler 
juin  1931  soit  rapportee. 

PETITS  FRUITS 

288.  Questions  132-138.  Les  petits  fruits  et  les  baies  rap- 
portes'  sous  ces  questions  sont  seulement  les  "  varietes  culti- 
vees ".  Les  baies  sauvages  cueillies  dans  les  bois  ou  ailleurs  ne 
doivent  pas  etre  comprises.  Si  de  petits  fruits,  autres  que  ceux 
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mentionnes  aux  questions  132-137,  sont  cultives,  ecrivez  a  la 
question  138  le  nom,  l'etendue  et  la  quantite  recoltee  de  tel 
fruit  omis. 

289.  Question    139. — Vignes   cultivees   sur   cette    ferme. 

Donnez  premierement  le  nombre  de  ceps  "  non  en  rapport ", 
c'est-a-dire  le  nombre  de  ceps  recemment  plantes  qui  ne  sont  pas 
"d'age  a  rapporter  ",  a,  la  date  de  reoensement  (ler  juin  1931). 
Dans  la  seconde  partie  de  la  question  le  nombre  de  vignes 
"  d'age  a  rapporter  ",  c'est-a-dire  le  nombre  de  vignes  qui  doi- 
vent  produire  des  fruits  cette  saison. 

290.  Question  140.  Donnez  la  production  totale  des 
vignes  en  l'annee  1930.  Sous  cet  en-tete  encore,  1'enumerateur 
est  tenu  de  s'assurer  de  l'exploitant  de  la  ferme  du  nombre  d'acres 
ou  fraction  d'acre  consacrees  aux  vignes. 

SERRES  ET  COUCHES  CHAUDES 

291.  Questions  141  a  144.  Le  renseignement  requis  sous 
cet  en-tete  est  tellement  simple  qu'il  ne  necessite  aucune  expli- 
cation. II  peut  toutef  ois  etre  indique  que  la  question  142  "  Nom- 
bre d'acres  non  sous  verre,  le  ler  juin  1931 "  s'applique  au  ter- 
rain relatif  aux  etablissements  de  serres  et  couches  chaudes  et  est 
une  question  subsidiaire  de  la  precedente.  Un  etablissement  prive 
qui  ne  vend  aucune  partie  de  ses  produits  ne  doit  pas  §tre  rap- 
porte  sous  les  questions  141  ou  142.  La  valeur  des  produits  des 
"serres  et  couches  chaudes"  est  rapportee  sous  les  questions  143 
et  144. 

ETENDUE  EN  PEPINIERE  ET  VALEUR  DES  PRODUITS 

292.  Question  145.  —  Nombre  d'acres  consacrees  a  la 
culture  des  arbres,  plantes,  etc.,  en  1931.  Sous  cette  question 
donnez  l'etendue  consacree  a  la  culture  des  arbres,  plantes,  etc. 
La  terre  consacree  a,  la  culture  des  arbres  destines  au  reboise- 
ment  aussi  bien  qu'aux  arbres  fruitiers  et  d'ornementation  doit 
etre  comprise. 

293.  Question  146.  —  Somme  recue  de  la  vente  des  pro- 
duits de  pepiniere  en  1930.  Sous  la  question  146  donnez  la 
somme  recue  en  l'annee  1930  pour  la  vente'  des  produits  de 
pepiniere;- 
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L'etendue  declaree  en  fruits  de  verger,  petits  fruits,  ceps 
de  vignes,  pepiniere  doit  etre  comprise  dans  la  reponse  a  la 
question  18.  L'etendue  en  grandes  cultures,  fruits,  serres,  pepi- 
nieres,  etc.,  ne  doit  pas  exceder  l'etendue  declaree  a,  la  ques- 
tion 18. 

PRODUITS   FORESTIERS   COUPES   SUR  LA   FERME 
EN  1930 

294.  Les  questions  sous  cet  en-tete  sont,  comme  1'explique 
la  formule,  limitees  aux  produits  de  la  ferme  declares  a,  la  ques- 
tion 12  et  les  renseignements  sont  donnes  sous  deux  en-tetes: 
(1)    Partie  utilisee  sur  la  ferme,  (2)  par  lie  vendue. 

Question  147:  Bois  de  chauffage.  Les  definitions  qui  sui- 
vent  s'appliquent  ainsi :  — 

1.  Une  corde  dans  le  mesurage  du  bois  de  chauffage,  bois  a 

pulpe,  etc.,  est  une  corde  entiere,  contenant  128  pieds 
cubes  de  bois  empile,  doit  avoir  4  pieds  de  largeur,  4 
pieds  de  hauteur  et  8  pieds  de  longueur  ou  son  equiva- 
lent. 

2.  Les  bois  tendres  comprennent  tous  les  coniferes,  pin,  epi- 

nette,  cedre  et  tamarack,  etc.,  que  le  bois  soit  dur  ou 
tendre. 

3.  Les  bois  durs  comprennent  tous  les  arbres  feuillus,  com- 

me l'erable,  le  bouleau,  le  tilleul,  le  frene  et  le  peuplier, 
que  leur  bois  soit  dur  ou  tendre. 

295.  Questions  148-154.  Les  questions  sous  ces  en-tetes 
n'exigent  aucune  explication. 

SUCRE  ET  SIROP  D'ERABLE 

296.  Questions  156,  157.  Ces  questions  sont  tres  simples' 
et  ne  doivent  offrir  aucune  difficulte  pour  obtenir  des  reponses 
correctes.  L'enumerateur  doit  tenir  compte  tout  particulierement 
que  seulement  le  sucre  et  le  sirop  d'erable  purs  doivent  entrer 
sous  ces  questions. 

ANIMAUX    DOMESTIQUES,    VOLAILLES    ET    ABEILLES 

GARDES    DANS    CETTE    FERME    AU    ler    JUIN 

1931;  ET  PRODUITS  ANIMAUX  EN  1930 

297.  Animaux  domestiques  ct  volailles  dans  cette  ferme. 

Faire  rapport  de  tous  les  animaux  domestiques  sur  cette  ferme 
ail  ler  juin  1931  qu'ils  appartiennent  a  l'explcitant  de  cette  ferme 
ou  non.  La  phrase  "  sur  la  ferme  "  signifie  garde  sur  la  ferme. 


178 

Si  un  fermier  engage  l'attelage  de  son  voisin  pour  un  court 
espace  de  temps,  cet  attelage  ne  peut  etre  considere  comme 
"etant  sur  la  ferme"  pour  fins  de  recensement,  et  ne  doit  pas 
figurer  sur  la  formule  meme  si  cet  attelage  travaille  sur  cette 
ferme  le  ler  juin  1931.  Mais  les  ehevaux,  betes  a  cornes,  ou 
autres  animaux  appartenant  a,  l'homme  engage  ou  autres  qui  sont 
pensionnes  ou  dont  on  prend  soin  sur  la  ferme  doivent  etre  com- 
pris.  Les  animaux  reproducteurs  possedes  conjointement  par  deux 
fermiers  ou  plus,  et  gardes  a  tour  de  role  sur  les  diverses  fermes, 
doivent  etre  comptes  sur  la  ferme  ou  ils  se  trouvent  le  ler  juin 
1931.  Dans  le  cas  des  exploitants  de  ranches,  il  doit  etre  entendu 
que  le  nombre  de  betes  a,  cornes  signifie  tous  les  animaux  appar- 
tenant a  ou  sous  le  soin  du  ranchman  par  qui  la  formule  est 
remplie.  Chaque  groupe  d'ages  doit  etre  soigneusement  entre 
sur  la  ligne  qui  lui  est  assignee. 

298.  Questions  158-163.  —  Chevaux  et  mules,  ler  juin 
1931.  Les  questions  158  et  159  s'appliquent  aux  animaux  des 
deux  sexes.  Les  autres  questions  concernant  les  chevaux  sous  les 
diverses  classes  exigent  peu  ou  point  d'explication. 

299.  Questions  164-170.  —  Betes  a  cornes  sur  cette  ferme 
le  ler  juin  1931.  En  classifiant  le  betail  suivre  attentivement 
les  indications  sur  la  formule.  A  la  question  166,  seulement  les 
vaches  et  les  genisses  de  deux  ans  et  plus,  en  lactation  ou  en 
gestation  doivent  etre  inscrites  selon  le  nombre  et  la  valeur; 
tandis  qu'a.  la  question  167,  les  vaches  et  les  genisses  de  deux 
ans  et  plus,  non  en  lactation  ou  en  gestation,  doivent  etre 
inscrites  en  nombre  et  en  valeur.  C'est-a-dire  que  le  nombre  de 
vaches  et  de  genisses  de  deux  ans  et  plus  inscrites  aux  questions 
166  et  167  donne  le  total  de  ces  animaux  sur  cette  ferme.  La 
valeur  totale  de  chaque  classe  est  donnee  et  non  la  valeur  indi- 
viduelle  des  animaux,  a,  moins  qu'il  n'y  en  ait  qu'un  dans  une 
classe,  dans  ce  cas  il  faut  en  donner  sa  valeur.  II  faut  aussi  re- 
marquer  qu'a  la  question  167,  les  vaches  et  les  genisses  preparees 
pour  la  vente  doivent  etre  inscrites. 

PRODUCTION  DE  LA1T  EN  1930 

300.  Question  171.  —  Vaches  traites  en  1930,  La  repon- 
se  a,  cette  question  doit  tou jours  etre  donnee  quand  il  y  a  une 
entree  a,  la  question  166:  a,  "vaches  et  genisses  en  lactation  on 
en  gestation". 
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301.  Question  172.  —  Production  de  lait  en  1930.    Re- 

pondre  a  cette  question  en  dormant  la  quantite  de  lait  produit 
sur  cette  ferme  en  1930,  comprenant  !e  lait  entier  utilise  sur  la 
ferme  durant  l'annee  aussi  bien  que  le  lait  vendu.  Quand  le  volu- 
me de  lait  produit  est  declare  par  le  fermier  en  gallons,  il  doit 
etre  reduit  en  livres  avant  d'etre  entre  sur  la  formule,  selon  que 
l'explique  la  note  a  cette  question.  L'enumerateur  ne  doit  pas 
accepter  la  moyenne  de  production  en  faisant  l'estimation  du 
lait  produit  mais  les  chiffres  bases  sur  les  livres  de  l'exploitant 
ou  l'estimation  la  plus  rapprochee  de  la  production  reelle,  basee 
sur  le  nombre  de  vaches  traites.  (Question  171.) 

302.  La  quantite  de  lait  produit  doit  etre  sufiisante  pour  cou- 
vrir  les  produits  indiques  aux  questions  173  a  178  inclusivement, 
en  plus  de  la  consommation  domestique  sur  la  ferme.  Quand  les 
chiffres  donnes  par  l'exploitant  de  la  ferme  aux  questions  des 
produits  laitiers,  (173  a  178)  paraissent  douteux,  l'equivalent 
approximatif  de  lait  contenu  dans  le  beurre,  la  butyrine  et  la 
creme  peut  etre  obtenu  en  consultant  les  explications  qui  suivent 
la  question  308,  page  180. 

DISPOSITION  DU  LAIT  EN  1930 

303.  Question  173.  —  Lait  vendu  ou  envoye  a  la  fabrique 
en  1930.    Sous  cette  question  seulement  le  lait  entier  ou  non 

ecreme  doit  etre  declare.  Le  lait  peut  etre  vendu  a,  des  centres  de 
distribution  des  cites,  ou  il  peut  etre  vendu  par  le  producteur 
aux  families  privees,  ou  encore  aux  fabriques  de  beurre  ou  de 
fromage.  Le  terme  "  envoye  a,  la  fabrique "  s'applique  au  lait 
fourni  sur  une  base  cooperative  aux  fabriques  de  beurre  et  de 
fromage,  quand  le  fermier  regoit  pour  son  lait  non  un  prix  fixe, 
mais  le  profit  net  resultant  de  l'exploitation  de  la  fabrique. 

304.  Question  174.  —  La  creme  vendue  ou  envoyee  a  la 
fabrique  sur  base  de  butyrine  en  1930.  La  creme  vendue 
ou  envoyee  a,  la  fabrique  sur  base  de  butyrine  doit  etre  declaree 
a  la  question  174.  C'est-a-dire,  si  le  fermier  recoit  le  paiement 
d'un  nombre  donne  de  livres  de  butyrine,  il  faut  que  le  produit 
soit  declare  a,  cette  section. 

305.  Question  175. — Creme  vendue  ou  envoyee  a  la  fa- 
brique a  la  mesure  en  1930.  Sous  cette  question,  seulement 
la  creme  vendue  a  la  pinte  ou  quart  de  gallon,  ou  sous  autre 
base  que  convertie  en  butyrine,  doit  etre  declaree.  L'enumera- 
teur accorde  une  attention  particuliere  a  la  remarque  qui  accom- 
pagne  la  question  175  sur  la  formule  et  agit  en  consequence. 
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306.  Question  176.  —  Beurre  fait  sur  la  ferme  en  1930. 

A  cette  question  est  declare  seulement  le  beurre  reellement  pro- 
duit  sur  la  ferme.  II  n'a  aucun  rapport  avee  le  beurre  fabrique 
dans  un  etablissement  situe  sur  la  ferme  oil  la  niain-d'ceuvre  est 
exclusivement  pour  l'exploitation  de  l'etablissement. 

307.  Question  177.  —  Beurre  fait  sur  la  ferme  et  rendu 
en  1930.  La  reponse  a,  cette  question  fait  connaitre  le  volume  de 
beurre  declare  a  la  question  176  qui  a  ete  vendu  en  1930.  La 
quantite  donnee  a  la  question  177  ne  doit  pas  exeeder  celle 
donnee  a  la  question  176. 

308.  Question  178.  —  Fromage  fait  sur  la  ferme  en  1930. 

Les  explications  ajoutees  a,  la  question  176  s'appliquent  a.  cette 
question. 

La  .table  suivante  aidera  l'enumerateur  a  comparer  la  dispo- 
sition du  lait  avec  le  total  du  lait  produit. 

10  livres  de  lait  =  1  gallon  de  lait. 

10  "        "         =1  livre  de  creme. 
25      "        "         =1  livre  de  beurre. 

11  "        "         =1        "         fromage. 
30      "       "        =1       "        butyrine. 

309.  Questions  179-184. — Moutons  en  1931  et  laine  en 
1930.  Quand  des  moutons  et  les  agneaux  sont  declares  aux 
questions  179  a  182,  il  doit  y  avoir  une  entree  a  la  question  183 
pour  les  moutons  tondus  en  1930  et  une  autre  a  la  question  184 
pour  le  poids  total  et  la  valeur  des  toisons. 

310.  La  production  de  laine  et  le  nombre  de  moutons  ton- 
dus sont  etroitement  lies  au  nombre  de  moutons  en  mains  le  ler 
juin  1931,  excepte  si  le  fermier  a  vendu  ou  dispose  de  quelques- 
uns  de  ses  moutons  ou  s'il  en  a  achete  d'autres'  depuis  la  tonte. 
Dans  l'un  ou  l'autre  cas,  lorsqu'il  s'agit  d'un  certain  nombre  de 
moutons,  une  explication  doit  etre  ajoutee  en  marge  de  la  for- 
mule.  Quand  les  moutons  sont  achet£s  pour  "les  engraisser"  faire 
l'entree  de  la  sorte,  en  donner  le  nombre  en  marge,  par  exem- 
ple,  "  500  moutons  a  l'engrais  ". 

311.  L'enumerateur  doit  obtenir  le  poids  et  la  valeur  des 
tontes  de  laine  "  non  lavee  "  parce  que  si  les  reponses  a  cette 
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question  sont  donnees  tantot  comme  laine  lavee  et  tantot  comme 
laine  non  lavee,  la  preparation  de  statistiques  comparatives  sera 
impossible.* 

312.  Questions  185-198.  Ces  questions  se  rapportant  aux 
chevres,  pores,  volailles,  oeufs  et  poulets  n'exigent  aucune  expli- 
cation, autre  que  celle  donnee  sur  la  formule  que  l'enumerateur 
doit  lire  attentivement. 

313.  Questions  199-201.  —  Abeilles  et  produits  de  l'abeil- 

le.  Quand  le  proprietaire  d'un  certain  nombre  de  ruches  les 
divise  entre  les  fermiers  de  son  voisinage  ou  d'ailleurs,  toutes 
les  ruches  ainsi  distributes,  et  le  miel  et  la  cire  produits  doivent 
etre  declares  par  le  proprietaire  des  abeilles.  Les  abeilles  gardees 
sur  une  ferme  mais  n'appartenant  pas  a  la  personne  possedant 
ou  louant  la  ferme  ne  doivent  pas  etre  declarers  sur  cette  ferme, 
parce  que  le  proprietaire  les  aura  deja  declarees  sur  la  formule  3. 
Dans  le  cas  ou  le  fermier  a  sur  sa  terre  des  colonies  qui  ne  lui 
appartiennent  pas,  il  doit  donner  le  nom  et  1'adresse  du  proprie- 
taire des  abeilles,  afin  que  ce  dernier  puisse  faire  connaitre  le 
nombre  de  colonies,  les  quantites  et  la  valeur  de  la  production. 

Si  toutefois,  le  proprietaire  exploite  une  ferme  d'une  acre  ou 
plus  et  si  les  produits  agricoles  et  le  betail,  y  compris  le  miel, 
forment  un  total  de  $50  ou  plus,  les  abeilles  doivent  etre  entrees 
sur  la  formule  generate  des  fermes,  autrement  elles  doivent  etre 
entrees  sur  la  formule  3. 


*  Nota. — Au  cours  d'une  conference  sur  les  statistiques  de  la  laine,  tenue 
sous  les  auspices  du  Conseil  des  Ressources  Nationales,  le  BS  octobre  19S7,  a 
Toronto,  les  resolutions  suimntes  ont  He"  adopHes  pour  servir  de  guide  dans 
I'estimation  probable  du  poids  d'une  toison  des  diffSrentes  races  de  mouton. 

Classe  1,  Laine  fine 

Provenant  des  animaux  de  race  des  ranches  de  VOuest,  principalement  des 
Rambouillets  et  autres  Mirinos,  et  des  classes  et  croisements  d'un  type  simi- 
laire.  Facteur  utilise",  7}  liv.  par  mouton. 

Classe  2,  Laine  moyenne 

Provenant  des  Shropshires,  Southdowns,  Dorset,  Oxfords,  Hampshires, 
Suffolks.  Cheviots  et  classes  et  croisements  d'un  type  similaire..  Facteur  7J 
liv.  par  mouton. 

Classe  3,  Laine  grossiize 

Provenant  des  Lincolnst  Cotswolds,  Leicesters  et  classes  et  croisements  d'un 
type  similaire.     Facteur  9  par  mouton.. 

11  est  convenu  que  le  facteur  de  4  fo>-  var  aoneau  doit  Hre  approximative- 
ment  juste  pour  toutes  lea  races. 
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314.  Questions  202-205.  —  Jeunes  animaux  eieves  sur 
la  ferine  en  1930.  Les  instructions  sous  cet  en-tete  de  la  for- 
mule  sont  suffisamment  claires  pour  permettre  a,  l'enumerateur  de 
donner  les  renseignements  requis. 

315.  Questions  206-213.  —  Animaux  domestiques  et  vo- 
lailles  tues  sur  la  ferme  en  1930  pour  l'usage  domestique  ou 
pour  la  vente.  L'enumerateur  doit  observer  que  seulement  les 
animaux  eieves  sur  cette  ferme  doivent  etre  rapportes  sous  cet 
en-tete.  Cette  question  a  pour  but  d'etablir  le  nombre  d'animaux 
tues  pour  l'usage  domestique,  mais  le  nombre  de  tous  les  ani- 
maux tues  sur  la  ferme  comme  aliment  doit  etre  inclus,  que  le 
produit  (viandes  appretees  ou  volailles)  ait  ete  garde  sur  la  ferme 
ou  vendu.  Les  animaux  qui  ont  ete  tues  pour  cause  de  maladie, 
ou  les  jeunes  animaux  detruits  a  leur  naissance,  ou  les  animaux 
abattus  dans  les  abattoirs  commerciaux  ne  doivent  pas  etre 
inclus. 

316.  Questions  214-227. — Sous  "Animaux  domestiques 
et  volailles  vendus  sur  pied  en  1930  "  sera  rapporte  le  nombre 
d'animaux  domestiques  et  de  volailles  eieves  sur  la  ferme  et  ven- 
dus sur  pied  en  1930.  L'enumerateur  fera  une  enquete  speciale 
pour  chaque  item,  entrera  soigneusement  le  nombre  et  la  valeur 
totale.  Par  exemple,  si  trois  chevaux  ont  ete  vendus,  le  chiffre 
trois  (3)  est  entre  sous  "  Nomb."  et  si  les  chevaux  ont  ete  ven- 
due $80  piece,  l'entree  sous  la  valeur  est  $240  et  non  la  valeur 
d'un  animal. 

317.  Questions  228-233.  —  Animaux  achetes  en  1930  par 
l'exploitant  de  cette  ferme.  Le  but  des  questions  sous  cet 
en-tete  est  de  bien  s'assurer  du  nombre  d'animaux  de  chaque 
espece  achetes  par  ce  fermier  en  1930,  que  ce  soit  pour  garder 
sur  la  ferme,  ou  pour  engraisser  ou  preparer  pour  la  vente. 
L'enumerateur  remarque  que  le  renseignement  est  requis  sous 
deux  en-tetes  principaux:  (1)  quant  a,  la  disposition  des  ani- 
maux qui  ont  ete  achetes.  II  doit  dire  d'abord  combien  d'ani- 
maux dans  la  colonne  1  ont  ete  vendus  sur  pied  en  1930,  dans 
la  colonne  2;  deuxiemement  combien  furent  abattus  sur  la  ferme 
en  1930  dans  la  colonne  3 ;  et  troisiemement  dans  la  colonne  4  le 
nombre  sur  la  ferme  a,  la  date  du  recensement.  Ces  questions 
sont  d'une  importance  considerable  et  l'enumerateur  doit  appor- 
ter  un  soin  tout  particulier  a  l'exactitude  des  reponses  a,  ces 
questions. 
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318.  Questions  234-240.  —  Animaux  de  race  pure,  le  ler 
juin  1930.  L'enumerateur  doit  rapporter  ici  seulement  les  ani- 
maux enregistres  ou  eligibles  comme  etant  de  race  pure.  L'enume- 
rateur doit  ecrire  soigneusement  le  nom  exact  de  la  race,  dans  cha- 
que  cas.  II  note  aussi,  comme  l'exigent  ces  questions,  si  les  ani- 
maux rapportes  aux  questions  234  a,  240  doivent  aussi  etre  com- 
pris  dans  les  classes  speciales  rapportees  aux  questions  158  a.  190. 

319.  Questions  241  a  252.  —  Ventes  cooperatives  en 
1930.  Ces  reponses  se  rencontrent  frequemment  dans  les  locali- 
tes  oil  existent  des  organisations  cooperatives  et  tres  rarement  la, 
ou  il  n'en  existe  pas.  La  vente  des  produits  par  le  fermier  par 
l'intermediaire  d'un  individu  ou  marchand  local  ne  doit  pas  etre 
rapportee  ici.  Dans  le  cas  du  ble  et  autres  grains  des  Provinces 
des  Prairies,  il  est  quelquefois  coutume  pour  certaines  organisa- 
tions cooperatives  de  garder  la  recolte  durant  une  periode  consi- 
derable avant  de  la  vendre  ou  d'en  faire  rapport  au  fermier.  Dans 
les  cas  de  ce  genre,  quand  le  fermier  n'a  pas  recu  le  resultat  defin- 
tif  de  sa  recolte,  il  doit  donner  la  valeur  du  ble  ou  autre  produit 
recolte  en  1930  et  livre  a,  l'Association,  estimant  la  valeur,  si  c'est 
necessaire  en  se  basant  sur  le  prix  courant. 

En  plusieurs  parties  du  Canada  on  dispose  egalement  de  la 
vente  des  ceufs,  volailles,  moutons  et  agneaux  par  les  coope- 
ratives. Dans  les  Provinces  Maritimes,  des  progres  considerables 
ont  ete  accomplis  pour  la  vente  cooperative  des  pommes  de  terre, 
racines  et  produits  de  basse-cour. 

COOPERATIVES  AGRICOLES  D'ACHAT  EN  1930 

320.  Questions  253  et  254.  Ces  questions  comme  celles 
couvertes  par  l'instruction  319  trouvent  reponses  dans  les  loca- 
lites  oil  existent  des  organisations  cooperatives  d'achat.  Les 
achats  par  l'intermediaire  d'individus  ou  de  marchands  locaux  ne 
doivent  pas  etre  entres  sous  la  question  253. 

Quand  un  montant  pour  l'achat  de  fournitures  de  ferme  est 
declare  sous  cet  en-tete,  l'enumerateur  doit  obtenir  une  liste  des 
articles  achetes  et  les  entrer  par  leur  nom  sous  la  question  254. 

FERMES  INOCCUPEES  ET  ABANDONNEES-— FORMULE  2a 

321.  Le  but  de  cette  formule  est  d'obtenir  le  nombre  des 
"  fermes  inoccupees  "  et  "  des  fermes  abandonnees  "  dans  la 
Puissance  du  Canada  en  1'annee  de  recensement.  Les  instructions 
et  explications  sur  la  formule  sont  assez  explicites  pour  ne  pas  en 
necessiter  d'autres. 
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Si  l'enumerateur  rapporte  soigneusement  toutes  ces  fermes 
selon  les  questions  sur  la  formule,  il  fait  connaitre  non  seulement 
le  nombre  de  fermes  inoccupees  ou  abandonnees  mais  aussi  la 
raison  probable  pour  laquelle  ces  parcelles  de  terre  autrefois 
cultivees  sont  maintenant  inexploitees. 

Le  Commissaire  doit  obtenir  des  archives  municipales  le 
nombre  de  fermes  inoccupees  et  abandonnees  dans  chaque 
arrondissement  d'enumeration  dans  son  district  afin  de  pou- 
voir  s'assurer  que  le  travail  de  l'enumerateur  est  complet. 

VALEUR  DES  GRANDES  CULTURES  —  FORMULE  2b 

322.  Dans  les  recensements  precedents,  l'enumerateur  etait 
tenu  d'obtenir  de  chaque  exploitant  de  ferme  la  valeur  totale 
de  chaque  espece  de  grain  ou  autre  grande  culture  sur  sa  ferme 
en  l'annee  du  recensement.  Cette  question  est  omise  de  la  For- 
mule generate  des  fermes  et  l'enumerateur  est  plutot  requis  de 
donner  sur  la  Formule  2b  une  estimation  de  la  valeur  moyenne 
par  tonne,  boisseau  ou  livre,  de  chaque  espece  de  culture  pro- 
duite  dans  son  dtendue  d'enumeration.  Les  prix  cotes  doivent  etre 
ceux  obtenus  en  moyenne  par  les  fermiers  du  sous-district  aux 
marches  locaux. 

La  moyenne  des  prix  cotes  doit  etre  telle  que  si  elle  sert  de 
multiplicateur  pour  le  total  de  chaque  culture  produite  dans 
votre  sous-district,  le  resultat  ainsi  obtenu  represente  d'assez 
pres  la  valeur  totale  de  chacune  des  cultures  de  tous  les  fermiers 
dans  votre  district. 

Cette  liste  de  prix  doit  etre  incluse  dans  le  portefeuille  avec 
les  autres  formules  et  envoyee  au  commissaire.  Ce  dossier  cons- 
ume une  partie  importante  des  devoirs  de  l'enumerateur  et  il 
doit  etre  rempli  avant  qu'aucun  paiement  ne  soit  fait  a 
l'enumerateur. 

ANIMAUX     ET     PRODUITS     ANIMAUX,    FRUITS,    ETC., 

AILLEURS  QUE  SUR  DES  FERMES  — 

FORMULE  3 

323.  Les  operations  agricoles  incidentes  sur  des  parcelles  de 
terre  de  moins  d'une  acre  sont  rapportees  sur  la  formule  3, 
laquelle  tient  compte  des  renseignements  relatifs  aux  animaux 
domestiques  en  main  le  ler  juin  1931;  des  produits  animaux 
de  l'annee  1930;  et  de  l'etendue.  en  jardin,  serres  chaudes  a  la 
date  du  recensement,  en  meme  temps  que  de  leur  production  en 
l'annee  1930.  La  formule  tient  compte  6galement  du  nombre 
d'arbres  fruitiers  en  1931  et  de  la  quantite  de  fruits  produits  en 
l'annee  1930. 
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324.  L'enumerateur  doit  s'enquerir  de  chaque  famille  ou 
menage,  ne  vivant  pas  sur  une  ferine  (particulierement  dans 
les  cites,  villes  ou  villages)  dont  le  recensement  est  inscrit  sur 
la  formule  de  la  population,  s'ils  sont  en  possession  d'aucuc 
des  item  enumeres  sur  la  formule  (3),  dans  l'amrmative,  il  doit 
obtenir  et  entrer  les  renseignements  sous  l'en-tete  a  cette  fin 
sur  la  formule  (3). 

325.  Reference.  Dans  les  colonnes  1  et  2  doit  etre  entre 
le  numero  de  la  page  et  de  la  ligne  sur  laquelle  la  personne  four- 
nissant  l'information  est  inscrite  sous  la  formule  de  la  popu- 
lation. Dans  la  colonne  3  doit  etre  entre  le  nom  de  l'occupant 
ou  proprietaire   ou  personne  en  charge. 

326.  Colonnes  4  a  18.  —  Animaux  domestiques  et  volail- 
les  en  1931.  Les  entrees  aux  colonnes  4  a  18  sont  le  nombre 
d'animaux,  y  compris  les  animaux  pur  sang,  tels  qu'indiques  par 
les  en-tetes,  en  main  le  ler  juin  1931. 

327.  Abeilles,  ler  juin  1931.  Dans  la  colonne  19  doit  etre 
entre  le  nombre  de  ruches  de  la  personne  qui  vit  sur  l'empla- 
cement  ■;  tandis  que  dans  la  colonne  20  doit  etre  entre  le  nombre 
de  ruches  possedees  et  gardees  ailleurs  que  sur  l'emplacement. 
Le  total  du  miel  et  de  la  cire  produits  en  1930  doit  etre  entre 
dans  les  colonnes  25  et  26.    (Lire  soigneusement  l'instruction  313.) 

328.  Produits  animaux,  1930.  Les  colonnes  22  a  26  doi- 
vent  contenir  un  releve  de  tous  les  produits  animaux  de  l'annee 
civile  1930  comme  l'indiquent  les  en-tetes  de  ces  colonnes. 
L'enumerateur  doit  s'assurer  si  le  nombre  de  livres  de  beurre 
entre  a  la  colonne  23  correspond  a  la  quantite  de  lait  rapportee 
a  la  colonne  22,  laquelle  quantite  doit  a,  son  tour  correspondre 
au  nombre  de  vaches  traites  a  la  colonne  21.  La  quantite  totale 
de  lait  produit  (non  achete  ou  utilise)  doit  etre  entree  a  la 
colonne  22.  Un  gallon  imperial  de  lait  pese  10  livres.  Les 
quantites  de  beurre,  oeufs  et  miel  ne  doivent  pas  comprendre 
les  quantites  achetees. 

329.  Animaux  pur  sang.  Les  entrees  aux  colonnes  27  a  32 
inclusivement  doivent  donner  le  nombre  et  le  nom  de  la  race 
de  chaque  espece  d'animaux  pur  sang  qui  sont  inscrits  ou  eligi- 
bles  pour  l'enregistrement  au  ler  juin  1931.  Les  nombres  d'ani- 
maux pur  sang  doivent  etre  compris  dans  les  totaux  aux  colonnes 
4  a  18. 
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330.  Jardins  et  serres  chaudes.  Dans  la  colonne  33  doit 
etre  entre  le  nombre  de  pieds  carres  sous  verre  a  la  date  du 
recensement  et  dans  les  colonnes  34  et  35  la  valeur  des  item 
enumeres  dans  ces  colonnes. 

331.  Arbres  fruitiers  en  1931  et  fruits  en  1930.  Afin 
de  se  conformer  a,  la  formule  agricole  generate  et  de  rendre  pos- 
sible 1'assooiation  de  l'information  obtenue  pour  les  fermes  et 
les  petites  parcelles  de  terre  les  enquetes  sous  cet  en-tete  cou- 
vrent  l'annee  de  recolte~1930  aussi  bien  que  l'annee  de  recense- 
ment 1931.  Les  questions  aux  colonnes  36,  38,  40,  42,  44  et  46 
s'appliquent  au  nombre  d'arbres  de  chaque  espece  a  la  date  du 
recensement,  ler  juin  1931,  tandis  que  les  questions  aux  colonnes 
37,  39,  41,  43,  45  et  47  se  rapportent  a,  la  quantite  de  fruits 
recoltes  en  1930. 

332.  Raisins  et  petits  fruits  recoltes  en  1930.  Dans  les 
colonnes  48  a,  52,  l'enumerateur  doit  entrer  les  quantites  de 
fruits  eultives  seulement.  II  ne  tient  aucun  compte  des  fruits 
sauvages  cueillis. 

ETABLISSEMENTS  DE  COMMERCE  ET  DE  SERVICE 

333.  Avant-propos.  Le  but  de  cette  partie  du  recensement 
est  d'obtenir  une  information  complete  sur  la  distribution  des 
produits  au  consommateur.  Les  statistiques  sur  la  production  ont 
aide  a  resoudre  plusieurs  des  problemes  de  la  production  et  ainsi 
a  la  rendre  plus  efficace.  Nous  n'avons  que  tres  peu  de  rensei- 
gnements  sur  la  nature  exacte  de  la  distribution  en  gros  et  en 
detail,  cependant,  quelques-uns  des  problemes  d'affaires  les  plus 
importants  concernent  ce  champ  d'activites  par  lequel  les  mar- 
chandises  partent  du  producteur  et  du  manufacturier  et  attei- 
gnent  le  consommateur  ultime.  II  est  certain  que  ce  recense- 
ment des  etablissements  de  commerce  et  de  service  en  donnant 
une  idee  complete  de  la  maniere.dont  est  faite  la  distribution 
et  comment  les  services  sont  repartis,  constitue  une  informa- 
tion qui,  une  fois  etudiee,  aide  materiellement  a  resoudre  les 
problemes  courants  du  commerce  de  gros  et  de  detail.  II  doit 
conduire  a  des  ameliorations  dont  les  marchands,  les  manu- 
facturiers,  les,  fermiers  et  les  consommateurs  beneficieront. 

334.  Devoir  de  l'enumerateur.  Votre  devoir  au  sujet  du 
recensement  des  etablissements  de  commerce  et  de  service  est  de 
prendre  le  nom,  l'adresse,  et  certains  details  sur  le  genre  d'affaires 
de  tout  etablissement  de  commerce  et  de  service  qu'il  y  a 
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dans  votre  territoire,  meme  les  hotels.  Vous  devez  avoir-  cette 
information  de  tous  les  marchands  de  detail,  marchands  de 
gros  et  autres  agences  de  distribution,  sans  omettre  les  etablis- 
sements  de  reparage  et  de  service. 

L'information  que  l'on  vous  donne  servira  de  base  a  un 
recensement  postal.  Vos  rapports  doivent  etre  complets  et  exacts. 
Un  rapport  trouve  incomplet  et  inexact  ne  sera  pas  paye.  Les 
commissaires  sont  avertis  de  ne  pas  accepter  de  rapports  qui 
sont  remplis  d'une  facon  incomplete  ou  inexacte. 

335.  Definition  des  etablissements  de  commerce  et  de 
service.  Pour  le  recensement,  un  etablissement  de  commerce 

est  celui  qui  vend  des  marchandises  (telles  que  par  exemple, 
des  epiceries,  de  la  ferronnerie,  des  marchandises  seches,  etc.), 
aux  prix  du  gros  ou  du  detail.  Un  etablissement  de  service  est 
celui  qui  sert  generalement  le  public,  tels  que  les  hotels,  les  bar- 
biers,  les  tailleurs,  les  salons  de  beaute  et  de  cirage,  les  teintu- 
riers  et  nettoyeurs,  les  theatres,  les  abattoirs,  les  etablissements 
de  reparage  pour  automobiles,  etc.,  etc. 

ETABLISSEMENTS  DE  DETAIL 

336.  Sous  ce  titre  vous  devez  comprendre,  en  plus  des 
etablissements  generalement  reconnus  comme  magasins,  les  eta- 
lages  ou  comptoirs  d'hotels,  les  depots  de  gasoline,  les  boutiques 
de  reparage  ou  de  service  pour  les  automobiles,  les  abattoirs,  les 
restaurants,  les  marchands  de  bois  au  detail,  les  magasins  de 
fleurs  au  detail,  les  kiosques  de  rafraichissements,  les  associations 
cooperatives,  et  tous  les  autres  etablissements  qui  ne  sont  pas 
designes  ci-dessus  comme  magasins  mais  n'en  vendent  pas  moins 
au  detail  toutes  sortes  de  denrees  pour  le  public.  S'ils  sont  etablis 
d'une  facon  permanente,  les  etalages-  de  marche,  les  etalages  de 
trottoirs  ou  autres  etalages  doivent  etre  consideres  comme 
etablissements  de  detail.  Cependant,  il  faut  omettre  les  proprie- 
taires  de  stalles  qui  vendent  des  produits  recoltes  sur  leurs  pro- 
pres  fermes. 

337.  (1)   Definition  des  etalages  ou  comptoirs  d'hotels. 

Les  etalages  ou  comptoirs  d'hotels  qui  ne  sont  pas  administres  ou 
possedes  pour  le  benefice  de  l'hotel  lui-meme  doivent  etre  consi- 
deres comme  magasins  de  detail,  et  les  nom  et  adresse  de  chaque 
proprietaire  doivent  etre  inscrits  sur  la  formule. 

338.  (2)  Definition  des  depots  de  gazoline.  On  doit  con- 
siderer  comme  depot  de  gazoline  seulement  les  etablissements 
dont  le  commerce  principal  est  la  vente  de  l'huile  et  de  la  gazo- 
line. 

16414—13) 
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339.  -  (3)  Definition  des  etablissements  de  service  et  de 
reparage  des  automobiles.  Ceci  comprend  toutes  les  sortes 
d'etablissement  qui  reparent  les  autos,  vendent  des  parties  d'au- 
tos  ou  autres  accessoires,  et  font  le  service  general  qui  s'y  rat- 
tache,  comme  service  de  batteries,  examen  des  freins,  de  l'elec- 
tricite,  reparage  des  pneus,  des  radiateurs,  d'entreposage  et  de 
garage,  etc.  II  faut  inscrire  les  nom  et  adresse  de  tout  etablisse- 
ment  de  service  et  de  reparage  d'auto. 

340.  (4)  Definition  d'abattoir.  On  ne  doit  pas  inclure 
sous  ce  titre'  les  grands  abattoirs  ou  autres  Etablissements  d'em- 
paquetage  des  viandes,  ceux-ci  etant'  consideres  comme  manu- 
factures. II  y  a  plusieurs  autres  petits  abattoirs,  cependant,  qui 
font  surtout  le  commerce  de  detail.  Les  nom  et  adresse  de  ces 
proprietaires  doivent  etre  inscrits  sur  la  formule. 

341.  (5)  Definition  de  restaurant.  Sous  ce  titre  figu- 
rent  tous  les  restaurants,  cafes,  comptoirs  a  manger,  cafetarias, 
etc.  Les  salles  a  diner  ou  autres  salles  oil  Ton  sert  des  repas 
dans  I'hotel,  et  dont  le  service  est  donne  par  I'hotel  lui-meme, 
ne  doivent  pas  etre  comprises  sous  cet  item,  mais  seulement  les 
restaurants,  etc.,  qui  fonctionnent  dans  I'hotel  et  dont  les  pro- 
prietaires sont  des  gens  de  1'exterieur;  en  consequence  ces  der- 
niers  doivent  etre  enregistres.  Les  endroits  ou  Ton  sert  des 
repas  dans  les  ecoles,  dans  les  manufactures  pour  le  benefice 
des  eleves  et  des  employes,  sur  les  trains  ou  sur  les  bateaux,  doi- 
vent etre  omis  ici. 

342.  Etablissements  manufacturers*  Tous  les  etablisse- 
ments qui  s'occupent  exclusivement  de  la  production  et  de  la 
fabrication,  tels  que  mines,  manufactures,  fermes,  pecheries,  etc., 
ne  doivent  pas  figurer  comine  etablissements  de  detail;  mais  les 
etablissements  comme  les  boulangeries,  les  confiseries,  les  mar- 
chands  de  modes,  les  marchands-tailleurs  sur  mesure,  qui  sont  des 
magasins,  mais  fabriquent  dans  le  local  meme  les  articles  qu'ils 
vendent,  doivent  etre  compris  sous  ce  titre. 

ETABLISSEMENTS   DE   GROS 

343.  En  plus  de  ces  etablissements  qui  sont  reconnus  com- 
me des  commerces  de  gros,  il  y  en  a  d'autres  aussi  qui  font  les 
affaires  de  gros  et  qui  sont  connus  sous  des  titres  speciaux  tels 
que  les  brocanteurs,  les  courtiers,  les  agents  de  vente,  les  agents 
de  manufactures,  les  compagnies  d'encanteurs,  les  succursales 
de  ventes  des  manufacturiers,  les  associations  cooperatives,  les 
entrepots  de  chaines  de  magasins,  les  exportateurs,  les  expor- 
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tateurs  •  a  commission,  les  importateurs,  les  vendeurs  de  four  - 
nitures  et  outillage.  Ces  derniers  et  tous  les  autres  genres 
d'etablissements  qui  distribuent  des  marchandises  au  prix  du 
gros  doivent  etre  indiques  dans  votre  rapport,  meme  si  leur 
place  d'affaires  n'est  qu'un  bureau  et  s'ils  ne  portent  aucunes 
marchandises  en  mains.  Voici  la  description  de  quelques-uns 
de  ces  genres  d'etablissements  en  gros: 

344.  (1)  Organisations  achetant  et  vendant  en  coope- 
ration. Quelques-unes  de  ces  organisations  ne  vendent  que  pour 
leurs  propres  membres;  d'autres  ne  font  qu'acheter  pour  leurs 
membres,  pendant  que  d'autres  encore  s'occupeht  des  deux  choses 
a  la  fois.  II  faut  ici  obtenir  les  noms  et  adresses  de  toutes  les 
sortes. 

345.  (2)  Marchands  de  gros  et  courtiers.  Ceux-ci  sont 
pour  les  genres  d'affaires  dont  les  marchandises  sont  achetees 
ferme  par  la  maison  qui  prend  possession  du  titre.  Comme  re- 
sultat,  ils  vendent  les  marchandises  en  leur  propre  nom  et  non 
en  qualite  d'agents  comme  nous  les  entendons  de  par  la  loi.  En 
consequence,  vous  devez  comprendre  sur  votre  formule  comme 
marchands  de  gros  et  courtiers  seulement  ceux  qui  achetent  des 
marchandises  ferme,  les  entreposent,  les  vendent  en  leur  nom 
dans  le  grog,  en  font  la  livraison  au  moins  a  leurs  clients 
locaux,  leur  font  credit,  etc. 

346.  (3)  Marchands  de  gros  au  comptant  et  sans  livrai- 
son. Ces  maisons  achetent  et  vendent  a  leur  propre  compte,  mais 
ne  donnent  pas  le  meme  service  a,  leurs  clients  que  le  marchand 
de  gros  regulier.  Elles  exigent  le  paiement  immediat  et  ne  font 
pas  de  livraison.  Leurs  clients  doivent  payer  sur  place  pour  leurs 
marchandises  et  les  transporter  chez  eux  dans  leur  propre  vehi- 
cule. 

347.'  (4)  Marchands  ou  courtiers  a  commission.  Ceux- 
ci  achetent  et  vendent  a,  leur  propre  compte,  mais  n'ont  pas 
d'entrepots  et  ne  tiennent  pas  de  marchandises  en  stock.  Habi- 
tuellement,  ils  prennent  leurs  ordres  chez  les  marchands  de  detail 
et  les  envoient  au  manufacturier  qui  les  delivre  directement. 
Ne  doivent  etre  places  dans  cette  classe,  sous  cette  designation, 
que  ceux  qui  se  specialisent  dans  ce  genre  d'affaires. 

348.  (5)  Distribution  par  vehicules.  Ces  derniers  ache- 
tent et  vendent  a  leur  propre  compte,  ont  des  entrepots,  et  font 
credit.  On  les  differencie  des  autres  marchands  de  gros  reguliers 
en  ce  sens  qu'ils  ont  un  personnel  de  vendeurs  distinct  de  celui 


190 

sur  leurs  voitures.  Quelquefois  on  les  appelle  des  colporteurs 
en  gros  parce  qu'ils  font  les  ventes  et  les  livraisons  en  meme 
temps.  Le  vendeur  qui  conduit  la  voiture  va  voir  ses  clients 
et  leur  delivre  immediatement  la  marchandise  qu'il  leur  vend. 
II  doit  etre  entre  comme  marchand  de  gros. 

349.  (6)  Entrepots  pour  chaine  de  magasins.  Ceux-ci  sont 
identiques  aux  etablissements  de  gros  reguliers,  a  l'exception 
qu'ils  sont  les  stations  de  distribution  en  gros  des  chaines  de  ma- 
gasins. 

350.  (7)  Marchands  a  commission.  Ceux-ci  peuvent  etre 
des  particuliers,  des  associations,  des  corporations  ou  des  asso- 
ciations cooperatives.  Les  marchandises  vendues  a  commission  ne 
sont  pas  achetees  par  le  marchand  a  commission.  II  en  a  des 
echantillons  et  les  vend  sur  une  base  de  commission.  Plusieurs 
marchands  a  commission  font  le  commerce  de  gros  ordinaire  en 
meme  temps  que  celui  a  commission,  c'est-a-dire  qu'ils  achetent 
quelques-unes  des  marchandises  a  leur  propre  compte  comme 
marchands  de  gros  et  courtiers.  Dans  de  tels  cas  on  doit  enre- 
gistrer  cette  maison  comme  marchand  a  commission  et  mar- 
chand en  gros. 

351.  (8)  Elevateurs  a  grain.  Tous  les  elevateurs  a,  grains, 
independants  ou  cooperatifs,  qui  font  de  l'achat  et  de  la  vente. 
c'est-a-dire  qui  sont  elevateurs  marchands,  doivent  etre  enregis- 
tres.  D'un  autre  cote,  on  n'enregistre  pas  ceux  qui  ne  font  que 
garder  en  entrepot  le  grain  qui  leur  est  confie  et  ne  le  vendent 
ni  ne  l'achetent. 

352.  (9)  Compagnies  d'encanteurs.  Celles-ci  sont  des 
maisons  qui  vendent  en  gros  par  encan.  Elles  n'achetent  ni  ne 
vendent  de  marchandises  pour  leur  propre  compte,  mais  elles 
le  font  pour  d'autres.  Dans  une  vente  publique,  et  au  plus  haut 
encherisseur,  elles  vendent  de  grandes  quantites  de  marchandises, 
d'apres  certaines  regies  et  lois.  Les  compagnies  d'encanteurs 
recoivent  les  marchandises  a,  vendre  des  producteurs,  des  ache- 
teurs  ou  expediteurs  de  campagne,  des  cooperatives,  etc. 

353.  (10)  Courtiers.  De  tels  etablissements  ne  prennent 
pas  titre  de  propriete  sur  les  marchandises  qu'ils  achetent  ou 
vendent  ni  n'en  prennent  reellement  possession.  lis  achetent  ou 
vendent  pour  les  autres,  et  different  des  marchands  a  commission 
en  ce  sens,  qu'en  fait,  il  n'ont  pas  de  marchandises  a.  leur  place 
d'affaires.  Les  marchands  a  commission  aussi  ne  representent  que 
Irs  vendeurs  qui  leur  envoient  leurs  marchandises  a  etre  vendues, 
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tandis  que  les  courtiers  peuvent  representer  soit  les  vendeurs 
soit  les  acheteurs.  Souvent,  la  place  d'affaires  d'un  courtier  ne 
consiste  qu'en  un  bureau. 

354.  (11)  Agents  de  ventes.  Ceux-ci  travaillent  sur  une 
base  de  commission  et,  par  consequent,  ne  prennent  pas  droit  de 
propriete  sur  les  marchandises  qu'ils  vendent  pour  les  autres. 
lis  travaillent  independamment,  ce  qui  veut  dire  qu'ils  travail- 
lent pour  eux-memes  et  tirent  leurs  reyenus  des  commissions 
qu'ils  font  sur  les  ventes. .  Generalement,  ils  representent  un  ou 
plusieurs  manufacturiers,  et  tiennent  en  mains  tous  les  echan- 
tillons  possibles  des  marchandises  des  maisons  qui  les  emploient. 
Ils  different  des  courtiers  en  ce  sens  que  leurs  rapports  avec  le 
manufacturier  sont  continus  et  que  leurs  ventes  se  bornent  gene- 
ralement aux  marchandises  du  manufacturier  qui  les  emploie.  Ils 
aident  souvent  leurs  clients  financierement. 

355.  (12)  Agents  manufacturiers.  Ceux-ci  aussi,  tout 
comme  les  agents  de  vente,  travaillent  independamment.  Ils 
sont  en  affaires  pour  eux-memes  sur  une  base  de  commission, 
mais  ils  different  des  agents  de  vente  surtout  comme  suit: 

(a)  Ils  ne  vendent  pas  le  stock  complet  du  manufacturier 
ou  du  moulin  qu'ils  representent. 

(b)  Ils  ont  un  territoire  limite  pour  faire  leurs  ventes  tandis 
que  les  agents  de  ventes  peuvent  vendre  n'importe  ou. 

(c)  Ils  doivent  passer  des  contrats  qui  limitent  leur  autorite 
en  rapport  avec  les  prix,  les  conditions,  etc. 

(d)  Ils  ne  se  preoccupent  pas  d'aider  leurs  clients  en  les 
financant. 

Pendant  que  les  relations  des  deux,  agents  de  manufactures 
et  agents  de  ventes,  sont  continues  avec  les  manufacturiers,  celles 
entre  les  manufacturiers  et  les  courtiers  sont  plutot  accidentelles. 
Le  courtier  achete  ou  il  veut  et  vend  oil  il  peut. 

356.  (13)    Succursales    de    ventes    des    manufacturiers. 

Celles-ci  sont  des  succursales  dirigees  par  des  corporations  manu- 
facturieres  dans  1'intention  de  vendre  leurs  produits.  La  princi- 
pale  difference  entre  les  succursales  de  ventes  des  manufactu- 
riers, les  agents  de  manufactures  et  les  agents  de  ventes  est  com- 
me suit :  Les  succursales  de-  ventes  sont  conduites  par  les  manu- 
facturiers eux-memes  et  ne  sont  pas  par  consequent  des  entre- 
prises  independantes,  tandis  que  les  agents  manufacturiers  et  les 
agents  de  ventes  sont  en  affaires  pour  eux-memes  et  representent 
les  manufacturiers  d'apres  un  contrat.  Un  agent'  manufacturier 
peut  representer  deux  ou  plusieurs  manufactures. 
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357.  (14)  Vendenrs  d'outillage  et  garniture.  Ces  eta- 
blissements  vendent  leurs  marchandises  en  grandes  quantites  aux 
prix  de  gros  a  de  gros  consommateurs.  Ce  sont  les  compagnies 
d'huile,  les  compagnies  fournissant  les  mines  et  les  moulins,  les 
vendeurs  de  machineries,  et  un  grand  nombre  de  maisons  de  four- 
nitures  pour  articles  de  boulangers,  de  barbiers,  etc. 

358.  (15)  Importateurs.  Les  importateurs  sont  des  mair- 
chands  de  gros  ou  des  speculateurs  qui  commercent  sur  des  mar- 
chandises achetees  dans  d'autres  pays.  Us  achetent  et  vendent 
a  leur  propre  compte. 

359.  (16)  Exportatcurs.  Ce  sont  les  marchands  qui  ache- 
tent  des  marchandises  en  leur  propre  nom  et  les  exportent  aux 
autres  pays.  On  les  considere  comme  des  marchands  de  gros  tout 
comme  les  importateurs,  excepte  que  leur  commerce  porte  sur 
les  marchandises  achetees  au  pays  pour  etre  revendues  a  l'etran- 
ger. 

360.  (17)  Maisons  exportant  a  commission  Ce  sont  la 
des  agences  de  gros  qui  se  specialisent  dans  le  manutentement 
de  marchandises  a.  etre  exportees,  moyennant  une  commission 
Elles  sont  en  affaires  a,  leur  propre  compte  et  font  le  commerce 
d'exportation  pour  des  clients  qui  peuvent  etre  eux-memes  des 
manufacturiers  ou  des  intermediaires,  et  elles  recoivent  une  com- 
mission sur  leurs  ventes.  Quand  elles  agissent  simplement  comme 
maisons  d'exportation  a  commission,  elles  n'achetent  pas  les  mar- 
chandises tout  de  suite  mais  les  retiennent  a  titre  de  represen- 
tants.  Quelquefois  des  maisons  d'exportation  a.  commission  ache- 
tent  les  marchandises  a  vue,  et  dans  ce  cas  elles  deviennent  mai- 
son  d'exportation  k  commission  et  marchands  exportateurs.  Quand 
cela  se  presente,  enregistrez  cette  niaison  comme  maison  d'ex- 
portation a  commission  et  marchand  exportateur. 

ETABLISSEMENTS  DE  SERVICE 

361.  Voici  les  Etablissements  de  service  que  Ton  doit  consi- 
derer :  — 

(1)  Les  etablissements  de  services  personnels  tels  que  hotels, 
boutiques  de  barbier,  salons  de  beaute,  salons  de  cirage. 

(2)  Etablissements  de  commodite  pour  service  de  reparages 
tels  que  reparages  d'automobiles,  la  forge,  reparages  de  bicycle 
et  de  motocyclette,  reparages  de  chaussures,  reparages  de  meu- 
bles,  reparages  de  montres  et  de  bijouterie,  reparages  de  radios, 
reparages  de  meubles,  reparages  electriques. 
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(3)  Etablissements  de  service  educationnel  et  d'amusements, 
tels  que  jeux  de  quilles,  salles  de  billards,  theatres,  bibliotheques 
circulantes  (commerciales). 

(4)  Autres  Etablissements  de  services  tels  que  camionnage 
et  emmagasinage,  service  de  teinturier,  service  de  nettoyage,  ser- 
vice domestique,  emmagasinage  des  fourrures,  point  'd'ourlet  et 
broderie,  buanderie,  serrurier,  restaurants,  messagerie,  photogra- 
phie,  emmagasinage  des  autos,  taxis,  etc. 

362.  Ne  tenez  pas  compte  des  services  suivants :  — 

(1)  Services  professionnels,  tels  que  medecins,  dentistes, 
chiropracticiens,  chirurgiens,  artistes,  avocats,  etc. 

(2)  Services  de  metier,  tels  que  construction,  charpente- 
rie,  magonnerie,  ferblanterie,  plomberie,  etc. 

(3)  Services  publics,  tels  que  lumiere  electrique,  telephone, 
gaz,  chemins  de  fer  a,  vapeur  ou  a  l'electricite,  etc.  Les  com- 
pagnies  d'utilite  publique,  comme  celles-ci,  qui  administrent  des 
magasins  pour  la  vente  au  detail  de  leurs  produits  (telles  que 
commodites  electriques)  doivent  etre  indues  dans  votre  rapport. 

(4)  Courtiers  et  agents  d'immeubles,  agents  de  change,  ven- 
deurs  d'obligations. 

AUTRES   INSTRUCTIONS   SUR  LA  FACON  DE   REMPLIR 
UNE  FORMULE 

363.  (1)  On  doit  obtenir  de  tous  les  magasins  les  noms  du  ou 
des  proprietaires  et  le  nom  de  la  maison  sous  lequel  ils  font 
affaires.  Au  cas  ou  le  nom  de  la  maison  et  du  proprietaire  seraient 
les  memes,  les  noms  doivent  etre  entres  deux  fois. 

(2)  Affaires— 

364.  A.  Genre  de  commerce.  Cette  question  est  posee  dans 
ie  but  de  savoir  quel  genre  de  commerce  cette  maison  fait,  c'est- 
a-dire  le  detail,  le  gros  ou  la  speculation.  Les  differents  genres 
de  commerce  dont  il  est  parle  ci-haut  ne  sont  que  des  exem- 
ples  de  ceux  que  l'on  rencontre.  Vous  devez  obtenir  de  chaque 
maison  les  renseignements  complets  du  genre  de  commerce  qu'elle 
exploite,  et  l'indiquer  dans  votre  formule. 

365.  B.  Nature  des  marchandises  en  mains  ou  services 
rendus.  En  se  plagant  au  point  de  vue  des  lignes  de  commerce 
tenues  par  chaque  maison,  on  constate  qu'il  y  en  a  une  grande 
variEte.  Au  verso  de  cette  page  vous  trouverez  une  liste  des  gen- 
res d'etablissements  susceptibles  d'etre  enregistres.  Cette  liste 
n'est  pas  complete.  N'oubliez  pas  que  vous  devez  entrer  sur  votre 
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formule,  comme  etablissements  de  commerce  et  de  service,  tous 
ceux  qui  vendent  au  gros  et  au  detail,  sauf  ceux  qu'il  est  dit  de 
ne  pas  rapporter. 

366.  (3)  Chaines.  Vous  devez  vous  informer  si  l'etablisse- 
ment  en  question  fait  partie  d'une  chaine  de  magasins.  On  con- 
sidere  comme  telle  les  maisons  ou  organisations  qui  ont  trois  ou 
quatre  magasins  fonctionnant  sous  le  meme  nom. 

367.  (4)  Le  chiffre  d'affaires.  Informez-vous  si  le  chiffre 
annuel  de  ventes  de  l'etablissement  en  question  se  monte  a,  (A) 
moins  de  $25,000,  (B)  de  $25,000  a  850,000,  (C)  de  $50,000  a 
$100,000,  (D)  au-dessus  de  $100,000.  ' 

Les  listes  qui  suivent  contiennent  les  suggestions  quant  aux 
especes  d'etablissements  que  vous  devez  rapporter  Elles  ne  sont 
pas  completes.  Souvenez-vous  que  vous  devez  entrer  dans  vos 
formules  tous  les  etablissements  de  commerce  et  de  service  ven- 
dant  a  des  prix  de  gros  ou  de  detail  excepte  ceux  clairement 
mentionnes  dans  les  instructions  comme  ne  devant  pas  figurer 
dans  ce  rapport. 

LISTE  DES  ETABLISSEMENTS  DE  COMMERCE,  SELON 
LEUR  GENRE 

Etablissements  de  detail 

Instruments  aratoires  et  machinerie   agricole. 

Antiquailles. 

Objets  d'art. 

Encanteurs. 

Automobiles  et  pieces  de  rechange. 

Automobiles,  accessoires  d'. 

Bandages  d'automobiles,  accessoires  de«tube  et  de  pneus. 

Auvents;  drapeaux,  stores  et  tentes. 

Boulangerie  et  confiserie. 

Baignoires  et  plomberie. 

Batteries. 

Bicycles  et  articles  de  sport. 

Livres  blancs  et  formules  de  compte. 

Chaloupes  et  canots. 

Livres. 

Chaussures. 

Materiaux  de  construction. 

Bouchers  et  marches  a.  viande. 

Beurre,  fromage  et  ceufs. 

Cafes. 

Cameras  et  appareils  photographiques. 

Marchands  de  voitures  et  vehicules. 

Maitre-d'hotel. 

Boutique  de  specialites  pour  les  enfants. 

Cigares  et  tabacs. 
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Vetements. 

Charbon,  bois  et  autre  combustible. 

Cercueils,  bieres  et  fournitures  d'entrepreneur. 

Confiseurs. 

Vendeurs  de  corsets  et  lingerie. 

Laiterie  et  produits  de  laiterie. 

Magasins  a  rayons. 

Friandises  et  aliments  prets  a,  servir. 

Disinfectants  et  insecticides. 

Draperies,  rembourrage  et  garnitures  d'interieur. 

Drogues. 

Marchandises  seches. 

Appareils  electriques  et  garnitures. 

Marchandises  de  fantaisie. 

Machinerie  de  ferme  et  de  jardin. 

Engrais. 

Poisson  et  autres  aliments  de  mer. 

Magasins  a  cinq-dix-quinze-cents  et  de  varietes  (Bazars). 

Fleuristes. 

Farine  et  grain. 

Fleurs,  couronnes,  guirlandes,  etc. 

Fruits  et  legumes. 

Huile  combustible. 

Meubles. 

Fourriers. 

Appareils  a  gaz  et  garnitures. 

Gazoline,  huiles  lubrifiantes  et  graisses. 

Magasin  general. 

Mercerie. 

Magasins,  menus  articles  pour  cadeaux 

Glaces,  vitres. 

Epiceries. 

Epicerie  et  marche  a,  viande. 

Articles  en  cheveux. 

Quincaillerie  et  poeles. 

Harnais  et  selles. 

Chapeaux  et  casquettes. 

Foin,  grain  et  son  et  moulee. 

Appareils  de  chauffage. 

Peaux. 

Bonneterie. 

Necessaires   d'hopital. 

Garnitures  d'interieur  de  maison. 

Glace. 

Creme  a,  la  glace  et  liqueurs  douces. 

Bijouterie,  argenterie,  etc. 

Marchandises  tricotees. 

Tailleurs,  pour  femmes. 

Lingerie  (femmes). 

Articles  en  cuir. 

Malles  et  valises. 

Bois  d'oeuvre  et  atelier  de  planage  ou  de  sciage. 

Marchand  de  machinerie. 

Comptoir  postal. 

Viandes. 

Mercerie. 
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Lait  et  creme. 

Modes. 

Eaux  minerales. 

Monuments  et  pierre  tombale. 

Motocyclettes,  bicyclettes  et  accessoires. 

Instruments  de  musique  et  accessoires. 

Journaux  et  magazines. 

Menus  articles. 

Fournitures  de  bureau  et  de  magasin,  dactylographes. 

Huiles  et  graisses. 

Accessoires  d'optique. 

Opticiens  et  optometristes. 

Peintures,  vernis  et  vitres. 

Oisellerie. 

Pianos  et  instruments  de  musique. 

Images,  cadres  et  fournitures  d'artiste. 

Accessoires  sanitaires  et  de  plomberie. 

Volailles  et  viandes. 

Radios  et  appareils  radiophoniques. 

Comptoir  de  rafraichissements. 

Glacieres  (electriques  et  a.  gaz). 

Restaurants. 

Comptoirs  ou  marches  de  bord  de  route. 

Toiture. 

Ciment  de  caoutchouc. 

Carpettes,  tapis  et  autres  couvertures  de  plancher. . 

Sable  et  gravier. 

Balances  et  bascules. 

Appareils  scientifiques  et  professionnels  de  bureau. 

Marchandises  de  seconde  main.  (Regrattier.) 

Graines  de  semence,  bulbes  et  arbres  de  pepiniere. 

Marchands  de  machines  k  ooudre. 

Bottines  et  autres  chaussures. 

Magasin  de  soieries. 

Souvenirs  et  nouveautes. 

Articles  de  sport. 

Papeteries,  livres  et  magazines. 

Papeteries  et  articles  pour  cadeaux,  etc. 

Poeles,  ranges,  chaufferettes,  etc. 

Appareils  chirurgicaux. 

Tailleurs. 

Taxidermistes. 

Tabaconnistes. 

Articles  et  preparations  de  toilette. 

Jouets  et  jeux. 

Camions,  autobus  et  accessoires. 

Dactylographes  et  accessoires. 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres. 

Magasins  de  papier-tentures. 

Materiel  impermeable. 

Atelier  d'articles  exclusifs  pour  femmes. 
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Maisons  de  gsos 

Instruments  aratoires  et  machines  agricoles. 

Automobiles  (de  tourisme). 

Camions,  tracteurs  et  vehicules  a.  moteur. 

Accessoires  d'automobile. 

Bandages  et  tubes  d'automobile. 

Pieces  d'automobile  et  accessoires. 

Ignition  d'autos. 

Produits  de  boulangerie. 

Outillage  de  boulangerie  et  fournitures. 

Appareils  de  barbier  et  fournitures. 

Materiaux  de  construction  (autre  que  le  bois  d'ceuvre,  etc.). 

Cameras  et  appareils  photographiques. 

Voitures  et  wagons. 

Commergants  de  betail. 

Porcelaine,  verrerie  et  faience. 

Cigares  et  tabac. 

Vetements  et  mercerie,  hommes  et  gargons. 

Vetements,  femmes  et  fillettes. 

Charbon,  bois  et  glace. 

Confiserie,  creme  a  la  glace  et  liqueurs  douces. 

Tonnellerie. 

Coton. 

Produits  laitiers  et  ceufs. 

Drogues. 

Marchandises  seches  et  menus  objets. 

Appareils  eleetriques. 

Fourrages. 

Engrais. 

Poisson  et  autres  aliments  de  mer. 

Farine  et  grain. 

Fleuristes. 

Fruits. 

Fruits  et  legumes. 

Fourrures. 

Meubles  (de  menage). 

Appareils  a  gaz  et  garnitures. 

Gazoline  et  huiles. 

Marchandises  generates. 

Grain. 

Epicerie. 

Quincaillerie. 

Harnais  et  selles. 

Chapeaux  et  casquettes  pour  hommes  et  gargons. 

Foin,  grain,  son  et  moulee. 

Peaux. 

Accessoires  de  menage. 

Fer  et  acier. 

Bijouterie  et  argenterie. 

Regrattier. 

Cuir. 

Betail  sur  pied. 

Mall'es  et  valises  et  articles  en  cuir  (autres  que  chaussures) 

Bois  d'ceuvre  et  atelier  de  planage. 

Machinerie  et  outillage  industriel. 
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Viandes. 

Modes. 

Mine  et  appareila  d'atelier. 

Motocyclettes,  bicyclettes,  et  accessoires. 

Instruments  de  musique  et  accessoires  (autre  que  radio). 

Garnitures  de  bureau  et  de  magasin  et  fournitures. 

Appareils  de  puits  d'huile. 

Articles  d'optique. 

Peinture,  vernis,  vitres,  etc. 

Papier  et  articles  en  papier. 

Plomberie  et  appareils  de  chauffage. 

Volailles  et  ceufs. 

Radio  et  accessoires  de  radio. 

Glacieres  (electriques  et  a  gaz). 

Toiture.  '■'; 

Articles  en  caoutchouc  (autres  que  bandages  et  tubes). 

Appareils  scientifiques. 

Chaussures. 

Articles  de  sport. 

Papeteries,  livres  et  magazines. 

Poeles  et  ranges. 

Tabac  (en  feuilles). 

Dactylographes  et  accessoires. 

Legumes. 

Laine  (brute). 

Marchandises  de  seconde  main. 

Divers.  " 

Etablissements  de  service 

Amusements  (salles  de  danse,  de  recreation,  etc.). 

Reparation  d'automobile. 

Salon  de  barbier. 

Salon  de  beaute. 

Reparation  de  motocyclettes  et  de  bicyclettes. 

Boutiques  de  forgeron. 

Chaloupes  et  canots  (a  louer). 

Reparation  de  chaussures. 

Jeux  de  quilles. 

Emballage  et  emmagasinage. 

Bibliotheques  circulantes  (commerciales). 

Teinturerie,  nettoyage  et  service  de  valet. 

Electricite,  service  de  reparation. 

Emmagasinage  de  fourrures. 

Reparation  de  meubles. 

Coiffeurs. 

Ourlet  a.  jour  et  broderie. 

Buanderie. 

Serruriers. 

Repas  servis  dans  les   restaurants,   les  salles  a   manger  au 

comptoir. 
Service  de  messagers. 
Vues  cinematographiques. 
Mont^de-piete. 
Photographic 
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Salles  de  pool  et  de  billard. 

Service  de  reparation  de  radio. 

Boutiques  de  reparation  de  chaussures. 

Boutiques  de  cireur. 

Abattoirs. 

Garage. 

Taxi. 

Theatres. 

Rembourrage — boutique  de  reparation. 
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Statisticien 
du  Dominion, 
nomination 
et  devoirs. 


Officiers. 


Commis- 
saires,  enumS- 
rateurs  et 
agents. 


Serment 
d 'office. 


Attestation. 


Regies, 
reglements 
et  formules. 


EXTRAITS  DE  LA  LOI  DE  LA  STATISTIQUE,  8-9 
GEORGE  V,  CHAPITRE  43,  1918 

4.  Le  Gouverneur  en  conseil  peut  nommer  un  officier,  devant 
porter  le  nom  de  Statisticien  du  Dominion,  qui  restera  en 
fonctions  durant  bon  plaisir,  et  dont  les  devoirs  doivent  etrej 
sous  la  direction  du  Mdnistre,  de  preparer  tous  bulletins, 
instructions,  formules,  et  en  general  de  diriger  et  controler  le 
Bureau,  et  de  faire  rapport  chaque  annee  au  Mindstre  en  ce 
qui  concerne  le  travail  du  Bureau  durant  1'annee  prececlente. 
.  (2)  Tels  autres  officiers,  commis  et  employes  qui  sont  neces- 
saires  pour  la  bonne  conduite  des  affaires  du  Bureau  doivent 
etre  nommes  conformement  a  la  loi  et  doivent  rester  en  fonc- 
tions durant  bon  plaisir. 

5.  Le  Ministre  peut  employer  de  temps  a  autre,  conforme- 
ment aux  dispositions  de  la  loi,  tels  commissaires,  enumera- 
teurs,  agents  ou  personnes  qui  sont  necessaires  pour  compiler 
des  statistiques  et  renseignements  pour  le  Bureau,  se  rapportant 
a  telles  industries  et  affaires  du  pays  qu'il  juge  utiles  et  dans 
l'interet  public,  et  les  devoirs  de  pareils  agents  ou  personnes 
doivent  etre  ceux  que  le  Ministre  determine. 

6.  (1)  Chaque  officier.  commissaire  de  recensement,  enumera- 
teur,  agent  et  autre  personne  dont  l'emploi  est  requis  pour 
l'execution  de  tout  devoir  sous  l'empire  de  la  presente  loi  ou  de 
tout  rtglement  fitabli  en  vertu  de  la.  presente  loi,  avant  d'en- 
trer  en  fonctions    doit  souscrire  et  preter  le  serment  suivant : 

je jure  solennellement  que 

je  remplirai  fidelement  et  honnStement  mes  devoirs  comme 

en  conformity 

des  prescriptions  de  la  loi  de  la  Statistique  et  de  toutes  procla- 
mations et  instructions  et  de  tous  d&rets  mindsteriels  rendus 
en  conformity  desdites  prescriptions,  et  que  je  ne  revelerai  ni 
ne  ferai  connaitre,  sans  y  avoir  ete  dument  autoris6,  aucune 
matiere  ou  chose  qui  arrive  a  ma  connaissance  par  suite  de 
mon   emploi   en   qualite   de    

(2)  Le  serment  doit  etre  pretfi  devant  telle  personne,  et 
retourne  et  enregistre  de  telle  maniere  que  le  prescrit  le  Minis- 
tre. 

7.  (a)  Le  Ministre  peut  etablir  et  prescrire  tels  reglements 
et  bordereaux,  et  telles  regies,  instructions  et  formules  qu'il 
juge  necessaire  pour  conduire  le  travail  et  les  affaires  du  Bureau, 
ainsi  que  la  compilation  des  statistiques  et  autres  renseigne- 
ments et  la  confection  de  tout  recensement  autorise  par  la 
presente  loi;.  (b)  prescrire  quels  bulletins,  rapports  et  rensei- 
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gnements  doivent  etre  verifies  sous  serment,  la  forme  de  ser-  Verification 
ment  a  preter,  et  il  dodt  specifier  devant  et  par  quels  officiers  sous  serment, 
et  personnes  lesdits  serments  doivent  etre  pretes. 

10.  Quiconque  a  la  charge  ou  le  soin  d'archives  ou  de  docu-  Acces  aux 
ments  provinoiaux,  municipaux,  ou  autres  d'une  nature  publique,  archives 
ou   d'archives   ou   documents   d'une   corporation,   dans   lesquels  publiques. 
peuvent  etre  obtenus  des  renseignements .  cherches  pour  les  fins 

de  la  presente  loi,  ou  qui  aideraient  a  completer  ou  a  corriger 
ces  renseignements,  doit  accorder  -  libre  acces  a  tout  oflScier  ou 
commissaire  de  recensement,  enume'rateur,  agent  ou  toute  autre 
personne  deleguee  a  ces  fins  par  le  Statisticien  du  Dominion. 

11.  Le  Ministre  peut,  par  lettre  speciale  d 'instruction,  enjoin-  EnqUgtes 
dre    a    tout  'officier,    commissaire   de    recensement    ou   a   toute  SOus  serment. 
personne  employee  a  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi,  de 

faire  enquete  sous  la  foi  du  serment  relativement  a  toute 
matiere  se  rattachant  &  l'elaboration  du  recensement,  a  la  com- 
pilation de  statistiques  ou  autres  renseignements,  ou  a  la 
constatation  ou  a  la  correction  de  quelque  defaut  ou  inexactitude 
qui  peut  s'y  trouver;  et  cet  officier,  ce  commissaire  de  recense- 
ment ou  cette  autre  personne .  doit  alors  avoir  le  mSme  pouvoir 
que  celui  qui  est  attribue  a  une  cour  de  justice  d'assigner  toute 
personnel  de  la  contraindre  a  comparaitre  et  de  Iui  demander  et 
de  la  forcer  de  rendre  t&noignage  sous  serment,  soit  verbalement 
soit  par  ecrit,  et  de  produire  les  documents  et  choses  que  cet 
officier,  ce  commissaire  de.  recensement  ou  cette  autre  personne 
juge  necessaire  pour  l'examen  complet  de  la  matiere. 

12.  (a)  Toute  lettre  paraissant  signee  par  le  Ministre,  ou  par  Avis  de 

le  Statisticien  du  Dominion,  ou  par  toute   personne,  k  ces  nomination, 
.  fins  autorisee  par  le  Gouverneur  en  conseil,  et'  portant  avis  renvoi  ou 
de  la  nomination  ou  du  renvoi  de  toute  personne  employee  instruction. 
a  l'execution  de  la  presente  loi,  ou  donnant  des  instructions 
quelconques  a,  pareille  personne;   et 

(b)  Toute  lettre  signee  par  un  officier,  un  commissaire  du 
recensement  ou  une  autre  personne  dflment  autorisee  a.  ces 
fins,  portant  avis  de  la  nomination  ou  du  renvoi  de  toute 
personne '  ainsi  employee  sous  la  surveillance  du  Bignataire, 
«u  donnant  des  instructions  a  pareille  personne 

doivent  -respectivement  constituer  preuve  prima  facte  de  cette 
nomination,  de-ce  renvoi  ou  de  ces.  instructions,  et  du  fadt  que    • 
cette  lettre -a  ete  signee  et  adressee  ainsi  qu'elle  paraft  l'avoir 
ete.  *     ■•-■-■ 

13.  Tout    document    ou    piece    manuscrite    ou    imprimee-  qui  prgSOmption. 
parait  etre  une  formule  autorisee  pour  hv  confection  du  recen- 
sement; ou  pour  recuedllir  des  statistiques  ou  autres  renseigne- 
ments, ou  contenir  des  -instructions  s'y  rattachant,  et  presents 

par  toute  personne  employee  a  l'execution  de  la  presente  loi, 
comme  etant  cette  formule  ou  contenant  ces  instructions,  doit 
etre  presume  avoir  ete  remis  par.  l'autorite  competente.a  la  per- 
sonne qui.  le  presente,  et  doit  etre  preuve  prima  facie  de  toutes 
les  instructions  qui  y  sont  enoncees.    . 

■  •  .-164H^14<   ,-:.':•         ,;.    ..;•     r.  .  :r 
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Remuneration.  14.  Le  Ministre  doit,  subordonnement  a  I'approbation  du 
Gouverneur  en.  conseil,  faire  preparer  un  ou  plusieurs  tarifs 
determinant  la  retribution  ou  les  allocations  attributes  aux 
divers  commissaires  de  recensement,  ^num^rateurs,  agents  ou 
autres  personnes  employees  a  la  mise  a  execution  de  la  prfe- 
sente  loi,  lesquels  tarifs  peuvent  §tre  une  Bomme  fixe,  un  taux 
de  tant  par  jour,  ou  une  echelle  de  remunerateurs,  avec  en 
plus    des   allocations    pour   depenses. 

(2)  Pareilles  retributions  ou  allocations,  et  toutes  depenses 
encourues  pour  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi  doivent 
8tre  payees  sur  les  credits  votes  a  cette  fin  par  le  Parlement. 

(3)  Aucune  retribution  ou  allocation  ne  doit  etre  pay6e  a 
qui  que  ce  soit  pour  tout  service  execute  par  rapport  a  la 
presente  loi,  a  moins  que  les  services  requis  de  pareilles  per- 
sonnes n'aient  £t6  fidelement  et  entierement  executes. 


Votee  par  le 
parlement. 


Condition  de 
retribution. 


Aucun 
rapport 
individuel 
ne  doit  etre 
publie  ou 
divulgu6. 


Aucun 
rapport  ne 
doit  contenir 
des  details 
individuels. 


IS.  Aucun  rapport  indivuduel,  et  aucune  partie  d'un  rapport 
individuel,  qui  a  ete  fait,  et  aucune  reponse  a  une  question 
posee,  pour  les  objets  de  la  presente  loi,  excepte  ceux  men- 
tionnes,  ne  doivent  etre  rendus  publics,  sans  le  consentement 
prealable  par  ecrit  de  la  personne  ou  des  proprietaries,  dans  le 
temps,  de  l'entreprise  au  sujet  de  laquelle  le  rapport  ou  la 
reponse  a  ete  fait  ou  donne;  et  pareillement^  sauf  pour  les  fins 
d'une  poursuite  en  vertu  de  la  presente  loi,  toute  personne  qui 
n'est  pas  engag6e  dans  un  travail  se  rapportant  au  recensement, 
ne  doit  etre  autorisee  a  prendre  communication  d'aucun  pareil 
rapport  individuel  ni  d'aucune  parealle  partie  de  tout  rapport 
individuel  quelconque. 

(2)  Aucun  rapport,  sommaire  de  statistiques  ou  autre  publi- 
cation relevant  de  la  presente  loi,  excepte  comme  susdit,  ne  doit 
contenir  des  details  quelconques,  compris  dans  tout  rapport 
individuel,  disposes  de  telle  maniere  que  toute  personne  puisse 
reconnaitre  que  tous  details  quelconques  ainsi  publies  sont  des 
details  se  rapportant  a  toute  personne  ou  affaire  quelconque. 


BECENSEMENT   DB    LA    POPULATION   BT   DE    L  AGRICULTORB 

16.  Le  recensement  de  la  population  et  de  l'agriculture  du 
Canada  sera  fait  par  le  Bureau,  sous  la  direction  du  Ministre. 
a  une  date  dans  le  mois  de  juin  de  l'annee  mil  neuf  cent  trente 
et  un  qui  sera  fixee  par  le  Gouverneur  en  conseil,  et  chaque 
dixieme  annee  apres  cela. 

.17.  Un  recensement  de  la  population  et  de  l'agriculture  des 
provinces  du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de  1' Alberta  sera 
fait  par  le  Bureau,  sous  la  direction  du  Ministre,  a  une  date 
dans  le  mois  de  juin  de  l'annee  mil  neuf  cent  trente-six  qui 
sera  fixee  par  le  Gouverneur  en  conseil,  et  chaque  dixieme 
annee  apres  cela. 

_.      .       ,  18.  Le  Gouverneur  en  conseil  divisera  la  region  au  sujet  de 

recensement  laquelle  le  recensement  dodt  Stre  fait  en  districts  de  recense- 
ment, et  chaque  district  de  recensement  en  sous -districts,  cor- 
respondant  respectivement,  autant  que  possible,  avec  les  divi- 


Recensement 
de  population 
et  agriculture 
tous   les 
dix    ans. 


Manitoba, 
Saskatchewan 
et   Alberta. 
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sions  et-  subdivisions  electorates  alors  existantes,  et  dans  lea 
territoires  non  definis  ou  non  situes  de  facon  a  ce  que  Ton 
puisse  adherer  aux  bornes  d6ja  gtablies,  en  divisions  et  sub- 
divisions speciales  pour  les  fins  du  recensement. 

19.  Chaquo  recensement  de  la  population  et  de  l'agrioulture  D6tanS- 
sera  fait  de  facon  a  constater  aveo  la  plus  grande  exactitude 
possible  dans  les  divisions  territoriales  du  Canada,  ou  des  pro- 
vinces du  Manitoba,  de  la  Saskatchewan  et  de  l'Alberta,  selon 
le  cas, — 

(a)  leur  population  et  la  classification  de  leur  population  en 
ce  qui  concerne  le  nom,  l'age,  le  sexe^  I'6tat  conjugal,  la 
relation  avec  le  chef  de  la  famille,  la  nationality,  la  race, 
l'instruction,  le  salaire  gagn6,  la  religion,  la  profession  ou 
l'occupation  et  autres  details ; 

(b)  le  nombre  de  maisons  d'habitation,  si  elles  sont  occupies 
ou  vacantes  en  construction  ou  autrement,  les  materiaux 
dont  elles  sont  construites  et  le  nombre  de  chambres 
habitees ; 

(c)  la  superficie  du  terrain  occupe  et  sa  valeur,  son  £tat 
d'amelioration  pour  la  culture,  en  jachere,  en  foret,  en  prai- 
rie dont  le  sol  n'a  pas  iti  rompu.  terrains  marecageux  ou 
impropres  a  la  culture  ou  autrement;  la  tenure  et  la  super- 
ficie des  fermes  et  la  valeur  des  batiments  de  ferme  et  des 
instruments   aratoires ; 

(d)  les  produits  des  fermes,  avec  la  valeur  de  tels  produits, 
et  le  nombre  et  la  valeur  des  animaux  domestiques  durant 
le   recensement   precedent  ou   l'annee   civile  precedente; 

•  (e)  les  institutions  municipales,  scolaires,  charitables,  p&iales 
et  autres  de  la  division  territoriale ;  et 
(/)  toutes    les    autres    constatations    qui    pourront    etre    pres- 
crites  par  le  Gouverneur  en  conseil. 


CONTRAVENTION   ET   PEINES 

35.  Toute  personne  employee  a  la  mise  a  execution  d'une  jj^ertion 
fonction  sous  le  regime  de  la  presente  loi  ou  de  tout  reglement  0u  fausse 
qui —  declaration. 

(a)  apres  avoir  prate"  le  serment  requis,  abandonne  son  poste, 
ou  fait  sciemment  une  fausse  declaration  un  faux  allegufi 
ou  un  faux  rapport  au  sujet  de  toute  pareille  matiere;  ou 

(b)  sous   prfitexte   de   l'accomplissement   de    ses    fonctions   en  information 
cette  quality,  obtient   ou   cherche   a  obtanir  des   renseigne-  illegale. 
ments  qu'elle  n'est  pas  autorisee  a  obtenir;   ou 

(c)  ne  garde  pas  intact  le  secret  des  renseignements  recueillis  information 
ou  inscrits  sur  les  bulletins  et  sur  les  formules,  et  qui  divul-  jiyujgujg 
gue,  sauf  pour  ce  qui  est  permis  par  la  presente  loi  et  par  illegalement. 
les  reglements,  le  contenu  d'un  bulletin  quelconque  ou  d'une 

formule  compl^tee  conformement  a  la  presente  loi  ou  a  un 
reglement  quelconque.  ou  tout  renseignement  fourni  en  con- 
formity de  la  presente  loi.ou  d'un  reglement  quelconque; 

est  coupable  d'une  contravention  et  passible,  sur  conviction  par 
voie  sommaire,  d'une  amende  de  trois  cents  dollars  au  plus  et 
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P&ialite.  de  cmquante  dollars  au  moins,  ou  d'emprisonnemeht  pour  une 

periode   de   six   mois   ou   plus   et  d'un   mois  au  moins   ou  de 
1'amende  et  de  l'emprisonnement  a  la  fois. 


Refus  de 
r^pondre  ou 
reponse 
fausse. 


Penality. 


Refus 

ohstine  ou 

negligence 

d'accorder 

seeds  aux 

archives. 

Peines. 


Avis  laissfi  - 
a  domicile. 


36.  Quiconque,  sans  excuse   legitime, 

(a)  refuse  ou  neglige  de  repondre,  ou  sciemment  r£pond  faus- 
sement  a  une  question  necessaire  pour  l'obtention  de  rensei- 
gnements recherches  pour  les  fins  de  la  presente  loi  ou  d'un 
reglement  quelconque  ou  qui  s'y  rapporte,  et  a  lui  faite  par 
toute  personne  employee  a  la  mise  a  execution  d'une  charge 
quelconque  de  la  pr&ente  loi  ou  d'un  reglement;    ou 

(6)  refuse  ou  neglige  de  fournir  un  renseignement  ou  de  com- 
pleter au  meilleur  de  sa-  connaissance  et  croyance  tout 
bulletin  ou  toute  formule  .qu'il  a  6te*  requis  de  completer, 
et  les  remettre  a  l'epoque  et  de  la  manure  qu'il  est  tenu  de 
le  faire  par  la  presente  loi  ou  par  tout  reglement  ou  sciem- 
ment donne  de  faux  :renseignements  ou  exerce  dans  le  do- 
maine  de  ladite  loi  une  deception  quelconque; 

est,  pour  chacun  de  ces  refus,  negligence,  faux  renseignement  ou 
deception,  coupable  d'une  contravention  et  passible,  sur  convic- 
tion par  voie  sommaire,  d'une  amende  de  cent  dollars  au  plus 
et  de  vingt  dollars  au  moins,  ou  d'emprisonnement  pour  une 
periode  de  trois  mois  au  plus  et  de  trente  jours  au  moins,  ou 
de  1'amende  et  de  l'emprisonnement  a  la  fois. 

37.  Quiconque  a  la  charge* ou  le  som  d'archives  ou  de  docu- 
ments provinciaiix,  municipaux  ou  autres  d'une  nature  publique, 
ou  des  archives  ou  documents*  d'une  corporation,  dans  lesquels 
peuvent  etre  obtenus  des  renseignements  cherches  pour  les 'fins 
de  la  presente  loi,  ou  de  tout  reglement,  ou  qui  aideraient  a 
completer  ou  a  corriger  des  renseignements  et  volontairement 
et  sans  excuse  legitime  refuse  ou  neglige  de  donner  ce  libre  acces 
a  un  fonctionnaire  ou  commissaire  du  recensement,  enumerateur, 
agent  ou  a  toute  autre  personne  chargee  de  ce  service  par  le 
Statasticien  du  Dominion,  et  toute  personne  qui  volontairement 
empeche„ou  cherche.a  empecher  cet  acces  ou  y  met  des  obsta- 
cles, ou  qui  autrement,  de  quelque  facon,  volontairement  entrave 
ou  cherche  a  entraver .  une  .personne  dans  ■  la  mise  a  execution 
d'une  charge  sous  le  regime  de  la  presente  loi  ou  d'un  reglement 
quelconque,  est  coupable  d'une  contravention  et  passible,  sur 
conviction  par  voie  eommaire,  d'une  amende  de  trois  cents 
dollars  au  plus  et  cinquante  dollars  au  moins,  ou  d'emprisonne- 
ment pour  une  periode  de  six  mois  au  plus,  et  d'un  mois  au 
moins,  ou  de  1'amende  et  de  l'emprisonnement  a  la  fois. 

38.  Le  fait  qu'un  enumerateur,  un  agent  ou  une  autre  personne 
employee  a  la  mise  a  execution  de  la  presente  loi  ou  d'un  regle- 
ment a  laisse  dans  une  rnaison  ou  dans  un  logement  un  bulletin 
ou  une  formule  paraissant  avoir  6t6  emis  sous  l'autorite  de  la 
presente  loi  ou  d'un  reglement,  et  contenant  un  avis  .requirant 
qu'il  soit  rempli  et  sign6  dans  un  delai  determine  par  I'occupant 
de  cette  maison  ou  de  ce  logement  ou  en  son  absence  par 
quelque   autre   membre   de   la   famine,   constitue,   a   regard   de 
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1'occupant,  une  suffisante  injonctibn  de  remplir  et  de  signer  le 
bulletin  ou  formule,  bien  que  1'occupant  ne  soit  pas  denommfi 
dans  l'avis  ou  qu'il  n'ait  pas  recu  la  signification  en  personne. 

39.  Le  fait  qu'un  recenseur,  ou  un  agent  ou  une  autre  per-  ^  •  j 
sonne  employes  a  la  mise  a  execution  de  la  pr6sente  loi  ou  au  bureau. 
d'un  reglement  quelconque  a  laisse*  au  bureau  ou  autre  lieu  d'af- 
faires d'une  personne  ou  d'une  raison  sociale  ou  d'une  corpora- 
tion ou  corps  politique,  ou  qu'il  a  6t6  dfilivre"  par  voie  de  lettre 
recommandee  a  une  personne,  ou  a  une  raison  sociale  ou  corpo- 
ration ou  corps  politique  ou  a  son  agent,  un  bulletin  ou  une 
formule   de   ce  genre  contenant   un   avis   requerant   qu'il   soit, 

dans  un  certain  dfilai  d6termin6,  rempli  et  signe\  constitue,  a 
l'egard  de  cette  personne,  de  cette  raison  sociale  et  des  membres 
qui  en  font  partie  et  de  chacun  d'eux  ou  a  1'egard  de  la  corpo- 
ration ou  du  corps  politique  une  injonction  suffisante  de  remplir 
et  de  signer  le  bulletin  ou  la  formule,  et,  si  l'avis  le  requiert, 
d'expfidier  au  Bureau  le  bulletin  ou  la  formule  par  la  poste, 
dans  un  dfilai  dSterminS. 

40.  Toute  amende  imposee  et  recouvree  pour  une  contraven-  Application 
tion  sous  le  regime  de  la  presents  loi  appartient  a  Sa  Majeste"  des 

et  est  attribute  aux  besoins  publics  du  Canada,  mais  le  Miinistre  amendes. 
peut  autoriser  le  paiement  de  la  moitie*  de  ladite  amende  au 
poursuivant. 


I URE  AX iJefinfin-Aj: 


STATISTICS  CANADA  LIBRARY 
BIBLIOTHEQUE  STATISTIQUE  CANADA 


1010468990 


SEPTIEME  RECENSEMENT  PI 
CANADA 

1931 
INSTRUCTIONS  AUX 

commissaires  i:  5 
£numerateurf; 

ApprouvSes  par  Ordre  en  Conseil 


OTTAWA 
F.  A.  ACLAND 
IMPRIMEDR  DE  SA  TRES  EXCELLENTE  MAJESTE  LE 
1931 


